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Предварительный отчет

Председатель:  г-н Делятр/г-жа Геген . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Франция)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . . . . г-н Льорентти Солис
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Бо
Египет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Абулатта
Эфиопия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Гуадей
Италия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламбертини
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бэссё
Казахстан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тумыш 
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Загайнов
Сенегал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сек
Швеция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Валльстрём
Украина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Климпуш-Цинцадзе
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Сайсон

Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росселли

Повестка дня
Женщины и мир и безопасность

Выполнение положений повестки дня, касающейся женщин и мира и 
безопасности: обеспечение выполнения всех ее положений, включая 
положение об участии женщин 
Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2017/861) 
Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Франции при Организации Объединенных Наций от 20 октября 2017 года 
на имя Генерального секретаря (S/2017/889)
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня.

Повестка дня утверждается.

Женщины и мир и безопасность

Выполнение положений повестки дня, 
касающейся женщин и мира и безопасности: 
обеспечение выполнения всех ее положений, 
включая положение об участии женщин

Доклад Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности (S/2017/861)

Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Франции 
при Организации Объединенных Наций от 
20 октября 2017 года на имя Генерального 
секретаря (S/2017/889)

Председатель (говорит по-французски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры Со-
вета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Афганистана, Албании, Аргентины, 
Армении, Австралии, Австрии, Азербайджана, Бан-
гладеш, Бельгии, Ботсваны, Бразилии, Канады, Чили, 
Колумбии, Коста-Рики, Чешской Республики, Демо-
кратической Республики Конго, Джибути, Эквадора, 
Сальвадора, Грузии, Германии, Гватемалы, Венгрии, 
Индии, Индонезии, Исламской Республики Иран, 
Ирака, Ирландии, Израиля, Ямайки, Иордании, Ке-
нии, Кувейта, Лихтенштейна, Литвы, Мальдивских 
Островов, Мексики, Марокко, Намибии, Непала, Ни-
дерландов, Нигерии, Норвегии, Пакистана, Панамы, 
Перу, Филиппин, Португалии, Катара, Республики 
Корея, Румынии, Руанды, Саудовской Аравии, Сло-
вакии, Словении, Южной Африки, Испании, Шри-
Ланки, Швейцарии, Таиланда, Тринидада и Тобаго, 
Туниса, Турции, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Боливарианской Республики Венесуэла и Вьетнама.

Я особо приветствую всех присутствующих 
здесь министров, в том числе представляющих Ко-
лумбию, Демократическую Республику Конго, Гер-
манию, Швецию и Украину.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании следующих докладчиков: руководителя 
аппарата Генерального секретаря г-жу Марию Луизу 
Рибейру Виотти; Директора-исполнителя Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку; представи-
теля Рабочей группы НПО по вопросам, касающимся 
женщин, мира и безопасности г-жу Чаро Мину-Рохас; 
а также Генерального секретаря Международной ор-
ганизации франкоязычных стран г-жу Микаэль Жан.

На основании правила 39 временных правил про-
цедуры Совета я также приглашаю принять участие 
в заседании следующих представителей: главного 
советника по гендерным вопросам и по вопросам 
осуществления резолюции 1325 (2000) Совета Без-
опасности о женщинах и мире и безопасности Евро-
пейской внешнеполитической службы Европейского 
союза г-жу Мару Маринаки; старшего советника по 
гендерным вопросам Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе г-жу Амарсану Дарису-
рен; Временного поверенного в делах Постоянной 
миссии наблюдателя от Африканского союза при 
Организации Объединенных Наций г-жу Луиз Ше-
рин Бейли; а также гражданского сотрудника по свя-
зи Организации Североатлантического договора при 
Организации Объединенных Наций г-на Кристиана 
Месароша.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю Со-
вету пригласить принять участие в заседании По-
стоянного наблюдателя от Святого Престола, име-
ющего статус государства-наблюдателя при Орга-
низации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

В соответствии с временными правилами про-
цедуры и сложившейся практикой я предлагаю Со-
вету пригласить принять участие в заседании По-
стоянного наблюдателя от Государства Палестина, 
имеющего статус государства-наблюдателя при 
Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2017/861, в котором содержится доклад Ге-
нерального секретаря о женщинах и мире и безопас-
ности. Я хотел бы также обратить внимание членов 
Совета на документ S/2017/889, в котором содержится 
письмо Временного поверенного в делах Постоян-
ного представительства Франции при Организации 
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Объединенных Наций от 20 октября 2017 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее концеп-
туальный документ по рассматриваемому пункту по-
вестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-же Марии Луизе 
Рибейру Виотти.

Г-жа Виотти (говорит по-английски): Я благо-
дарю председательствующую Францию за привле-
чение внимания к такой важной теме, как женщины 
и мир и безопасность. Прежде всего позвольте мне 
выразить признательность Совету Безопасности за 
прилагаемые им в последнее время усилия, направ-
ленные на то, чтобы поставить интересы женщин в 
центр своей работы.

В начале этого месяца Совет заслушал эмоци-
ональное выступление Джой Бишары, одной из де-
вушек, похищенных в Чибоке группировкой «Боко 
харам». Такие рассказы способствуют более глубо-
кому пониманию этой проблемы. Они также под-
черкивают настоятельную необходимость принятия 
более согласованных и конкретных мер. Поэтому 
сегодня я хотела бы сосредоточиться главным об-
разом на превентивной деятельности — одном из 
ключевых компонентов повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности и одном из основ-
ных приоритетов Генерального секретаря.

Между превентивной деятельностью и гендер-
ным равенством существуют многочисленные и чет-
кие связи. Женщины испытывают на себе конкрет-
ное и крайне негативное воздействие вооруженных 
конфликтов и насилия. Гендерная дискриминация 
является обычной практикой в мирное время и точ-
но так же получает широкое распространение, когда 
общество оказывается в тисках войны с ее катастро-
фическими последствиями. Женщины составляют 
подавляющее большинство жертв изнасилования, 
которое используется в качестве средства ведения 
войны, а также похищений и торговли людьми. В ус-
ловиях военных действий в городах они подвергают-
ся особой опасности в ходе обысков домов и на кон-
трольно-пропускных пунктах. Чем ниже положение 
женщин в плане здравоохранения, благосостояния и 
образования, тем выше степень их подверженности 
страданиям. Их недостаточная представленность в 
секторах правосудия и безопасности, а также в выс-
ших эшелонах политической власти также усилива-
ет их уязвимость перед негативными последствиями. 
В свою очередь, такая крайняя политическая марги-

нализация лишает женщин возможности выступать 
в качестве активных участников деятельности по 
предотвращения конфликтов, то есть играть ту жиз-
ненно важную роль, которая неоднократно подчер-
кивалась Советом Безопасности, в том числе в резо-
люции 2242 (2015) и в параллельных резолюциях по 
вопросу о сохранении мира (резолюция 2286 (2016) 
Совета Безопасности и резолюция 70/262 Генераль-
ной Ассамблеи).

Ранее в этом году члены Совета посетили район 
бассейна озера Чад, и в ходе дискуссий, посвящен-
ных коренным причинам нынешнего кризиса и его 
урегулированию, все местные лидеры затронули та-
кие вопросы, как деятельность по расширению прав 
и возможностей женщин и ее взаимосвязь с показа-
телями рождаемости, которые являются одними из 
самых высоких в мире. Когда четыре высокопостав-
ленных руководителя Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза под руководством пер-
вого заместителя Генерального секретаря посетили 
Нигерию в рамках первой в своем роде миссии высо-
кого уровня, посвященной исключительно теме жен-
щин и мира и безопасности, выяснилось, что, несмо-
тря на наличие прочных сетей женщин-миротворцев 
и активистов, женщины недостаточно представлены 
в вооруженных силах и в составе групп оказания 
гуманитарной помощи. Недавно члены Группы жен-
щин-посредников в Гвинее-Бисау, объединяющей 
лидеров гражданского общества, собрались вместе 
для того, чтобы преодолеть потенциально взрывоо-
пасный политический тупик и открыть канал связи 
между двумя ключевыми политическими лидерами, 
который отсутствовал в течение двух лет.

Действительно, существуют многочисленные 
возглавляемые женщинами инициативы в области 
превентивной деятельности, которые не получают 
достаточной поддержки или реализуются в отры-
ве от национальных или региональных механизмов 
раннего предупреждения или директивных органов 
в целом. Генеральный секретарь твердо привержен 
поощрению гендерного равенства в работе Органи-
зации Объединенных Наций в интересах мира и без-
опасности и всестороннему учету анализа гендерной 
проблематики в условиях конфликта в такой работе. 
В составе его Канцелярии есть старший советник по 
данному вопросу на уровне заместителя Генераль-
ного секретаря, который имеет два параллельных 
мандата, касающихся превентивной деятельности 
и гендерных вопросов, и содействует укреплению 
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взаимосвязи между этими двумя аспектами. Цель 
нынешнего визита Генерального секретаря в Цен-
тральноафриканскую Республику состоит не только 
в поддержке операций в этот непростой период, но и 
в личном ознакомлении с тем, каким образом новый 
подход к предотвращению сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств способствует из-
менению ситуации на местах к лучшему.

Кроме того, Генеральный секретарь подготовил 
конкретный план по обеспечению гендерного равен-
ства в рамках всей системы Организации Объеди-
ненных Наций. В этой связи мы существенно отста-
ли в нашей работе, связанной с операциями по под-
держанию мира в кризисных странах, где зачастую 
вклад женщин особенно необходим. Мы взаимодей-
ствуем со странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, в целях увеличения чис-
ла женщин-военнослужащих. Просто неприемлемо, 
что в 2017 году женщины составляют лишь 3 про-
цента наших миротворцев, а ведь это лицо Органи-
зации Объединенных Наций.

Мы также направляем усилия на увеличение 
числа женщин-посредников. Недавно созданный 
Консультативный совет высокого уровня по вопро-
сам посредничества представляет собой руководя-
щую структуру, которая является сбалансированной 
в гендерном отношении. Новое Контртеррористиче-
ское управление обеспечивает учет гендерной про-
блематики в своих усилиях по борьбе с этой угрозой 
и предотвращению воинствующего экстремизма, 
а предложения по реформированию архитектуры 
мира и безопасности Секретариата должны предус-
матривать особый упор на укрепление связи между 
политическими стратегиями и гендерными вопро-
сами. В будущем наши усилия по наращиванию по-
тенциала Организации Объединенных Наций в пла-
не принятия эффективных превентивных мер будут 
также включать в себя следующее.

Во-первых, мы будем поддерживать более си-
стематические контакты с организациями по защите 
прав женщин на местах, которые являются нашими 
естественными партнерами в деле предупреждения.

Во-вторых, мы обеспечим, чтобы в наших ини-
циативах в области профилактики и контроля боль-
шое внимания уделялось нарушениям прав женщин, 
в том числе насилию в отношении женщин и дево-
чек, женоненавистнической риторике, повышенно-
му уровню милитаризации, изменениям в полити-

ческой маргинализации женщин или женских групп 
и строгому применению традиционных гендерных 
норм, требований к внешнему виду и одежде, сегре-
гации полов или иным шагам, которые могут идти 
вразрез с международными стандартами в области 
прав человека.

В-третьих, мы будем устранять структурные и 
глубинные причины кризиса, включая гендерное 
неравенство.

В-четвертых, мы будем укреплять процессы сбо-
ра и анализа статистических данных по гендерной 
проблематике и рекомендовать государствам-членам 
отслеживать гендерные показатели в рамках их дея-
тельности по осуществлению Целей в области устой-
чивого развития. Гендерное равенство и безопасность 
женщин являются одними из наиболее надежных 
признаков мира.

В-пятых, даже спустя 17 лет после принятия ре-
золюции 1325 (2000), зачастую ее выполнение нами 
самими по-прежнему носит эпизодический характер. 
Несмотря на явное признание взаимосвязи между до-
стижением гендерного равенства, участием женщин 
в жизни общества, стабильностью и жизнестойко-
стью, слишком мало делается для перехода от этого 
понимания к практическим изменениям. Начиная со 
следующего года в ежегодном докладе Генерального 
секретаря по этому вопросу будет уделяться больше 
внимания достигнутым результатам, а не просто на-
шей деятельности. Я призываю всех участников по-
делиться своим опытом, примерами и результатами 
работы. Давай воспользуемся этой возможностью, 
чтобы изучить пробелы и развивать успехи.

Реализация этой концепции будет зависеть от 
углубления наших партнерских отношений с госу-
дарствами-членами, региональными организация-
ми и гражданским обществом. Мы рассчитываем на 
сотрудничество с участниками с учетом общей для 
нас убежденности в том, что конструктивное уча-
стие женщин делает наши усилия по достижению 
мира более эффективными и устойчивыми.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Рибейру Виотти за ее брифинг.

Сейчас слово предоставляется г-же Мламбо-Нгкуке.

Г-жа Мламбо-Нгкука (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать в Совете Безопас-
ности и представить доклад Генерального секрета-
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ря (S/2017/861) по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности от его имени. Как отметила руководитель 
аппарата, сам Генеральный секретарь в настоящий 
момент находится в Центральноафриканской Респу-
блике. Для меня большая честь выступать сегодня 
вместе со Специальным представителем Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта г-жой Навамани Ратной Паттен, 
которая вместе с первым заместителем Генерально-
го секретаря также участвовала в нашей недавней 
миссии солидарности в Нигерии и Демократической 
Республике Конго. Вместе мы стремились нарастить 
нашу совместную поддержку повестки женщин и 
мира и безопасности в этих странах.

В докладе Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности отмечается прогресс и ис-
пользование передовой практики, а также излагают-
ся видение и рекомендации Генерального секретаря. 
В нем также привлекается внимание к ряду тревож-
ных тенденций и неудач. Я рада быть здесь сегодня в 
одном зале с активисткой из Колумбии, представля-
ющей многих колумбийских женщин, благодаря ко-
торым у их страны появился реальный шанс на до-
стижение мира. Это лишь один из примеров успехов, 
которых мы добились. Организация Объединенных 
Наций приветствует достигнутые ими результаты 
и следует их примеру, способствуя осуществлению 
мирного соглашения, включающего более 100 по-
ложений о гендерном равенстве. Так, Миссия Орга-
низации Объединенных Наций в Колумбии прово-
дит регулярные встречи с организациями по защите 
прав женщин, а доля женщин среди военных наблю-
дателей в ней составляет 11 процентов, что намного 
выше, чем где бы то ни было, при этом женщины со-
ставляют 48 процентов гражданского персонала.

К сожалению, Колумбия является исключением 
из мировой практики, но мы можем следовать ее при-
меру. Впрочем, хотя отсутствие женщин за столом 
мирных переговоров уже не воспринимается как не-
что само собой разумеющееся, оно по-прежнему яв-
ляется обычным делом. Каждый год мы отслеживаем 
общий уровень участия женщин в мирных процес-
сах, осуществляемых под руководством Организации 
Объединенных Наций, привлечения специалистов 
по гендерным вопросам и учету гендерных аспектов 
в мирных соглашениях, а также выполнения требо-
ваний о необходимости проведения консультаций с 
организациями гражданского общества, защищаю-

щими права женщин. По всем этим показателям си-
туация была несколько хуже, чем год назад.

В мирной конференции Союза Мьянмы в 2016 году, 
до нынешнего кризиса, среди делегатов было 7 жен-
щин и 68 мужчин. В недавних мирных переговорах по 
урегулированию кризиса в Центральноафриканской 
Республике, проведенных под эгидой Общины Свято-
го Эгидия, не участвовало ни одной женщины. Шесть 
лет спустя после начала гражданской войны в Сирии, 
несмотря на значительные усилия Организации Объ-
единенных Наций, ее партнеров и Специального по-
сланника, женщины до сих пор недопредставлены на 
мирных переговорах и их роль зачастую сводится ис-
ключительно к консультативным функциям.

Эта политическая маргинализация не ограничи-
вается одним лишь участием в мирных переговорах. 
Только в 17 странах женщины избраны главой госу-
дарства или правительства. Среди них только одна 
пережившая конфликт страна, а именно Либерия, где 
только что закончилось президентство Эллен Джон-
сон-Серлиф после двух сроков, за время которых 
были проведены демократические выборы и осущест-
влена мирная передача власти. Это большой повод 
для радости. На протяжении последних двух лет доля 
женщин-парламентариев в затронутых конфликтами 
и постконфликтных странах по-прежнему оставалась 
на уровне 16 процентов. Исправлению положения 
способствовало бы введение квот и временных спе-
циальных мер. Так, например, в Сомали представлен-
ность выросла примерно до 25 процентов по сравне-
нию с 14 процентами в ходе предыдущих выборов. 
На местных выборах в Мали в конце прошлого года 
женщины составляли 30 процентов от общего числа 
избранных кандидатов в Бамако, Гао и Тимбукту — в 
четыре раза больше, чем на предыдущих выборах.

Злодеяния в отношении женщин и девочек в ус-
ловиях вооруженного конфликта никогда не доку-
ментировались подробнее, чем сейчас. В междуна-
родных и национальных судах по рассмотрению дел 
о военных преступлениях, в комиссиях по расследо-
ванию, при составлении комплексных документов о 
нарушениях прав человека и в инициативах граж-
данского общества по документированию соответ-
ствующих случаев профессиональные следователи 
и журналисты обращают гораздо более пристальное 
внимание на случаи сексуального и гендерного на-
силия, чем когда-либо ранее. У международного со-
общества уже более чем достаточно доказательств 
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таких преступлений в Сирии, Южном Судане, Суда-
не и Центральноафриканской Республике. По неко-
торым из этих мест у нас имеется самый обширный 
массив информации о сексуальном и гендерном на-
силии в истории. Чего мы до сих пор не наблюдаем, 
так это привлечения виновных к ответственности 
и свершения правосудия, обеспечения достойной 
жизни и оказания поддержки жертвам. Нельзя до-
пустить, чтобы эта безнаказанность продолжалась.

Благодаря оказанию содействия и соответству-
ющим программам, которых десять-двадцать лет 
назад просто не существовало, международное со-
общество в состоянии помочь сотням тысяч жертв. 
Однако предоставить помощь еще большему их ко-
личеству не представляется возможным ввиду от-
сутствия ресурсов, доступа и безопасности. Многие 
организации, включая структуру «ООН-женщины», 
участвуют в соответствующих усилиях. Я высоко 
оцениваю работу, проделанную Фондом Органи-
зации Объединенных Наций в области народона-
селения в части охраны репродуктивного здоровья 
женщин и жертв гендерного насилия в некоторых 
из этих сложных чрезвычайных ситуаций.

Последствия войны для женщин и девочек не 
ограничиваются одним только сексуальным насили-
ем. В условиях конфликтов и стихийных бедствий 
гендерное неравенство усугубляется из-за многочис-
ленных препятствий в доступе к продовольствию, 
воде, санитарии, гигиене, здравоохранению, образо-
ванию, занятости, жилью и правосубъектности. По 
некоторым оценкам, в Йемене доля детских браков 
возросла с 32 до 52 процентов, причем значительное 
большинство девочек в этих случаях выдают за-
муж до достижения ими 15-летнего возраста. В ходе 
нынешнего кризиса утроилась доля домашних хо-
зяйств, возглавляемых женщинами, и эти домашние 
хозяйства имеют значительно более низкие доходы 
и сильнее страдают от отсутствия продовольствен-
ной безопасности. Согласно прогнозам доля негра-
мотных женщин в Йемене достигнет двух третей 
от их общего числа, что свидетельствует о быстром 
уничтожении с таким трудом достигнутых успехов в 
области образования и повышения грамотности, на 
которые потребовались десятилетия.

Показатель материнской смертности в Нигерии 
почти в 10 раза выше в пострадавших от конфликта 
районах на северо-востоке по сравнению с юго-за-
падными частями страны. Во многих случаях это 

является результатом разрушения или закрытия ме-
дицинских учреждений из-за отсутствия безопасно-
сти. Международные неправительственные органи-
зации, предоставляющие специализированные услу-
ги в области репродуктивного здоровья и оказания 
клинической помощи жертвам изнасилований, не-
давно были вынуждены покинуть Центральноафри-
канскую Республику, будучи не в состоянии защи-
тить своих гуманитарных работников. На родиль-
ный дом в Хаме, в Сирии, было совершено не менее 
10 нападений, и в апреле этого года он, наконец, был 
вынужден полностью прекратить работу. Всего не-
сколько месяцев тому назад мы отпраздновали ос-
вобождение 82 школьниц, похищенных в Чибоке и 
находившихся в плену более трех лет, большинство 
из которых уже молодые женщины. Им оказывает-
ся поддержка посредством широкого посттравмати-
ческого консультирования, оказания медицинской 
помощи, содействия в сфере образования, ухода за 
детьми и выплаты пособий для индивидуальных 
целей и свиданий с родственниками. Структура 
«ООН-женщины» рада принимать участие в этом 
процессе. Две недели назад у Совета была возмож-
ность услышать свидетельства одной из сбежавших 
девушек, и всех в этом зале явно тронул ее рассказ. 
Мы должны приложить усилия для поиска девочек, 
которые до сих пор не были найдены.

В наше время, когда массовые похищения, тор-
говля людьми, принудительная вербовка и радика-
лизация являются общераспространенной тактикой 
воинствующих экстремистских групп, нам предстоит 
еще многому научиться в плане реабилитации и ре-
интеграции возвращающихся лиц и их детей. Лишь 
за прошедший год Совет неоднократно обсуждал 
реформу миротворческой деятельности. Миротвор-
ческие операции являются одним из наших самых 
важных инструментов, по ним складывается пред-
ставление об Организации во многих уголках плане-
ты. Мы призываем увеличить число женщин в миро-
творческих операциях вот уже на протяжении 17 лет. 
Их число до сих пор остается весьма низким. На про-
тяжении почти всего этого времени мы пытаемся ис-
коренить сексуальную эксплуатацию и надругатель-
ства со стороны миротворцев, однако терпим неудачи 
на каждом шагу. К счастью, Генеральный секретарь 
очень серьезно относится к этому вопросу, о чем сви-
детельствуют текущие события. Если мы не сможем 
переломить ситуацию, это негативно скажется на эф-
фективности нашей работы и на нашей репутации.



17-34964 7/129

27/10/2017 Женщины и мир и безопасность S/PV.8079

Я приветствую все меры, принятые для измене-
ния этого положения, о которых подробно говорит-
ся в докладе Генерального секретаря о женщинах и 
мире и безопасности. Я призываю государства — 
члены Организации Объединенных Наций рассмо-
треть возможности использования всех имеющихся 
в их распоряжении инструментов, от создания со-
ответствующих условий до применения финансо-
вых стимулов. Мы с удовлетворением отмечаем со-
кращение числа сообщений о случаях сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств в Цен-
тральноафриканской Республике, недавние улучше-
ния в плане оказания поддержки и помощи жертвам 
и укоренение культуры подотчетности. Вместе с тем 
мы сожалеем о сокращении должностей советников 
по гендерным вопросам и понижении их класса в ре-
зультате сокращений бюджета операций по поддер-
жанию мира. Гендерные должности не должны пер-
выми попадать под сокращения в случаях пересмо-
тра бюджетов, и для этого есть веские основания.

Сейчас нам нужно увеличивать, но никак не со-
кращать число экспертов по гендерным вопросам 
и соответствующие возможности в наших миссиях 
и страновых группах. В частности, как Организа-
ция Объединенных Наций, так и Совет Безопасно-
сти признают важность анализа гендерных аспектов 
и конфликтов. Мы привержены сотрудничеству с 
Департаментом операций по поддержанию мира и 
партнерами Организации Объединенных Наций и 
обеспечению учета результатов этого анализа в пла-
нировании миссий, мандатах, бюджетах и процессе 
сокращения численности миссий. Это имеет не менее 
важное значение для нашей превентивной деятельно-
сти, поскольку гендерное равенство является одним 
из самых надежных показателей мира.

Фонд миростроительства в 2016 году вновь пре-
высил минимальный целевой показатель в размере 
15 процентов и выделил 19,2 процента средств на 
обеспечение гендерного равенства и расширение 
прав и возможностей женщин в качестве одной из 
своих основных целей. Это большой повод для ра-
дости. Я призываю всех доноров воздать должное 
хорошей работе Фонда миростроительства в плане 
финансирования и стимулирования инновационной 
деятельности в области миростроительства с учетом 
гендерной проблематики и продолжать поддержи-
вать этот жизненно важный для деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций инструмент. Этот 
инструмент работает хорошо. Ориентироваться на 

этот 15-процентный показатель должны и доноры 
в рамках своего двустороннего и многостороннего 
сотрудничества, а также многосторонние целевые 
фонды в затронутых конфликтами и нестабильных 
странах, как, например, фонд, который предлагается 
создать для Либерии после вывода оттуда миссии.

Если мы предоставим Женскому фонду содей-
ствия миру и гуманитарной деятельности — един-
ственному фонду Организации Объединенных На-
ций, посвященному исключительно проблематике 
женщин и мира и безопасности — больше ресур-
сов, то он сможет оказывать поддержку женским 
организациям в гораздо большем числе мест, от 
Демократической Республики Конго до Ирака и от 
Сомали до Палестины. Нельзя бросать женщин в 
этих странах на произвол судьбы, когда у нас есть 
инструменты для оказания им поддержки. Право-
защитники, отстаивающие права женщин, подвер-
гаются серьезным нападкам, и мы не располагаем 
достаточными возможностями для обеспечения их 
защиты и оказания им помощи. Они нуждаются в 
нашей всевозможной поддержке и поддержке Сове-
та. Самое малое, что мы можем для них сделать, — 
защитить их возможность высказывать свое мнение.

Я хотела бы воздать должное Совету за то, что 
он регулярно приглашает женщин-представителей 
организаций гражданского общества для проведе-
ния брифингов в рамках обсуждений, касающихся 
конкретных стран. Я призываю все государства-чле-
ны поддержать новую практику — обязательство, 
принятое Советом в резолюции 2242 (2015). Я так-
же приветствую другие новшества в работе Совета, 
включая принятие первой в истории резолюции, по-
священной исключительно вопросу о борьбе с сексу-
альной эксплуатацией и сексуальными надругатель-
ствами, а также торговле людьми и сексуальному 
насилию и их взаимосвязи с воинствующим экстре-
мизмом, а также работу Неофициальной группы экс-
пертов по женщинам, миру и безопасности. Однако 
Совет может и должен делать больше для того, что-
бы, задействовав весь свой политический авторитет, 
поддержать осуществление этой повестки дня.

В заключение отмечу, что мы можем добиться 
новых успехов, опираясь на достигнутый нами про-
гресс. В ежегодном докладе Генерального секретаря 
приведено множество примеров стремления между-
народного сообщества к формированию альянсов и 
созданию коалиций в целях защиты и расширения 
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прав и возможностей женщин. Был создан регио-
нальный реестр женщин-посредников. Африканская 
сеть женщин-руководителей является одним из при-
меров укрепления сотрудничества между Организа-
цией Объединенных Наций и Африканским союзом 
по данному вопросу, которое также поддержала Гер-
мания. В общей сложности 68 стран на наших тер-
риториях приняли национальные планы действий, и 
63 страны в настоящее время являются участниками 
новой Сети национальных координаторов по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности. Мы знаем, 
что можем делать больше, если на эти цели будет вы-
деляться больше ресурсов, как это видно на примере 
Управления по поддержке миростроительства.

Мы расширили нашу работу по предупреждению 
воинствующего экстремизма и сегодня осуществляем 
свыше 25 проектов в нескольких странах и регионах. 
Более 60 стран, международных и региональных ор-
ганизаций и неправительственных организаций объ-
единили свои усилия, откликнувшись на «Призыв к 
защите от гендерного насилия в чрезвычайных ситу-
ациях». В общей сложности 122 страны проголосо-
вали за принятие исторического договора о запреще-
нии ядерного оружия, и возглавляемые женщинами 
группы заслуженно получили Нобелевскую премию 
мира за их самоотверженную кампанию и органи-
зационные усилия, что стало еще одним крупным 
достижением.

Несмотря на некоторые трудности, мы видим 
определенные обнадеживающие сигналы в плане от-
правления правосудия с учетом гендерной специфи-
ки в международных судах. Всего лишь несколько 
дней назад суд Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) в Банжуле 
создал важный прецедент тем, что вынес свое первое 
в истории решение о нарушении Мапутского прото-
кола, который является одним из важных докумен-
тов, касающихся гендерного равенства в Африке.

Проблематика женщин и мира и безопасности 
продолжает оказывать все большее влияние на при-
нятие глобальных стратегий. В настоящее время 
она является одним из основных элементов между-
народных отношений, однако ее сторонники и по-
борники воодушевлены убежденностью в том, что 
это лишь начало. Я разделяю эту убежденность. Все 
громче звучат голоса, отвергающие продолжающу-
юся политическую маргинализацию женщин в про-
цессе принятия решений. Все больше людей полны 
решимости найти способы облегчить человеческие 

страдания, вызванные конфликтами. Эта повестка 
дня объединяет нас, поскольку люди во всем мире 
ежедневно равняются на Организацию Объединен-
ных Наций как на ориентир в достижении мира, ра-
венства и социальной интеграции.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Мламбо-Нгкуку за ее брифинг.

Я предоставляю слово г-же Мине-Рохас.

Г-жа Мина-Рохас (говорит по-испански): От 
имени лиц африканского происхождения из регио-
нов наших предков в Колумбии я передаю вам те-
плое приветствие жизни, радости, надежды и сво-
боды. Я присутствую на сегодняшнем заседании 
в своем качестве представителя правозащитной 
группы движения «Процесс общин чернокожего на-
селения», Сети афро-колумбийской солидарности, 
Союза чернокожего населения за мир и Специаль-
ной группы высокого уровня с участием коренных 
народов. Я также выступаю от имени Рабочей груп-
пы неправительственных организаций по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности.

Я являюсь женщиной африканского происхож-
дения, а также активистом борьбы за мир и правоза-
щитной деятельности. Я потратила половину своей 
жизни, повышая осведомленность о культурных, 
территориальных и политических правах женщин 
африканского происхождения и наших общин и на 
борьбу за реализацию этих прав и за наше самоо-
пределение. Для меня большая честь и огромная от-
ветственность от имени моих коллег со всего мира 
представлять повестку дня гражданского общества 
и общин в интересах женщин и мира и безопасно-
сти в ходе сегодняшних важных прений. Выпол-
няя функции пресс-секретаря Афроколумбийско-
го совета мира, я принимала активное участие в 
историческом гаванском мирном процессе между 
правительством Колумбии и повстанческой груп-
пировкой «Революционные вооруженные силы Ко-
лумбии» (РВСК) и выступала за реализацию прав 
и чаяний лиц африканского происхождения стать 
частью мирного соглашения, подписание которого 
сегодня празднует Колумбия и весь мир. Исходя из 
своего собственного опыта, я могу с уверенностью 
заявлять о важности всеобъемлющих переговоров 
и осуществления процессов, обеспечивающих уча-
стие женщин и групп различного этнического и ра-
сового происхождения, что отражено в принципах, 
лежащих в основе резолюции 1325 (2000). Благодаря 
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подписанию всеобъемлющего мирного соглашения, 
Колумбия стала новым источником надежды.

Два положения этого соглашения носят особенно 
прогрессивный характер, хотя для их включения в 
соглашение нам пришлось хорошенько потрудиться. 
Эти два положения могут коренным образом изме-
нить характер будущих мирных процессов во всем 
мире. Во-первых, это непосредственное включение 
гендерной проблематики в качестве межсектораль-
ного принципа, а во-вторых — главы, касающейся 
этнических вопросов, которые представляют собой 
важные гарантии обеспечения уважения независи-
мости коренных народов и лиц африканского проис-
хождения и защиты и поощрения их прав с гендер-
ной, семейной и межпоколенческой точек зрения. 
Включение этих двух конкретных принципов явля-
ется историческим достижением в области мира и 
безопасности, что может служить примером для Ор-
ганизации Объединенных Наций и стран, сталкива-
ющихся с насилием и вооруженными конфликтами. 
Мирное соглашение имеет очень важное значение 
для гражданского общества, женщин, коренных на-
родов, лиц африканского происхождения и наших 
общин. Мы по-прежнему надеемся, что его осущест-
вление будет проходить при нашем содействии и при 
активном участии женщин.

Однако Колумбия рискует лишиться возможно-
сти достичь мира, если не проведет процесс полного 
разоружения и если общины, в наибольшей степени 
пострадавшие в период внутреннего вооруженного 
конфликта, а также женщины и руководители и ак-
тивисты движения за права человека будут и впредь 
игнорироваться в ходе осуществления мирного со-
глашения. Я выступаю сегодня в этом зале, чтобы 
привлечь внимание к их настоятельным призывам 
и подчеркнуть, что для нашего народа это поистине 
вопрос жизни и смерти.

Я хотела бы сосредоточиться на трех насущных 
приоритетных областях: содействие участию жен-
щин различного этнического происхождения, обе-
спечение безопасности правозащитников, активи-
стов гражданского общества, общин коренных на-
родов и лиц африканского происхождения, а также 
всеохватный контроль за ходом мирного процесса и 
его осуществление.

Первая область — это обеспечение постоянного 
участия женщин во всех областях, связанных с осу-
ществлением мирного соглашения с упором на раз-

нообразие. Как и женщины во всем мире, женщины в 
Колумбии, особенно африканского происхождения, 
на протяжении десятилетий активизировали свои 
усилия для привлечения внимания к нарушениям 
наших прав, а также для реализации существенных 
преобразований в подходах к обеспечению мира и 
безопасности.

Моя дорогая сестра Рита Лопидиа из Южного Су-
дана присутствовала в этом зале в прошлом году (см. 
S/PV.7793) и рассказывала о важности участия жен-
щин Южного Судана в ведущихся диалогах по вопро-
сам мира и безопасности. В Афганистане небольшое 
число женщин, входящих в состав Высшего совета 
мира, должны продолжать борьбу за возможность 
быть услышанными. Ни одна женщина африканско-
го происхождения не вошла в состав органа высоко-
го уровня по гендерным вопросам Колумбии — ор-
гана, учрежденного для наблюдения за осущест-
влением главы соглашения, касающейся гендерной 
проблематики.

В то время как участники мирного соглашения со-
трудничают с международным сообществом для обе-
спечения демобилизации боевиков РВСК, военизиро-
ванные формирования и другие вооруженные субъ-
екты заполнили вакуум власти, созданный силами 
РВСК во многих районах Колумбии. В результате это-
го возникла настоятельная необходимость проводить 
консультации с местными женскими организациями 
и руководителями общин и обеспечивать их участие 
в разработке местных стратегий защиты, направлен-
ных на поддержание безопасности наших общин.

В консультации с общинами коренных народов 
и лицами африканского происхождения Совет Без-
опасности и международное сообщество должны 
поддерживать правительство Колумбии в процессе 
разработки и претворения в жизнь учитывающих 
гендерный фактор общинных систем обеспечения 
безопасности и самообороны. Неспособность уде-
лить внимание нашим проблемам в плане безопас-
ности и внять нашим предостережениям приводит к 
разрушительным последствиям.

(говорит по-английски)

Мы считаем, что жизненно важно слушать и 
прислушиваться.

(говорит по-испански)

Это подводит меня ко второму вопросу — не-
обходимости обеспечения нашей всеобъемлющей и 
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коллективной безопасности. Безопасность подраз-
умевает охрану наших руководителей и общин и обе-
спечение уважения и защиты территорий и террито-
риальных прав. Распространение оружия способству-
ет усилению страха и вынужденному перемещению 
в основном среди общин коренных народов и лиц 
африканского происхождения и негативно сказыва-
ется на участии женщин и их мобильности, а также 
приводит к увеличению числа случаев сексуального 
и гендерного насилия. Вызывает тревогу рост числа 
убийств правозащитников и активистов движения за 
мир и угроз в их адрес по всей Колумбии.

Например, в муниципалитете Тумако, вблизи 
границы с Эквадором, городские руководители и 
члены совета общины Альто Мира и Фронтера по-
прежнему подвергаются нападениям со стороны во-
енизированных групп, сил РВСК и других отколов-
шихся от них групп, которые стремятся установить 
контроль над территорией, с тем чтобы выращивать 
и продавать коку. Только на прошлой неделе мы по-
хоронили своего брата Хаира Кортеса, шестого ру-
ководителя, убитого в этом муниципалитете, и были 
вынуждены в срочном порядке переселить несколь-
ко занимающих руководящие должности женщин и 
их семьи, которым угрожали расправой.

Сексуальное и гендерное насилие и сопутствую-
щее им общественное осуждение, особенно затраги-
вающие женщин и детей из числа коренного населе-
ния и лиц африканского происхождения, также яв-
ляются вопросами всеобъемлющей и коллективной 
безопасности. Замалчивание этих преступлений по-
вергает в не меньший ужас, чем сами эти преступле-
ния. Активистки, рискуя своей жизнью, добиваются 
привлечения виновных к ответственности. Суще-
ствует настоятельная необходимость установления 
прямой линии связи между официальными предста-
вителями коренных народов и лицами африканского 
происхождения и представителями женских органи-
заций в рамках работы всех механизмов всеобъем-
лющей системы установления истины, отправления 
правосудия, возмещения ущерба и недопущения по-
вторных нарушений для обеспечения того, чтобы 
такие дела рассматривались в первоочередном по-
рядке, виновные привлекались к ответственности, 
а уцелевшим оказывались жизненно необходимые 
медицинские и психосоциальные услуги.

И наконец, чрезвычайно важно, чтобы рамочный 
план по осуществлению мирного соглашения вклю-

чал в себя конкретные цели и показатели, предна-
значенные для оценки хода осуществления и резуль-
татов стратегий, программ и реформ в соответствии 
с потребностями, ценностями и правами коренных 
народов и лиц африканского происхождения. Крайне 
важно, чтобы правительство Колумбии и его импле-
ментационная комиссия признавали и интегрирова-
ли в свою работу этнические подходы, в том числе 
этнические показатели с разбивкой по полу, установ-
ленные и предложенные им в начале этого месяца ор-
ганизациями, занимающимися вопросами коренного 
населения и лиц африканского происхождения. Не-
обходимо продемонстрировать политическую готов-
ность достигать этих показателей и включить их в 
правовые рамки мирного соглашения. Это позволит 
эффективным образом разрядить военную обста-
новку, которая препятствует обеспечению благосо-
стояния, социального развития и коллективной без-
опасности женщин из числа коренных народов, лиц 
африканского происхождения и наших общин.

Для женщин африканского происхождения в 
Колумбии и занимающих руководящие должности 
женщин из числа коренных народов во всем мире 
обеспечение нашей коллективной безопасности так-
же подразумевает уважение принципов свободного, 
предварительного и осознанного согласия, прове-
дения консультаций, независимости, культурной 
самобытности и конструктивного участия, а так-
же всестороннее поощрение и защиту наших прав, 
закрепленных в национальных и международных 
стандартах в области прав человека.

Обеспечение мира в Колумбии и других частях 
мира — это вопрос не просто прекращения войн и 
насилия, но и совместного устранения коренных 
причин конфликтов, в том числе социальной, ген-
дерной и расовой несправедливости, а также содей-
ствия благополучию всех народов, рас и религий. 
Ключевое значение для демилитаризации и разору-
жения наших обществ и пресечения потока стрел-
кового оружия, как это предусмотрено в Договоре о 
торговле оружием и других правовых документах, 
имеет поддержка усилий местных активисток.

Все субъекты, включая Совет Безопасности, си-
стему Организации Объединенных Наций, регио-
нальные и субрегиональные организации и, что не 
менее важно, государства-члены, должны выпол-
нять свои обязательства. Повестка дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности при условии ее 
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осуществления и обеспечения финансовыми ресур-
сами может проложить путь к миру в нашей стране 
и по всему миру, а гендерное равенство, расширение 
прав и возможностей женщин и защита прав женщин 
могут сыграть центральную роль в предотвращении 
конфликтов и установлении прочного мира.

Председатель (говорит по-французски): Я благо-
дарю г-жу Мину-Рохас за ее брифинг и за ее привер-
женность делу.

Сейчас я предоставляю слово г-же Жан.

Г-жа Жан (говорит по-французски): Прежде всего 
я хотела бы выразить признательность Франции за ее 
инициативу по организации сегодняшних открытых 
прений высокого уровня. Я особенно признательна 
Вам, г-н Председатель, за направленное мне пригла-
шение вот уже во второй раз выступить в поддержку 
исключительной важности осуществления положе-
ний резолюции 1325 (2000) от 31 октября 2000 года, 
а также дополняющих ее резолюций, принятых в по-
следующие годы.

Семнадцать лет назад мы приняли решение вы-
разить словами очевидные истины. Семнадцать лет 
назад мы согласились признать важность участия 
женщин на равной основе с мужчинами в деятель-
ности в таких областях, как предотвращение кризи-
сов, посредничество и поддержание и укрепление 
мира и безопасности.

Прежде всего позвольте мне отметить, что жен-
щины, не дожидаясь принятия резолюции 1325 (2000), 
стали претворять в жизнь эти истины. Мы наблюда-
ли это в Либерии. Г-жа Эллен Джонсон-Серлиф стала 
одной из женщин, которые поднялись на борьбу с по-
левыми командирами и выполняли роль посредников 
между воюющими сторонами. Мы наблюдали это в 
Боснии. Внутри общин именно женщины всегда ини-
циируют процессы примирения и возвращения. Мы 
наблюдали это в Руанде. Женщины, подвергшиеся 
физическому насилию, брали на себя ведущую роль 
в усилиях по примирению и восстановлению на мест-
ном и национальном уровнях. В Мали, как и повсюду 
в мире, в тех случаях, когда женщины получают ме-
сто за столом переговоров, они оказывают реальное 
влияние и добиваются значительных результатов.

Я также напоминаю в этой связи о Предваритель-
ном соглашении, подписанном в Уагадугу в апреле 
2012 года, которое было составлено четырьмя жен-
щинами, изначально даже не получивших приглаше-

ние выступить. Однако благодаря своей настойчи-
вости, а также своим значимым и содержательным 
предложениям они в конечном итоге добились того, 
чтобы их пустили за стол переговоров — именно 
так, их допустили без официального приглашения.

Я привела лишь несколько из множества приме-
ров, которые свидетельствуют о подлинных возмож-
ностях женщин и тех решительных действиях, кото-
рые они предпринимают каждый день в целях содей-
ствия миру и безопасности и которые незаслуженно 
упускаются из виду. И это не считая достижений 
женщин, которые участвуют в операциях по поддер-
жанию мира. Я помню, как с искренним восхище-
нием слушала выступления представителей групп 
женщин, проходивших обучение в Гане и Мали на 
базе в Центре поддержания мира им. Пирсона, о за-
крытии которого в 2013 году я горько сожалею.

Сколько еще должно быть резолюций, исследова-
ний, совещаний независимых групп высокого уровня 
и групп экспертов, прежде чем изменится ужасающая 
и совершенно неприемлемая ситуация, при которой 
доля женщин, принявших участие в 30 раундах важ-
ных переговоров за последние 25 лет, составляет все-
го лишь 9 процентов? Я задаюсь следующим вопро-
сом: чего мы боимся? Повысить свою эффективность? 
Было доказано, что участие женщин на 20 процентов 
повышает вероятность достижения мирного согла-
шения, которое будет действовать не менее 2 лет, и 
на 35 процентов повышает вероятность достижения 
мирного соглашения, которое будет действовать на 
протяжении 15 лет.

Мы — международные организации, государ-
ства и правительства, а также гражданское обще-
ство — должны брать на себя решительные обяза-
тельства по выявлению и мобилизации женщин на 
более систематической и согласованной основе, с 
тем чтобы они участвовали во всех переговорах и ру-
ководили диалогами и национальными процессами 
или принимали в них участие. Именно в этом заклю-
чается одна из главных рекомендаций прошедшего в 
Абиджане семинара по поощрению участия женщин 
в мирных процессах во франкоязычных странах Аф-
рики, который мы провели почти год тому назад в 
партнерстве со Структурой «ООН-женщины» и Се-
тью франкоязычных стран по вопросам гендерного 
равенства. В наших странах, наших механизмах ра-
ботает множество выдающихся женщин. Давайте же 
мобилизуем их.
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Чего мы ждем, чтобы наконец изменить тот не-
приемлемый факт, что среди военнослужащих в 
миссиях Организации Объединенных Наций доля 
женщин составляют всего лишь смехотворные 3 про-
цента? Чего мы боимся? Работать более продуктивно? 
Было установлено, что присутствие женщин в этих 
секторах способствует повышению эффективности 
сил безопасности и повышению авторитета миссий, 
особенно при общении с населением. Женщины вы-
зывают доверие.

Международная организация франкоязычных 
стран (МОФС) соблюдает свое обязательство, при-
нятое на встрече на высшем уровне франкоязычных 
стран в Дакаре в 2014 году, об инвестировании в 
улучшение положения женщин и молодежи, которые 
являются движущей силой мира и вносят свой вклад 
в процесс развития. Наша организация, которая вот 
уже более 15 лет принимает меры для увеличения 
вклада франкоязычных стран в миротворческие опе-
рации Организации Объединенных Наций, также за-
нимается мобилизацией на местах, с тем чтобы поощ-
рять участие женщин в качестве сотрудников миссий 
и обучать сотрудников сил безопасности по вопросам 
прав женщин.

Через несколько дней я буду настаивать на при-
нятии мер по всем этим пунктам на совещании на 
уровне министров обороны по вопросам миротвор-
ческой деятельности в Ванкувере, Канада. МОФС 
также еще раз привлечет внимание своих членов к 
этой проблеме на заседании, которое мы организуем 
на базе Центра операций по поддержанию мира им. 
Бутроса-Гали в конце ноября в Париже в сотрудни-
честве с Организацией Объединенных Наций. Я не 
хотела бы, чтобы мы забывали о таком измерении, 
как верховенство права, поскольку вопросы банали-
зации чрезмерного насилия со стороны государства 
по отношению к гражданам, обстановки безнака-
занности и сохранения районов, где царит беззако-
ние, также являются важными для повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Очевидно, что мы должны делать больше. Мы 
должны делать больше для экономической и соци-
альной интеграции женщин, поскольку мир, ста-
бильность и безопасность также зависят от общего 
и инклюзивного экономического развития. Именно 
с таким посланием я направлюсь через пять дней в 
Бухарест, где под лозунгом «Созидание, инновации, 
предпринимательство, рост и развитие: женщины 

вносят свой вклад!» будет проходить Всемирный 
форум женщин из франкоязычных стран.

Мы также должны делать больше для финан-
сирования деятельности, связанной с женщинами, 
миром и безопасностью. Какой смысл в том, что мы 
излагаем здесь свои доводы, если объем помощи, 
предоставляемой нестабильным государствам в це-
лях устранения неравенства между мужчинами и 
женщинами, по-прежнему составляет лишь 6 про-
центов от общего объема средств из пакета помощи, 
и лишь 2 процента помощи, отведенной на обеспече-
ние мира и безопасности, не говоря уже о показате-
лях финансирования местных женских организаций, 
в том числе женских правозащитных организаций, 
которые можно назвать не иначе как ничтожными?

Мы должны делать больше для того, чтобы обе-
спечивать полное признание всех форм дискримина-
ции и преступлений в отношении женщин, которые 
представляют собой преступления против человеч-
ности. Мы должны делать больше для того, чтобы 
положить конец безнаказанности. Как можно гово-
рить о подлинном признании роли женщин как дви-
жущей силы содействия миру, когда те, кто издева-
ется над их телами и унижает их, остаются безна-
казанными? Из года в год, принимая резолюцию за 
резолюцией, мы описываем те ужасы, которые пере-
живают женщины в результате действий мужчин, 
причем во время военных действий, конфликтов и 
войн такие акты становятся еще более жестокими и 
совершаются на еще более систематической основе. 
В основном именно женщины становятся жертвами 
в тех случаях, когда мужчины принимают решение 
уничтожить народ или нацию. Похищение и изна-
силование женщин, девушек и девочек используется 
как средство массового уничтожения, а полем боя 
становятся их тела.

Я никогда не забуду слезы семилетней девочки, 
ее матери и других женщин, подвергшихся пыткам 
ополченцев в районе Гома в Демократической Ре-
спублике Конго, который я посещала в 2010 году. 
Что же происходит в наши дни? Мы являемся сви-
детелями массовых убийств в провинции Касаи и 
слушаем истории о найденных изувеченных телах 
женщин, в том числе беременных, со вспоротыми 
животами. Это просто невыносимо.

Я думаю о том, что произошло с женщинами в 
соседних странах — Руанде и Бурунди. Я думаю о 
тысячах женщин-беженок в Нигере, на границе с 
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Нигерией, 70 процентов которых становятся жерт-
вами «Боко харам» и подвергаются самым чудовищ-
ным нападениям. Хотя мы полагаем, что эта пробле-
ма касается только Африки, я бы сказала, что это не 
так. Варварство и бесчеловечность не знают границ, 
и когда поступают сообщения о сексуальных надру-
гательствах со стороны сотрудников Организации 
Объединенных Наций, такие противоправные дея-
ния также вызывают осуждение. Присутствующие 
сегодня в этом зале мужчины заслуживают похвалы 
за то, что не закрывают на них глаза, а решительно 
поддерживают нас.

Сегодняшнее заседание предоставляет нам воз-
можность подтвердить наше реальное стремление 
действовать сообща, продолжать эту деятельность и 
делать больше. Давайте же ответим на этот вызов и 
будем все чаще проводить консультации и обеспечи-
вать синергию наших усилий. Именно это мы и ре-
шили — четыре женщины, возглавляющие, соответ-
ственно, МОФС, Иберо-американский секретариат, 
Содружество и Сообщество португалоязычных стран, 
в которые входят 167 государств и правительств, или 
61 процент мирового населения. Этот стратегический 
альянс также призван служить интересам женщин и 
мира и безопасности, поскольку без женщин ничего 
невозможно сделать — ни сейчас, ни в будущем.

Председатель (говорит по-французски): Я благо-
дарю г-жу Жан за ее брифинг и самоотверженность.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Я предоставляю слово вице-премьер-министру 
по вопросам европейской и евроатлантической ин-
теграции Украины.

Г-жа Климпуш-Цинцадзе (Украина) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить делегацию Франции за организацию этих тради-
ционных прений в Совете Безопасности по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Мне также хоте-
лось бы выразить признательность Генеральному се-
кретарю Антониу Гутерришу за его очевидную при-
верженность проблематике женщин и мира и безопас-
ности, а также Директору-исполнителю Структуры 
«ООН-женщины» г-же Фумзиле Мламбо-Нгкуке за ее 
брифинг и за ее неустанные усилия по обеспечению 
того, чтобы эта проблематика постоянно оставалась в 
центре внимания всего мирового сообщества.

Ранее в текущем году и Генеральный секретарь, 
и Директор-исполнитель нанесли визиты в нашу 

страну. Наша делегация высоко ценит их неослаб-
ную приверженность делу защиты и расширения 
прав и возможностей женщин, и мы воздаем долж-
ное их непрестанным усилиям и поддержке, оказы-
ваемой Украине в ее усилиях по обеспечению мира 
и безопасности. Я рада сообщить о том, что в ходе 
этих визитов на Украине были запущены две важ-
ные инициативы: «Конвенция о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин в дей-
ствии» и «Поставим гендерное равенство в центр 
проводимых реформ». Реализация этих двух иници-
атив стала возможна благодаря финансовым взно-
сам правительств Канады и Швеции, за что мы им 
глубоко признательны.

Войны и конфликты разрушают сегодня общины 
повсюду в мире. В последние годы мы являемся сви-
детелями широко распространенных нападений на 
женщин и девочек в зонах конфликтов. Со времени 
принятия резолюции 1325 (2000) проблематика, каса-
ющаяся женщин и мира и безопасности, к сожалению, 
сохраняет свою актуальность и крайнюю важность 
в условиях нарастающего насилия, экстремизма и 
смертоносных конфликтов. С тех пор было приня-
то семь резолюций Совета Безопасности, в которых 
признается и подчеркивается то, что конфликты по-
разному сказываются на женщинах и мужчинах и что 
женщинам отведена крайне важная роль в процессах 
и институтах обеспечения мира и безопасности.

Украина твердо убеждена в том, что Совету Без-
опасности следует постоянно усиливать значение 
выполнения уже принятых резолюций о женщинах 
и мире и безопасности и устранять недостатки, вы-
явленные в 2015 году в глобальном исследовании 
по вопросу о ходе осуществления резолюции 1325 
(2000), а также в кратком аналитическом документе, 
озаглавленном «Анализ учета вопроса о женщинах, 
мире и безопасность в работе Совета Безопасности в 
2016 году». Следует признать, что в 2017 году Совет 
улучшил учет проблематики женщин, мира и без-
опасности во всех соответствующих пунктах своей 
повестки дня. В этой связи мы вновь заявляем о сво-
ей поддержке деятельности Неофициальной группы 
экспертов по женщинам, миру и безопасности, ко-
торая содействует учету гендерной проблематики в 
работе Совета Безопасности.

Правоохранительные органы, силы безопасности 
и миротворческие миссии, наделенные мандатом на 
защиту гражданского населения, должны активнее 
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выяснять и принимать к сведению нужды и потреб-
ности женщин и уделять первостепенное внимание 
их участию в жизни общества и их защите. Междуна-
родное сообщество должно уделять достаточно вни-
мания обеспечению необходимой защиты женщин в 
затронутых конфликтами районах наряду с обеспече-
нием их конструктивного участия в этом деле, чтобы 
гарантировать взаимодополняемость этих двух ос-
новных направлений деятельности. Таким образом, 
направление в миссии старших советников по ген-
дерным вопросам и старших советников по вопросам 
защиты женщин имеет решающее значение для обе-
спечения того, чтобы миссии обладали достаточными 
специальными знаниями в области гендерной про-
блематики, а также полномочиями и возможностями 
для решения этих задач.

Все больше фактов свидетельствуют о том, что, 
вероятно, лучшим, но в наименьшей степени исполь-
зуемым инструментом для укрепления мира является 
конструктивное привлечение к этому делу женщин. 
Это один из основных выводов, сделанных по резуль-
татам глобального исследования. Участие женщин в 
мирных переговорах повышает эффективность этого 
процесса, способствует достижению более всеобъем-
лющих мирных соглашений и расширяет перспекти-
вы для обеспечения устойчивого мира. Оно создает 
возможности для определения программы действий 
для достижения устойчивого мира, в числе которых 
удовлетворение нужд и потребностей зачастую ис-
ключенной из жизни общества половины населения.

Хотя существует множество примеров участия 
женщин в процессах миростроительства на уровне 
общин, их участие в мирных процессах по-прежнему 
ограничено. Эта проблема касается не только осу-
ществления резолюции 1325 (2000) и ее сторонни-
ков, но и миротворцев и вообще всех, кто стремится 
к миру. Именно поэтому предложенная делегацией 
Франции тема сегодняшних прений имеет столь 
большое значение.

Украина сознает необходимость равноправного и 
всестороннего участия женщин во всей деятельности 
по предотвращению и урегулированию конфликтов, 
миростроительству и поддержанию мира. Я могу 
с гордостью сказать о том, что на протяжении двух 
последних лет, в течение которых Украина является 
членом Совета Безопасности, осуществление резолю-
ции 1325 (2000) было нашим важным и постоянным 
повседневным приоритетом. Я хотела бы воспользо-

ваться этой возможностью, чтобы поделиться неко-
торыми успехами, которых наша страна добилась в 
осуществлении резолюции 1325 (2000), в частности 
в том, что касается ее положений относительно уча-
стия и защиты женщин, а также осветить те пробле-
мы, которые, к сожалению, еще предстоит решить.

В 2016 году правительство Украины приняло 
свой национальный план действий по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000) на период 2016–2020 го-
дов. В рамках реализации этого плана мы прилагаем 
усилия к тому, чтобы добиться более широкого уча-
стия женщин в процессах принятия решений в таких 
сферах, как национальная безопасность и оборона и 
миротворчество, обеспечить защиту женщин и дево-
чек и предотвращать и пресекать гендерное насилие. 
Осуществление резолюции 1325 (2000) также являет-
ся постоянным элементом наших ежегодных нацио-
нальных программ сотрудничества с НАТО. Опыт и 
передовая практика стран НАТО изучаются и вклю-
чаются в наши программы таким образом, чтобы 
прививать культуру взаимоотношений между полами 
в государственных органах безопасности Украины. 
Кроме того, в этом году наше правительство приняло 
решение о том, чтобы обеспечить гендерное равен-
ство на самом высоком уровне кабинета министров 
страны. Фактически, этому вопросу было уделено 
первостепенное внимание, когда в правительстве 
была учреждена должность Комиссара по вопросам 
гендерного равенства.

Правительство также разработало государ-
ственную целевую программу восстановления и 
миростроительства в восточных районах Украины, 
в которой гендерная проблематика учитывается во 
всех ее компонентах. Наше правительство включи-
ло проблематику женщин, мира и безопасности в 
проводимые реформы силовых структур. При под-
держке Структуры «ООН-женщины» мы только что 
завершили проведение комплексной оценки воздей-
ствия гендерного фактора в секторе безопасности и 
в скором времени примем многолетнюю стратегию 
обеспечения гендерного равенства в силовых струк-
турах. Эти усилия нацелены на то, чтобы обеспе-
чить всесторонний учет аспектов гендерного равен-
ства и прав женщин на всех направлениях реформы 
сектора безопасности и обороны.

За последние два года Украина добилась прогрес-
са в совершенствовании своей политики в области 
подбора кадров, что привело к неуклонному увеличе-
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нию числа женщин, работающих в секторе безопас-
ности и обороны. Да, эти показатели все еще далеки 
от идеала. Тем не менее доля женщин уже составля-
ет 10,6 процента в Вооруженных силах Украины — 
6,2 процента в Национальной гвардии, 17,3 процента 
среди сотрудников национальной полиции и 24 про-
цента среди сотрудников Государственной погра-
ничной службы. В настоящее время на Украине бо-
лее 10 000 женщин занимают официальные строевые 
должности. Их число продолжает расти в результате 
действий правительства по отмене дискриминацион-
ных правовых положений, которые прежде препят-
ствовали поступлению женщин на военную службу.

Украинские женщины играют заметную роль в 
процессе миростроительства, хотя по-прежнему со-
ставляют в нем меньшинство. Президент Украины 
назначил женщину на должность уполномоченного 
по процессу мирного урегулирования ситуации в 
Донбассе. Еще две женщины работают в двух мин-
ских группах — по гуманитарным и по политиче-
ским вопросам. Установление мира в нашей стране 
требует участия женщин и их влияния, в том числе 
в рамках Минских процессов. Оно также требует 
принятия мер, призванных положить конец на-
падениям на женщин и обеспечить привлечение к 
ответственности виновных в совершении таких на-
падений. Мы будем продолжать работать над раз-
работкой целого спектра судебных и несудебных 
мер и проведением институциональной реформы в 
соответствии с международными стандартами.

Пока продолжается иностранная агрессия, мир 
и безопасность, к сожалению, будут оставаться 
нереальными и практически недостижимыми по-
нятиями для большинства женщин на территории 
Украины. Женщины будут лишены защиты, жить в 
страхе, практически не имея доступа к правосудию, 
и оставаться в экономически сложном положении и 
в условиях ограниченной свободы. Положение дел 
на Украине и страдания, испытываемые в резуль-
тате российской агрессии, подтверждают важность 
обеспечения баланса между двумя основными ком-
понентами повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности: защита и участие. Мы счи-
таем, что Совет Безопасности должен признать эти 
два компонента своими приоритетами.

Российская агрессия против Украины и времен-
ная оккупация Россией части территории Украины 
привели к широкомасштабным нарушениям прав 

человека, в том числе к сексуальному и гендерному 
насилию. По данным Миссии по наблюдению за по-
ложением в области прав человека на Украине Ор-
ганизации Объединенных Наций, с момента начала 
агрессии число зарегистрированных жертв конфлик-
та составляет 32 252 человека, в том числе 2505 погиб-
ших мирных жителей. Прямым следствием россий-
ской агрессии против Украины стало перемещение 
отдельных лиц и семей — в целом по стране зареги-
стрировано 1,7 миллиона внутренне перемещенных 
лиц. Из них пожилые люди составляют 78 процентов, 
женщины — 58 процентов, а дети — 8 процентов.

К сожалению, преимущественно нарушения и 
ущемления прав человека в условиях российской 
агрессии против Украины, не в последнюю очередь 
связанные с актами сексуального насилия, остают-
ся безнаказанными. Это отчасти объясняется тем, 
что конфликт продолжается и что часть террито-
рии Украины остается под контролем незаконных 
вооруженных формирований, которые пользуются 
поддержкой со стороны Российской Федерации и 
управляются ею. Хотя многое еще предстоит сде-
лать, Украине удалось добиться значительного про-
гресса в деле осуществления повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности.

Я хотела бы завершить свое выступление цита-
той французского философа и лауреата Нобелевской 
премии Альбера Камю: «Мир — это единственное, 
за что стоит бороться». Я убеждена, что наша глав-
ная задача заключается в защите всего нашего хруп-
кого мира и в обеспечении его безопасности. Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за умелое руковод-
ство сегодняшними прениями.

Председатель (говорит по-французски): Я предо-
ставляю слово министру иностранных дел Швеции.

Г-жа Валльстрём (Швеция) (говорит по-
английски): Я прибыла сюда прямо из поездки в Герат 
и Кабул, Афганистан. Я встречалась с женщинами и 
девочками, живущими в условиях конфликта, кото-
рые с трудом сводят концы с концами и пытаются 
сохранить свои семьи в безопасности. Они сталки-
ваются с постоянной угрозой сексуального насилия. 
Во время беседы с этими женщинами я спрашива-
ла себя, как повестка дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности влияет на их судьбу.

Она должна обеспечить, чтобы у женщин, с ко-
торыми я встречалась — например, тех, кто рабо-
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тает в сфере безопасности, — было больше коллег-
женщин и чтобы они могли работать без какой-либо 
угрозы преследования. Она должна обеспечить жен-
щинам-посредникам, подготовку которых проводит 
Швеция, возможность вносить реальный вклад и ра-
ботать без какой-либо риска получения угроз смер-
ти. Она также должна была обеспечить, чтобы де-
вочка, которую я встретила — которой всего 18 лет, 
которая была выдана замуж в 13 лет и у которой уже 
пятеро детей, — могла бы еще лет 10 развиваться как 
личность, получить образование и реализовать меч-
ты своей жизни.

Угнетение женщин — это глобальное заболева-
ние. Мы видим, как женщины во всем мире система-
тически оказываются недопредставленными в про-
цессе принятия решений, получают меньше ресурсов 
и сталкиваются с ограничением их основных прав 
человека в ряде сфер. Использование сексуального 
насилия в качестве орудия войны представляет собой 
чудовищное проявление угнетения женщин. Я встре-
тилась с этим лицом к лицу, как, возможно, помнят 
некоторые члены Совета, когда несколько лет назад 
была назначена первым Специальным представите-
лем Генерального секретаря по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта. Я часто говорю 
о том, что после этой работы у меня остался камень 
на сердце, но и сформировалась более ощутимая на-
дежда на будущее благодаря всем тем женщинам, ко-
торых я встретила, которые хотели, чтобы их считали 
не только жертвами, но и активными участниками в 
жизни общества, гражданами и людьми со всеми со-
ответствующими правами.

Я осознала, что при рассмотрении этого вопроса 
мы допускаем три ошибки. Мы склонны считать его 
неизбежным, немыслимым и менее тяжким престу-
плением. Я занимала этот пост еще в 2010 и 2011 го-
дах, когда отмечалась десятилетняя годовщина резо-
люции 1325 (2000). Сегодня эта и еще семь резолюций 
существуют уже более 17 лет, но мы, к сожалению, 
по-прежнему далеки от искоренения этой отврати-
тельной практики. Это расстраивает меня, но в то же 
время укрепляет мою решимость.

Как мы уже слышали, для достижения реаль-
ных результатов в рамках повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности мы должны про-
водить систематическую работу. В этой связи я хо-
тела бы поблагодарить всех докладчиков. Нам необ-
ходимо обеспечивать учет гендерной проблематики 

во всех аспектах миростроительства. В этой связи 
позвольте мне отметить три важных аспекта.

Первый аспект — и в этом плане могут оказать со-
действие все присутствующие в этом зале — касается 
данных и методов анализа, поскольку мы можем сде-
лать гораздо больше для улучшения ситуации на ме-
стах при условии наличия у нас и использования нами 
дезагрегированных данных о женщинах и мужчинах. 
В качестве примера можно привести статистические 
данные об образовании, внутренне перемещенных 
лицах или числе женщин и мужчин, работающих в 
полиции. После получения нами этих данных необ-
ходимо внимательно ознакомиться с ними, прежде 
чем делать выводы. Отчетность должна предостав-
ляться на основании комплексного учета гендерных 
аспектов, после чего вырабатываются рекомендации 
и выводы Генерального секретаря. Женские органи-
зации гражданского общества — которые зачастую 
находятся на переднем крае борьбы — вносят ценный 
вклад. Швеция готова сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в целях активизации сбора и 
анализа данных с разбивкой по признаку пола.

Второй аспект касается экспертных знаний. Во 
многих докладах говорилось о том, каким образом 
эксперты по гендерным вопросам вносят вклад в 
общий успех миссий Организации Объединенных 
Наций. Меня беспокоит тот факт, что сокращение 
бюджета и интегрированные мандаты могут при-
вести к уменьшению числа необходимых специ-
алистов по гендерным вопросам в миссиях Органи-
зации Объединенных Наций. Это означает, что мы 
рискуем оставить без внимания половину населения 
в рамках нашей чрезвычайно важной работы по за-
щите гражданского населения и укреплению верхо-
венства права. Мы все должны более эффективно 
проводить подготовку женщин и обеспечивать их 
представленность в миротворческих миссиях Орга-
низации Объединенных Наций.

Третий аспект связан с тем, что женские органи-
зации и сети получают непропорционально малую 
сумму финансирования в целях развития. Мы уже 
слышали об этом в речи г-жи Мламбо-Нгкуки. Эту 
ситуацию необходимо изменить. В государствен-
ной сфере, частном секторе или сфере неправитель-
ственных организаций существуют сети активных 
женщин, которые являются движущей силой мира 
и безопасности. Мы должны поддерживать женские 
организации и сети и дать им возможность в пол-
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ной мере участвовать в процессе на местном, нацио-
нальном и международном уровнях.

Когда Швеция стала членом Совета Безопасно-
сти, мы изложили две главные приоритетные зада-
чи: предотвращение конфликтов, а также повестка 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
В любой нашей работе в Совете мы стремимся реа-
лизовать повестку дня по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности. Я уверена, что члены Совета не раз 
слышали, как наш выдающийся посол Улоф Ског 
поднимал вопрос об обеспечении участия женщин 
или о том, можно ли включить дополнительные фор-
мулировки, касающиеся участия женщин, в мандаты 
и так далее. Мы делаем это, например, путем обе-
спечения включения в мандаты миссий отчетности 
по гендерным вопросам и дополнительных крите-
риев учета сексуального и гендерного насилия как 
одного из факторов введения режима санкций. Мы 
будем продолжать целенаправленно осуществлять 
эту работу не только в такой день, как сегодня, но и 
в любой другой.

Это дает мне надежду на то, что в своей дипло-
матической деятельности в интересах мира новое ру-
ководство Организации Объединенных Наций будет 
отводить центральное место гендерным вопросам. 
Мне также было отрадно читать доклад Генерально-
го секретаря (S/2017/861), в котором указывается, что 
конструктивное участие женщин имеет очевидные 
последствия для устойчивости и эффективности мир-
ных процессов, экономического развития и социаль-
ного благополучия. Женщины принимают все более 
активное участие в мирных процессах. Мы должны 
использовать эту тенденцию и сделать возможность 
женщин в полной мере реализовать свои права цен-
тральным элементом международного мира и без-
опасности. Это отнюдь не вопрос о женщинах. Это 
вопрос о мире и безопасности, имеющий важнейшее 
значение для успешного реагирования на многочис-
ленные кризисы, которые стоят в повестке дня Со-
вета. Все механизмы и инструменты в наличии. Осу-
ществление этого зависит от нас.

Мы знаем, что для этого необходимо: полити-
ческое пространство, активные организации граж-
данского общества, постоянное наращивание по-
тенциала. И у нас есть примеры этого. Так, в Афга-
нистане, где в новый состав Высшего совета мира 
входит 13 женщин и 39 мужчин, Швеция оказывает 
поддержку местным женщинам-лидерам в укрепле-

нии их потенциала для участия в процессах посред-
ничества и диалога. В Сомали политическая воля, 
продемонстрированная на Национальном руково-
дящем форуме, привела к созданию квоты на число 
женщин в составе парламента, несмотря на сопро-
тивление их участию. В Колумбии, как мы слыша-
ли, женские организации отстояли свое право быть 
включенными в мирный процесс.

Подлинные изменения могут быть достигнуты 
лишь при условии твердого и решительного поли-
тического руководства. Первый заместитель Гене-
рального секретаря г-жа Амина Мохаммед подала 
такой пример путем организации совместной мис-
сии высокого уровня Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза в Нигерии и Демокра-
тической Республике Конго, посвященной вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и развитии. Мы 
должны последовать этому хорошему примеру и 
использовать такой подход при посещении стран в 
будущем. Гендерное равенство делает общество бо-
лее мирным. Или же, как я люблю говорить, больше 
женщин — крепче мир. Мы, члены Совета Безопас-
ности, должны взять на себя руководящую роль, 
причем не только сегодня, но и в рамках страновых 
досье и во всех аспектах нашей работы.

Давайте вспомним слова Дага Хаммаршельда: 
«Как не может быть мира для избранных, так не мо-
жет быть покоя, пока не все задачи выполнены».

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить всех 
докладчиков и присутствующих министров за их 
выступления. Я особенно признателен за возмож-
ность слышать сегодня в этом зале голоса предста-
вителей гражданского общества, что имеет еще бо-
лее важное значение во времена, когда во всем мире 
так много голосов игнорируют, запугивают угроза-
ми или заставляют замолчать. Это отрадно, как и то, 
что так много людей участвуют здесь в сегодняш-
них прениях, но, стремясь к дальнейшему усовер-
шенствованию наших методов работы, я хотел бы 
открыто поделиться несколькими соображениями.

Мы собираемся в этом формате раз в год и по-
вторяем то, что нам уже и так известно, — что нам 
нужно больше женщин за столом переговоров, что 
мирные договоренности имеют больше шансов на 
успех, если в них участвуют женщины, что мы долж-
ны претворить наши слова в конкретные дела. И тем 
не менее из года в год, от сессии к сессии, от одного 
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доклада Генерального секретаря к другому фактиче-
ское осуществление этой повестки дня по-прежнему 
слишком далеко от своего завершения. Мы прини-
маем резолюцию за резолюцией — уже восьмую с 
момента принятия резолюции 1325 (2000) — однако 
обещание, данное в этом первом историческом до-
кументе, все еще остается невыполненным.

Поэтому я призываю всех, кто еще будет высту-
пать сегодня, предметно говорить о том, что его или 
ее страна сделали с момента нашей последней встречи 
в этом формате для выполнения повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности — и затем, в 
идеале, взять на себя обязательство сделать еще боль-
ше. В этом году Соединенное Королевство прилагает 
усилия по расширению участия женщин в урегули-
ровании конфликтов в некоторых наиболее уязвимых 
странах мира: Сомали, Сирии, Йемене и Афганиста-
не. Мы помогаем женщинам в парламенте, граждан-
ском обществе, вооруженных силах и деловых кругах 
укреплять их авторитет, влияние и участие и будем 
продолжать в том же духе в следующем году.

Но мы также знаем, что выполнение повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности — это 
не просто работа в отдельных странах. Множество 
опасностей, с которыми сталкиваются женщины в 
условиях конфликта, также характерны для любого 
другого конфликта и включают сексуальное насилие 
и стигматизацию жертв столь ужасных преступле-
ний. Учитывая, что эти проблемы являются общими, 
мы все должны бороться с ними общими усилиями, 
чтобы добиться изменений на международном уров-
не. Именно поэтому Соединенное Королевство вы-
ступает за предотвращение сексуального насилия в 
условиях конфликта; именно поэтому в этом году мы 
представили в Генеральной Ассамблее глобальные 
принципы предотвращения стигматизации; имен-
но поэтому мы осуществляем 23 проекта по оказа-
нию поддержки жертвам, прекращению стигмати-
зации и отправлению правосудия в конфликтных 
и постконфликтных странах; и именно поэтому мы 
внесли 2 млн. долл. США в Женский гуманитарный 
фонд мира. Я настоятельно призываю другие страны 
также вносить в него средства.

Что касается поддержания мира, то с этого года 
военнослужащие Соединенного Королевства, кото-
рые участвуют в крупных зарубежных миссиях, про-
водимых Организацией Объединенных Наций или 
какой-либо еще структурой, перед развертыванием 

стали проходить учебную подготовку по вопросам 
предупреждения сексуального насилия и по вопро-
сам о женщинах и мире и безопасности в целом. Как и 
наши партнеры из Бангладеш и Канады, на проводи-
мой Организацией Объединенных Наций конферен-
ции 2017 года на уровне министров обороны стран, 
участвующих в операциях по поддержанию мира, ко-
торая пройдет в Ванкувере в следующем месяце, мы 
представим новую глобальную гендерную сеть акти-
вистов в области обеспечения гендерного равенства 
из числа военных. Мы решительно поддерживаем 
приверженность Генерального секретаря делу обе-
спечения гендерного равенства и его усилия, направ-
ленные на увеличение числа женщин в операциях по 
поддержанию мира. Вместе с тем вопрос о женщинах 
и мире и безопасности не сводится только к цифрам. 
Откровенно говоря, мы обеспокоены тем, что Секре-
тариат принижает роль советников по гендерным 
вопросам в миссиях Организации Объединенных 
Наций, и настоятельно призываем Организацию вос-
становить структуру подотчетности посредством за-
ключения договоров с ее руководителями.

В этом году баронесса Хейл стала первой жен-
щиной в истории Соединенного Королевства, возгла-
вившей наш Верховный суд, благодаря чему впервые 
в истории нашей страны главой государства, главой 
правительства и главой высшего суда страны явля-
ются женщины. В этом году мы также назначили на-
шего первого специального посланника по вопросам 
гендерного равенства, поставив этот вопрос в самый 
центр нашей внешней политики. Однако несмотря на 
такие исторические шаги, нам многое еще предстоит 
сделать. Поэтому в следующем году мы приступим 
к осуществлению четвертого национального плана 
действий Соединенного Королевства, опираясь на 
достигнутый прогресс, извлеченные уроки и те об-
суждения, которые мы провели с представителями 
гражданского общества и целевыми странами.

Мое последнее соображение состоит в том, что 
мы все, сидящие за этим столом, можем делать боль-
ше — как на национальном уровне, в представитель-
ствах и министерствах, которые мы возглавляем, так 
и на международном уровне, в Совете Безопасности 
и во всей Организации Объединенных Наций. На на-
циональном уровне я всячески рекомендую Совету 
тот договор по вопросам обеспечения гендерного ра-
венства, положения которого я начал реализовывать 
в Постоянном представительстве Соединенного Ко-
ролевства в этом году. Я призываю всех ознакомить-
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ся с ним, позаимствовать из него хорошие идеи и 
внедрить их в своих представительствах. А за преде-
лами наших представительств мы должны каждый 
день на практике подтверждать то, о чем мы заявля-
ем в Совете Безопасности. Легко говорить о женщи-
нах и мире и безопасности, когда этот вопрос стоит в 
нашей повестке дня, как, например, сегодня, однако 
не так просто говорить об этом тогда, когда наша по-
вестка дня посвящена Сирии, Сомали или Южному 
Судану. Мы все можем сделать больше для этого, и я 
призываю нас объединиться с этой целью.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Боливия 
хотела бы поблагодарить Францию как Председате-
ля Совета за созыв сегодняшних открытых прений 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Мы 
также хотим поблагодарить руководителя аппара-
та Генерального секретаря г-жу Марию Луизу Ри-
бейру Виотти; Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку; 
Генерального секретаря Международной органи-
зации франкоязычных стран г-жу Микаэль Жан и 
представителя гражданского общества Колумбии 
г-жу Чаро Мину-Рохас. Боливию с удовлетворением 
отмечает тот факт, что в зале Совета присутствует 
много представителей гражданского общества.

Мы хотели бы также приветствовать присут-
ствующих вместе с нами здесь, на этом заседании, 
министров, в частности министра иностранных дел 
Швеции, и сказать ей о том, что слова посла Улофа 
Скога находят отклик за стенами этого зала. В ходе 
недавней поездки членов Совета в Сахельский ре-
гион мы услышали внушающие оптимизм высказы-
вания женщин-лидеров, которые напомнили нам о 
том, что частью их платформы и одним из средств 
их борьбы являются принимаемые Совет резолю-
ции, содержащие формулировки, которые мы об-
суждаем в этих стенах.

Прошло 18 лет со времени принятия резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности, в которой под-
черкивается ключевую взаимосвязь между обеспече-
нием гендерного равенства и международным миром 
и безопасностью. С тех пор Организация Объединен-
ных Наций прилагает значительные усилия и уже до-
билась больших успехов в осуществлении резолюций 
Совета с целью эффективного учета гендерной про-
блематики и обеспечения участия женщин в мирных 
процессах. Однако, несмотря на эти усилия, осущест-

вление повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности по-прежнему сталкивается с трудно-
стями, преодоление которых требует политической 
воли и руководства со стороны государств, а также 
активного участия региональных организаций и со-
трудничества международного сообщества в целом.

Во-первых, важно иметь информацию о поло-
жении женщин и девочек во всех зонах конфликтов. 
Хотя им присущи общие черты, каждая страна име-
ет свои собственные реалии и различные проблемы, 
требующие решения. Вот почему мы должны иметь 
данные в разбивке по гендерному и другим соот-
ветствующим критериям, которые позволят нам си-
стематизировать информацию и совершенствовать 
нашу оценку сильных и слабых сторон. Это сделает 
возможным применение более эффективного подхо-
да, с тем чтобы мандаты миссий Организации Объ-
единенных Наций могли учитывать потребности 
женщин и девочек. В связи с этим мы приветствуем 
инициативу Норвегии, Колумбии и Намибии, касаю-
щуюся разработки индекса по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности.

В связи с этим анализ хода осуществления по-
вестки дня в каждой стране позволит увидеть, в каких 
сферах нам следует укреплять участие женщин. Мы 
должны наращивать потенциал в области контроля 
и оценки, с тем чтобы обеспечить осуществление по-
вестки дня под руководством Организации Объеди-
ненных Наций и других специализированных учреж-
дений по просьбе сторон.

Как мы отмечали несколько месяцев назад в этом 
зале, мы должны гарантировать значимую роль жен-
щин в процессах предотвращения конфликтов, пере-
говоров, посредничества и урегулирования конфлик-
тов, а также миростроительства. Создание обществ, 
которые содействуют обеспечению гендерного ра-
венства, не только стимулирует экономическое раз-
витие, но и гарантирует инклюзивный и устойчивый 
характер мирных процессов. В связи с этим мы счи-
таем, что поощрение расширения политических и 
экономических прав и возможностей женщин имеет 
ключевое значение, наряду с обеспечением доступа к 
правосудию и образованию. Кроме того, мы не можем 
отрицать, что борьба с безнаказанностью путем при-
влечения к ответственности за преступления, связан-
ные с сексуальным насилием, способствует процес-
сам заживления ран, необходимым для обеспечения 
устойчивого мира.
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Как и наш коллега из Соединенного Королевства, 
я постараюсь остановиться на некоторых конкретных 
вопросах, связанных с опытом Боливии. После при-
нятия в 2009 году новой политической Конституции 
государства, Боливия разработала и ввела законода-
тельство с целью построения справедливого обще-
ства с равными возможностями для женщин, делая 
упор на расширении их политических прав и возмож-
ностей. Закон об избирательной системе установил 
равенство и чередование применительно к спискам 
кандидатов на места представителей, в результате 
чего Боливия занимает второе место среди стран мира 
с точки зрения наиболее высокой представленности 
женщин в парламенте. В Боливии более 50 процентов 
выборных должностей занимают женщины, не толь-
ко в парламенте, но и в других выборных органах. 
Кроме того, в экономической сфере закон об аграрной 
реформе, способствующий восстановлению общин, 
не только обеспечивает участие женщин в процессах 
заживления ран и распределения земель, но и уделяет 
первоочередное внимание праву женщин на владение 
землей, способствуя тем самым расширению их эко-
номических прав и возможностей.

Эти темы тесно связаны с неравенством. Десять 
лет назад, когда мы говорили о женщинах, особенно 
женщинах, принадлежащих к коренному населению, 
мы говорили о нищете. Эта проблема связана с нера-
венством, не только внутри стран, но и во всем мире. 
Я считаю целесообразным напомнить о том, что во-
семь мужчин обладают такими же состоянием, как и 
360 миллионов человек, и что это является одной из 
причин конфликта. В нашей стране десять лет назад 
38 процентов населения жило в условиях крайней ни-
щеты. Спустя десять лет показатель в 38 процентов 
сократился до 16 процентов. Что играет ключевую 
роль в этом успехе? Несомненно, восстановление 
стратегических ресурсов и реализация государством 
своей роли в перераспределения материальных благ.

Организация Объединенных Наций должна под-
держивать тесные взаимоотношения с региональны-
ми организациями в интересах осуществления этой 
повестки дня. Например, сотрудничество с Афри-
канским союзом играет очень важную роль в деле 
содействия осуществлению программы по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности на Африканском 
континенте и укреплению существующих механиз-
мов. Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, а также Повестка дня Афри-
канского союза на период до 2063 года обозначают 

гендерное равенство и расширение прав и возмож-
ностей женщин как одни из своих важнейших целей.

Примером, который мы хотели бы особо отме-
тить, является руководящая политическая роль, про-
демонстрированная Нигерией при разработке наци-
онального плана действий по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности в рамках ее борьбы против тер-
рористической группы «Боко харам». Мы подчерки-
ваем, что эта инициатива побудила страны региона 
разработать аналогичные меры.

Наконец, мы высоко оцениваем деятельность 
Организации Объединенных Наций и руководящую 
роль Генерального секретаря. Организация распола-
гает внушительной системой, направленной на до-
стижение глобальных целей в деле обеспечения ген-
дерного равенства и осуществления повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Крайне 
важно, чтобы все ее учреждения и отделения, за-
нимающиеся этим вопросом, координировали свою 
работу.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): Де-
легация Сенегала приветствует организацию этих 
открытых прений по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности спустя 17 лет после принятия резо-
люции 1325 (2000), которая явилась первой знамена-
тельной вехой в деле подлинного учета женской про-
блематики в рамках усилий по достижению мира. 
Это тема, которую Совет Безопасности отнес к чис-
лу первоочередных задач, с тем чтобы более эффек-
тивно решать свою главную задачу по предотвраще-
нию и урегулированию конфликтов в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций.

Актуальность и многоаспектность этого вопро-
са очевидны на примере заявлений, которые мы 
только что заслушали. В связи с этим я хотел бы 
поблагодарить докладчиков: руководителя аппара-
та Генерального секретаря г-жу Марию Луизу Ри-
бейру Виотти; Директора-исполнителя Cтруктуры 
«ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку; 
генерального секретаря Международной органи-
зации франкоязычных стран г-жу Микаэль Жан и 
представительницу гражданского общества г-жу 
Чаро Мину-Рохас.

Пользуясь этой возможностью, наша делегация 
хотела бы вновь заявить о том, что Сенегал, как и дру-
гие африканские страны и организации, по-прежнему 
твердо убежден в том, что в интересах эффективного и 
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прочного поддержания международного мира и безо-
пасности мы не можем упускать из виду роль и неоце-
нимый вклад женщин, которые являются основными 
жертвами всех видов насилия, включая сексуальное 
и гендерное насилие. Простая математическая реаль-
ность должна побудить нас обеспечить более широкое 
привлечение к участию большинства населения мира, 
состоящего из женщин, и расширение их прав и воз-
можностей, с тем чтобы стабилизировать мировое со-
общество и добиться долгосрочного процветания.

Начиная с четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин в Пекине и заканчивая при-
нятием Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года, существует единодушное 
согласие в отношении того, что страны и общины 
становятся более мирными и процветающими тог-
да, когда женщины пользуются теми же правами и 
возможностями, что и мужчины. Постоянное отсут-
ствие безопасности и неравенство в социальной, по-
литической, экономической и даже экологической об-
ластях негативно отражается на женщинах и, таким 
образом, мешает обеспечению гендерного равенства 
и расширению прав и возможностей женщин. Осо-
бый жизненный опыт женщин в условиях конфликта 
и в мирное время, равно как и их навыки все еще не 
учитываются в достаточной мере в предотвращении и 
урегулировании конфликтов и в процессах примире-
ния, восстановления и миростроительства.

Я надеюсь, что сегодняшние прения помогут 
начать новый этап эффективной интеграции про-
блематики прав женщин и гендерного равенства в 
государственной политике и в умах всех людей лю-
бого общественного положения и любой культурной 
принадлежности. Поэтому я с удовлетворением отме-
чаю, что в докладе Генерального секретаря за 2017 год 
(S/2017/861) содержатся рекомендации, требующие 
проявления большей приверженности делу, и прежде 
всего в таких пяти важнейших областях, как эффек-
тивное участие женщин в мирных усилиях, защита 
основных прав женщин во время и после конфликтов, 
планирование и отчетность по результатам, укрепле-
ние гендерной архитектуры и финансирование прио-
ритетных программ по проблематике женщин и мира 
и безопасности.

Тем не менее, несмотря на значительный прогресс 
на отдельных направлениях, достигнутые результаты 
все еще неоднозначны из-за сохраняющихся значи-
тельных трудностей во многих областях, включая 

участие женщин в посреднической деятельности и в 
миссиях «голубых касок».

К счастью, такие структуры, как Неофициальная 
группа экспертов по женщинам, миру и безопасно-
сти, Сеть национальных координаторов по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и Женский фонд 
мира и гуманитарной помощи, созданные с целью 
укрепить имеющиеся региональные и национальные 
механизмы, вновь вселяют надежду на то, что меж-
дународное сообщество сумеет добиться гендерного 
равенства в рамках своих усилий по установлению 
прочного мира во всем мире.

Африка стала той движущей силой, которая сде-
лала возможным принятие предложенной Намибией 
резолюции 1325 (2000). Наш континент остается за-
ложником нескольких конфликтов, но он участвует в 
реализации этой повестки дня, используя целый ряд 
оперативных механизмов и правовых документов, 
которые создают условия для реализации стратегий, 
способствующих эффективному участию женщин в 
поддержании мира и безопасности. К их числу от-
носится Протокол к Африканской хартии прав чело-
века и народов, касающийся прав женщин в Африке 
(Мапутский протокол), Торжественная декларация 
2004 года о равенстве мужчин и женщин в Африке, 
инициатива Управления по делам женщин, гендер-
ным вопросам и развитию Африканского союза «Аф-
риканское десятилетие женщин» и назначение Пред-
седателем Комиссии Африканского союза Специаль-
ного посланника по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности — все это позволило создать Африканскую 
сеть женщин-руководителей. Я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы от имени прави-
тельства Сенегала еще раз заявить о всемерной под-
держке смелых женщин, которые своими действиями 
вносят весомый вклад в формирование общественной 
политики, в том числе и в области борьбы за мир, и 
выразить им признательность.

На субрегиональном уровне Сенегал, вместе с дру-
гими государствами — членами Экономического со-
общества западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
принял Дакарскую декларацию об осуществлении 
резолюции 1325 (2000). Тем самым он решительно за-
явил о своей приверженности делу расширения роли 
женщин, и в первую очередь в посреднических усили-
ях, в формировании культуры мира и в развитии си-
стем раннего предупреждения. В результате появился 
целый ряд таких инициатив, как создание Группы по 
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гендерным вопросам в рамках Исполнительного се-
кретариата ЭКОВАС, учреждение Центра гендерного 
развития, принятие стратегического плана по гендер-
ным вопросам и разработка гендерной политики.

На национальном уровне Сенегал включил все 
международные, региональные и субрегиональные 
документы в свой правовой арсенал и в свою вну-
треннюю институциональную архитектуру, обеспе-
чив тем самым соответствующие условия для полно-
ценного выполнения принятых им международных 
обязательств по правам женщин и девушек. В этом 
же духе правительство Сенегала приняло и осущест-
вляет межведомственную гендерную стратегию, 
включая интеграцию гендерного аспекта в функ-
ционирование сил обороны и безопасности Сенега-
ла. В результате этой политики в миротворческих 
миссиях в данный момент служат 113 женщин из 
Сенегала. Твердая приверженность Сенегала — это 
естественное продолжение его гендерной политики, 
результатом которой уже стало принятие закона о 
равном праве мужчин и женщин занимать выборные 
и частично выборные должности как на местном, так 
и на национальном уровне.

Как и наше правительство, организации граж-
данского общества в Сенегале по-прежнему очень ак-
тивно выступают за осуществление резолюции 1325 
(2000), расширяя возможности женщин и девушек в 
обеспечения мира и безопасности.

Несмотря на успех и дальновидность стратегий, 
политических программ и мер по интеграции и рас-
ширению возможностей женщин, многие проблемы 
еще не решены. Поэтому, если мы хотим, чтобы на-
циональные планы действий, призванные гаран-
тировать осуществление резолюции 1325 (2000), 
эффективно выполнялись, то нам необходимо акти-
визировать сотрудничество между государствами. 
В связи с этим я хотел бы подчеркнуть специфику 
Сахело-Сахарского региона, в котором наблюда-
ются тревожные тенденции распространения во-
инствующего экстремизма, терроризма и трансна-
циональной организованной преступности, а также 
сопутствующей им торговли людьми, главными 
жертвами которой становятся женщины и дети.

Необходимо усилить координацию действий Со-
вета Безопасности и других органов Организации 
Объединенных Наций, в том числе и различных 
структур на местах. Так, например, Неофициальной 
группе экспертов по женщинам, миру и безопасности, 

созданной в соответствии с резолюцией 2242 (2015), 
и Специальной рабочей группе Совета Безопасно-
сти по предупреждению и разрешению конфликтов 
в Африке следовало бы лучше координировать свою 
работу по выявлению передовых методов и обмену 
накопленным опытом в учете проблематики женщин 
и мира и безопасности в стратегиях предотвращения 
конфликтов.

В заключение я хотел бы поддержать заявление, 
сделанное Генеральным секретарем Антониу Гутер-
ришем об участии женщин в мирных процессах, в 
котором он сказал, что

«теперь эффективное участие женщин в органи-
зации инклюзивных процессов должно стать пра-
вилом, а не исключением».

Лучший способ помочь женщинам и девушкам всего 
мира — это вернуть им то достоинство, которого они 
были лишены.

Г-н Ламбертини (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую делегацию Египта за организацию 
этого важного заседания. Я хотел бы также выразить 
искреннюю признательность всем нашим докладчи-
кам за их актуальные, исчерпывающие и эмоциональ-
ные выступления.

С тех пор, как была принята резолюция 1325 
(2000), повестка дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности стала одним из важнейших компонен-
тов и необходимым инструментом предотвращения 
и урегулирования конфликтов, миростроительства 
и гуманитарных усилий. Сегодняшние выступления 
ясно свидетельствуют о том, что проблематика жен-
щин и мира и безопасности — а именно вопрос об уча-
стии женщин в руководстве процессами обеспечения 
мира и безопасности — становится также и важной 
отправной точкой налаживания диалога со странами, 
находящимися в конфликтных или постконфликтных 
ситуациях.

Проведенное в 2015 году глобальное исследова-
ние хода осуществления резолюции 1325 (2000) по-
казало, что конструктивное участие женщин имеет 
принципиальное значение для оперативной эффек-
тивности, успеха и устойчивости процессов обе-
спечения мира и безопасности. Как показывает по-
следний доклад Генерального секретаря по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности (S/2017/861), до-
казательства этого факта становятся все более убе-
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дительными и неопровержимыми. Однако мнения 
и точка зрения женщин, в том числе и на низовом 
уровне, зачастую остаются неуслышанными, потому 
что их участие в мирных переговорах — это все еще 
редкость. Отстранение женщин от участия в этих 
процессах непосредственно и негативно сказывается 
на устойчивом характере мирных соглашений, а так-
же на качестве демократии, развитии инклюзивных 
обществ и уважении прав человека.

И, тем не менее, во многих странах мира женщи-
ны по-прежнему подвергаются сексуальной эксплу-
атации, торговле людьми, калечащим операциям на 
женских половых органах и принудительным бракам. 
Мы искренне приветствуем стратегию обеспечения 
равного представительства мужчин и женщин, реа-
лизация которой недавно была начата Генеральным 
секретарем, поскольку мы считаем, что Организация 
Объединенных Наций должна служить примером и 
быть нормотворческой Организацией. К сожалению, 
согласно некоторым исследованиям, при нынешних 
темпах потребуется примерно 170 лет для достиже-
ния гендерного паритета во всем мире. Вот почему 
мы приветствуем Ваш призыв, г-н Председатель, к 
государствам-членам в ходе открытых прений в этом 
году представить конкретные меры и поделиться 
примерами передового опыта, с тем чтобы ликвиди-
ровать пробелы в области осуществления и ускорить 
достижение прогресса. Мы призываем сделать ут-
верждение этих мер общепринятой практикой в ходе 
будущих открытых прений.

По нашему мнению, осуществление в полном объ-
еме повестки дня по вопросу о женщинах, и мире и 
безопасности тесно связано с укреплением конструк-
тивного участия женщин в жизни их общин, в част-
ности в ходе процесса установления мира. Позвольте 
мне привести несколько конкретных примеров.

Во-первых, в соответствии с приверженностью 
Генерального секретаря обеспечению руководящей 
роли женщин и гендерного равенства как одному из 
важнейших элементов его повестки дня в области 
превентивной деятельности я с большой гордостью 
объявляю о том, что вчера в Риме была учрежде-
на Средиземноморская сеть женщин-посредников. 
Цель этой Сети является двоякой: превентивная и 
посредническая деятельность, с одной стороны, и 
укрепление потенциала — с другой.

В Средиземноморском регионе проблемы ми-
грации связаны с такими проблемами, как торговля 

людьми, транснациональная организованная пре-
ступность, рост насильственного экстремизма, про-
блема беженцев и чрезвычайные гуманитарные ситу-
ации. С учетом этого женщины могут помочь стра-
нам предотвращать конфликты и укреплять процессы 
национального примирения путем обеспечения ген-
дерного и всеохватного подхода к вопросам безопас-
ности, правосудия и управления, которые зачастую 
являются коренными причинами конфликтов, сопро-
вождающихся насилием. Эта Сеть также является 
одним из конкретных способов появления и форми-
рования у женщин дальнейшего потенциала и экс-
пертных знаний в интересах успешного содействия 
посредническим усилиям в качестве официальных 
посредников Организации Объединенных Наций или 
экспертов в области посредничества.

Реализация этого стала возможной благодаря 
тому, что впервые наш национальный план действий 
по вопросам женщин, мира и безопасности был обе-
спечен предоставлением финансовых средств, под-
крепленных итальянским парламентом. Мы призы-
ваем все государства-члены надлежащим образом 
финансировать свои национальные планы действий, 
поскольку осуществление повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности требует пере-
мен, а никакие реальные перемены невозможны без 
необходимых финансовых ресурсов.

Во-вторых, Италия считает, что расширение прав 
и возможностей женщин, гендерное равенство и за-
щита прав человека женщин являются неотъемлемой 
частью устойчивого развития и предотвращения кон-
фликтов. Поэтому, в интересах наращивания усилий 
по осуществлению повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности, в 2017 году наша страна 
выделила приблизительно 10 млн. долл. США на под-
держку ряда проектов, осуществляемых под руко-
водством Структуры «ООН-женщины» в Африке, на 
Ближнем Востоке и в Центральной Америке в таких 
сферах, как расширение прав и возможностей женщин 
и их участие в процессах обеспечения мира и безопас-
ности. Это отражает нашу убежденность в том, что 
усилия по осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года 
взаимно подкрепляют друг друга.

И, наконец, в-третьих, мы призываем Организа-
цию Объединенных Наций более последовательно ис-
пользовать обсуждение вопроса о женщинах и мире 
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и безопасности со странами, находящимися в кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях. В связи с 
этим мы приветствуем совместную миссию высокого 
уровня, проведенную Организацией Объединенных 
Наций совместно с Африканским союзом в июле про-
шлого года в Нигерию и Демократическую Республи-
ку Конго, в ходе которой особое внимание уделялось 
аспекту тематики женщин и мира и безопасности, ка-
сающемуся конструктивного участия женщин в про-
цессах достижения мира, безопасности и развития. 
Мы призываем Организацию Объединенных Наций 
продолжать работу в этом направлении и организо-
вать аналогичные миссии в другие страны, работая во 
взаимодействии с региональными и субрегиональны-
ми организациями и инициативами, такими как сети 
женщин-посредников.

Я хочу подчеркнуть, что, когда мы говорим об 
участии женщин, речь идет не только о цифрах. Речь 
идет об обеспечении их конструктивного участия в 
процессах предотвращения конфликтов, посредни-
чества и превентивной дипломатии. Конструктивное 
участие женщин, бесспорно, способствует ускорен-
ному достижению мира, что приведет к получению 
более высоких мирных дивидендов в ходе урегули-
рования споров. И если мы действительно заботимся 
о мире, было бы разумно в полной мере использовать 
их потенциал.

В заключение позвольте мне напомнить о трех 
ключевых моментах, которые мы наблюдали в этом 
году в Совете Безопасности. Одним из них было сове-
щание по формуле Арриа, которое мы организовали 
две недели назад совместно с Францией, Швецией и 
Уругваем по вопросу о нападениях на школы. Мы так-
же напоминаем о невероятном участии Джой Бишары 
в этом мероприятии и о мужественном и смелом по-
слании, с которым она обратилась ко всем нам. Я хочу 
также напомнить о двух поездках членов Совета в Аф-
рику, одной — в район бассейна озера Чад и другой, 
как напомнил посол Боливии, несколько недель назад 
в Сахельский регион. Встреча, которую мы провели с 
женщинами-членами парламента и представителями 
гражданского общества, а также в лагерях беженцев, 
была, несомненно, наиболее важной встречей, кото-
рую мы провели в ходе этой поездки.

Г-жа Сайсон (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю руководителя 
аппарата Генерального секретаря за проведенный 
для нас брифинг по докладу Генерального секретаря 
об осуществлении повестки дня по вопросу о жен-

щинах и мире и безопасности (S/2017/861). Я так-
же благодарю Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку; ге-
нерального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран г-жу Мишель Жан и нашего 
замечательного докладчика, представляющего граж-
данское общество Колумбии, г-жу Чаро Мину-Рохас.

Видный индийский юрист и общественный дея-
тель Бхимрао Амбедкар однажды сказал:

«Я оцениваю прогресс, достигнутый, сообще-
ством, исходя из степени прогресса, которого до-
стигли женщины».

Поэтому я считаю, что, участвуя сегодня в этих пре-
ниях, мы должны принимать во внимание простую, 
но важную идею г-на Амбедкара.

Роль женщин в поддержании международного 
мира и безопасности как никогда важна, но мы долж-
ны и впредь переходить от слов к делу, когда речь 
идет об осуществлении в полном объеме повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Сегодняшние прения должны напомнить всем нам 
о коллективной работе, которую все еще требуется 
проделать, с тем чтобы большее число женщин по-
лучило руководящие должности в правительстве и 
гражданском обществе и места за столом перегово-
ров. Как четко отмечается в докладе Генерального 
секретаря, мы должны сделать намного больше в ин-
тересах обеспечения инклюзивности.

Со своей стороны, Соединенные Штаты по-
прежнему привержены обеспечению полного осу-
ществления резолюции 1325 (2000). Ранее в этом ме-
сяце Соединенные Штаты предприняли важный зако-
нодательный шаг в интересах продвижения повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
6 октября был подписан и вступил в силу закон Сое-
диненных Штатов Америки по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Это отражает растущий объем 
данных, подтверждающих, что вовлечение женщин 
в мирные процессы помогает сократить число кон-
фликтов и способствовать достижению стабильности 
в долгосрочной перспективе. Например, этот закон 
требует того, чтобы наше правительство разработало 
комплексную стратегию в целях расширения участия 
женщин в проведении операций по обеспечению без-
опасности. Он также отражает ныне неоспоримый 
факт, касающийся того, что, когда женщины участву-
ют в усилиях по достижению мира и безопасности, 
результаты являются более устойчивыми.
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Мы предпринимаем другие важные шаги для 
продвижения этой повестки дня, особенно посред-
ством расширения экономических прав и возможно-
стей женщин. Мы знаем, что всестороннее участие 
женщин в экономике не только ведет к националь-
ному росту и процветанию, но и способствует укре-
плению стабильности в интересах всех. Вот почему 
Соединенные Штаты Америки оказывают помощь 
в осуществлении Инициативы по предоставлению 
финансирования женщинам-предпринимателям или 
WEFI. Эта инициатива, которая уже обеспечена до-
норскими обязательствами в размере 340 млн. долл. 
США, будет поддерживать женщин-предпринимате-
лей в развивающихся странах путем расширения их 
доступа к финансовым ресурсам, рынкам, техноло-
гиям и сетям — всему, что им необходимо, для того 
чтобы создавать и развивать свое дело.

Теперь я хочу перейти к докладу Генерального 
секретаря. Во-первых, мы были разочарованы, узнав 
о том, что число женщин, участвующих в мирных 
переговорах, возглавляемых Организацией Объеди-
ненных Наций совместно с другими сторонами, сни-
зилось. Исследования показывают, что участие жен-
щин в мирных переговорах в составе групп граж-
данского общества приводит к тому, что достигну-
тое в итоге этого соглашение на 64 процента менее 
вероятно окончится провалом и на 35 процентов бо-
лее вероятно будет действовать на протяжении, по 
меньшей мере, 15 лет. Мы приветствуем привержен-
ность Генерального секретаря решению этой задачи, 
но я должна подчеркнуть, что мы все должны при-
лагать больше усилий в интересах расширения кон-
структивного участия женщин в мирных процессах. 
В связи с этим мы приветствуем создание Консуль-
тативного совета высокого уровня по вопросам по-
средничества и надеемся, что он изыщет эффектив-
ные способы обеспечения равной представленности 
женщин в посреднической деятельности.

Мы не можем говорить об участии женщин в 
мирных процессах, не приветствуя один недавний 
пример — пример Колумбии. Во многом благодаря 
участию женщин в мирных переговорах в Колум-
бии — таких женщин, как г-жа Рохас, — колумбий-
ское мирное соглашение содержит более 100 поло-
жений по гендерным аспектам. Таким образом, в тех 
случаях, когда женщины эффективно влияют на мир-
ный процесс, возрастает вероятность того, что со-
глашение будет достигнуто, выполнено и выдержит 

испытание временем, и мы уверены, что Колумбия 
и впредь останется важным примером именно этого.

Во-вторых, мы приветствуем приверженность 
Генерального секретаря делу совершенствования 
оценки эффективности усилий по учету гендерной 
проблематики. Мы знаем, что, будь то в совете ди-
ректоров компании, в правительстве или в посткон-
фликтной зоне, гендерный паритет делает коллектив 
более эффективным, а женщин — более уверенными 
в своих возможностях. Мы с нетерпением ожидаем 
результатов, которые должны быть отражены в сле-
дующем ежегодном докладе.

В-третьих, мы приветствуем повышенное вни-
мание к связи между воинствующим экстремизмом 
и проблематикой женщин и мира и безопасности. 
Мы полагаем, что в борьбе с воинствующим экстре-
мизмом женщины по-прежнему остаются во многом 
неиспользованным и незадействованным ресурсом. 
Конечно же, женщины — это прежде всего миро-
строители на местном уровне и активисты граждан-
ского общества на низовом уровне. Они постоянно 
находятся в контакте со своими общинами и поэто-
му в них следует видеть одну из первых линий за-
щиты и выявления радикализации в общинах. Наша 
страна направляет все больше усилий и ресурсов 
на изучение всего многообразия той роли, которую 
женщины играют в этой области, включая вопрос о 
том, каким образом роль женщин в предупреждении 
распространения террористических идеологий мо-
жет стать более значимой.

Мы благодарны за то, что в мире есть женщины, 
способные бросить вызов идеологии терроризма, за-
частую рискуя при этом своей жизнью. Например, 
в ходе своего нападения на Кундуз в 2015 году, а за-
тем снова — в 2016, боевики движения «Талибан» 
каждый раз пытались ликвидировать смелого жур-
налиста и руководителя афганской радиостанции 
«Радио Рошани» г-жу Седику Шерзай. Г-жа Шерзай 
ведет дискуссионные программы и прямые линии 
и побуждает женщин отстаивать свое право на об-
разование и играть руководящую роль в своих об-
щинах, активно выражая свое мнение. Такие смелые 
активистки, как г-жа Шерзай, меняют ситуацию 
к лучшему, и благодаря повестке дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности в Организации 
Объединенных Наций мы надеемся на достижение 
дальнейших успехов в этом направлении.
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Соединенные Штаты по-прежнему всецело при-
вержены делу активного осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 
Мы приветствуем твердую решимость Генерально-
го секретаря в этом вопросе и готовы и впредь со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций 
и другими государствами-членами в интересах до-
стижения этих целей.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Фум-
зиле Мламбо-Нгкуку за ее содержательный брифинг, 
а также поблагодарить всех остальных докладчиков.

Опыт Совета Безопасности в последние два де-
сятилетия свидетельствует о том, что участие жен-
щин в установлении мира и в миростроительстве 
обеспечивает максимальные преимущества дости-
жения и сохранения мира, а также способствует пре-
дотвращению рецидивов конфликта. Рекомендации 
проведенного в 2015 году глобального исследова-
ния по вопросу об осуществлении резолюции 1325 
Совета Безопасности, чрезвычайно важны. Однако 
они не выполняются и остаются только на бумаге. 
В контексте последующего выполнения рекоменда-
ций, содержащихся в глобальном исследовании, мы 
хотели бы подчеркнуть следующее.

Прежде всего, Египет высоко ценит и поддержи-
вает новую общесистемную стратегию Организации 
Объединенных Наций по обеспечению гендерного 
паритета. Мы считаем, что эта стратегия является 
составной частью реформирования нашей Органи-
зации. Мы подчеркиваем необходимость обеспечить 
эффективное участие и руководящую роль женщин, 
активизировать информирование по гендерной те-
матике и обеспечить финансирование, необходимое 
для достижения гендерного равенства и реализа-
ции повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности.

Во-вторых, мы поддерживаем поездки долж-
ностных лиц Организации Объединенных Наций в 
районы конфликтов и постконфликтных ситуаций, 
такие как поездка в Нигерию и в Демократическую 
Республику Конго под руководством заместителя 
Генерального секретаря Амины Мохаммед, сосредо-
точенные исключительно на проблематике женщин 
и мира и безопасности. Г-жа Мохаммед информиро-
вала Совет об итогах этой поездки во время предсе-
дательства Египта в августе (см. S/PV.8022). В связи 

с этим мы подчеркиваем, что охват повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности не 
должен ограничиваться странами, находящимися в 
конфликтных или в постконфликтных ситуациях.

В-третьих, мы отмечаем намерение Генерального 
секретаря сделать в своем докладе (S/2017/861) упор 
на участии женщин в миротворческих операциях. 
Египет призывает выйти за рамки простой оценки 
уровня участия и разработать конкретные рекоменда-
ции, нацеленные на обеспечение более эффективно-
го участия женщин. В связи с этим теперь, когда мы 
направляем больше своих «голубых касок» в миро-
творческие миссии, Египет намерен увеличить число 
женщин-миротворцев.

В-четвертых, недостаточно лишь принимать пла-
ны действий по проблематике женщин и мира и без-
опасности, поскольку для выполнения этих планов и 
связанных с ними обязательств требуется достаточ-
ное финансирование. Поэтому Египет считает крайне 
важным помогать государствам в укреплении их по-
тенциала в этой области.

В-пятых, мы обеспокоены спадом участия жен-
щин, о котором подробно говорится в докладе Гене-
рального секретаря, — и это несмотря на имеющуюся 
нормативно-правовую основу и институциональные 
структуры, призванные обеспечивать это участие.

В-шестых, страдания женщин и девушек усугу-
бляет террористическая активность в зонах конфлик-
тов. Кроме того, женщины продолжают страдать и в 
условиях оккупации.

В-седьмых, мы настаиваем на необходимости 
строгого выполнения мандата по проблематике жен-
щин и мира и безопасности. Любые отступления от 
этого мандата в пользу других тематических вопро-
сов подрывают цели и реализацию этой повестки дня. 
Необходимо найти баланс между двумя главными 
компонентами вопроса о женщинах и мире и безопас-
ности, а именно — между их защитой и их участием.

Реализуя эту повестку дня с целью расширить 
участие женщин в условиях конфликта или пост-
конфликтной ситуации, мы должны принимать во 
внимание конкретные культурные и социальные 
особенности каждой страны. Мы должны создать 
механизмы совместной оплаты с участием доноров и 
структур-исполнителей и обеспечить устойчивость и 
эффективность этой повестки дня. Все это необходи-
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мо делать с акцентом на национальную ответствен-
ность и в сотрудничестве с национальными властями.

Египет не жалеет усилий в стремлении содей-
ствовать реализации повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Что касается борьбы с 
сексуальной эксплуатацией и сексуальными надруга-
тельствами, то под влиянием проводимой Генераль-
ным секретарем политики абсолютной нетерпимости 
мы дополнили программу подготовки наших миро-
творцев перед развертыванием интенсивным ком-
плексным учебным курсом по вопросам, связанным 
с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-
гательствами. Кроме того, Каирский международный 
центр по разрешению конфликтов, миротворчеству 
и миростроительству опубликовал руководство, оза-
главленное «Профилактика сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств в миротворческих 
операциях», которым должны пользоваться египет-
ские миротворцы. Это руководство переведено на ан-
глийский и французский языки и предлагается всем 
странам, предоставляющим войска.

Что касается учебных программ, то Каирский 
центр и наш Национальный совет по делам женщин, 
в сотрудничестве с финским Центром по урегулиро-
ванию кризисов, проводят базовые учебные курсы 
по вопросу о роли женщин в миротворчестве и ми-
ростроительстве. Курсы предназначены для военнос-
лужащих и полицейских, а также для гражданских 
служащих из многих арабских и африканских госу-
дарств. В ближайшее время Центр наладит сотруд-
ничество с аналогичными организациями в других 
странах. Кроме того, для региона арабских стран 
Центр разработал первое в своем роде учебное по-
собие по вопросам осуществления резолюции 1325 
(2000) в контексте миротворчества и миростроитель-
ства в странах арабского мира.

Мы призываем вновь подтвердить политиче-
скую и моральную приверженность делу расширения 
прав и возможностей женщин в странах и регионах, 
переживших конфликт. Женщины являются главной 
движущей силой процесса перехода от конфликта к 
развитию и от обществ, разорванных конфликтом, к 
обществам здоровым и способным добиться прочного 
мира.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-французски): 
Я хотела бы поблагодарить председательствующую 
в Совете французскую делегацию за организацию 
сегодняшних открытых прений. Мы также благода-

рим докладчиков за то, что они поделились с нами 
своими соображениями и взглядами по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности.

(говорит по-английски)

Эфиопия приветствует позитивное развитие со-
бытий в последние годы в дальнейшей реализации 
целей женщин и мира и безопасности после принятия 
Советом Безопасности исторической резолюции 1325 
(2000), особенно в том, что касается обеспечения уча-
стия и представленности женщин в политических 
процессах. Мы также одобряем инициативы и меры, 
предпринимаемые Генеральным секретарем и си-
стемой Организации Объединенных Наций в целом 
в целях дальнейшего продвижении проблематики 
женщин и мира и безопасности путем подтверждения 
приверженности обеспечению гендерного равенства 
и повышению представленности женщин и более 
тщательному учету гендерной тематики в планирова-
нии и программировании деятельности Организации 
Объединенных Наций, мобилизации ресурсов и бы-
стром развертывании. Мы также признательны Кан-
целярии Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта и ее группе экспертов за их усилия 
по укреплению национального потенциала борьбы с 
сексуальным насилием.

Мы с серьезным беспокойством отмечаем про-
блемы, поднятые в докладе Генерального секретаря 
(S/2017/861) в связи с гендерным неравенством, обе-
спечением участия женщин во всех процессах и сек-
суальным и гендерным насилием в ходе конфликта, 
а также в связи с беспрецедентным ростом числа 
женщин, вступающих в ряды воинствующих экс-
тремистских и террористических групп, в том числе 
в качестве иностранных боевиков-террористов. Мы 
также отдаем себе отчет в необходимости активиза-
ции на основе подтвержденных свидетельств борьбы 
с сексуальной эксплуатацией и сексуальными над-
ругательствами. Принимая во внимание как достиг-
нутый прогресс, так и сохраняющиеся проблемы в 
работе в области проблематики женщин и мира и 
безопасности, мы хотели бы, руководствуясь своим 
опытом в Африке, сосредоточиться на оптимальных 
путях интеграции неординарных подходов в более 
широкий контекст обсуждения проблематики жен-
щин и мира и безопасности.

За последние несколько лет Африка добилась су-
щественного прогресса в продвижении проблемати-
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ки женщин и мира и безопасности как на континен-
тальном, так и на субрегиональном уровнях. Как об 
этом говорится в докладе Генерального секретаря, в 
ряде африканских стран приняты национальные пла-
ны действий на базе резолюции 1325 (2000) и других 
последующих резолюций по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Африканский союз вместе с 
такими субрегиональными организациями, как Меж-
правительственная организация по развитию, также 
реализуют гендерную политику. По нашему мнению, 
такая политика в сочетании с другими правовыми 
инструментами могла бы послужить весьма прочной 
основой для координации деятельности Организации 
Объединенных Наций и Африканского союза по ока-
занию содействия в более активном и полномасштаб-
ном осуществлении повестки дня в области женщин 
и мира и безопасности в Африке.

В частности, такую координацию можно было бы 
распространить на такие направления, как обеспече-
ние активного участия женщин и женских групп в 
мирных процессах, предотвращение и урегулирова-
ние конфликтов и миростроительная деятельность, а 
также поощрение и защита гуманитарных прав жен-
щин в условиях конфликта и после его окончания. 
Одним из способов активизации такого сотрудниче-
ства могла бы стать организация таких миссий, как, 
например, недавняя июльская совместная миссия 
солидарности во главе с первым заместителем Гене-
рального секретаря и в составе высокопоставленных 
представителей Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза в Нигерию и Демократическую 
Республику Конго. Можно было бы также изучить 
целесообразность использования механизмов добрых 
услуг Специального посланника Председателя Ко-
миссии Африканского союза по вопросам женщин, 
мира и безопасности с точки зрения активизации на 
континенте деятельности в интересах женщин и мира 
и безопасности.

Мы считаем также необходимым продолжать на-
ращивать в рамках Африканского союза или на су-
брегиональном уровне поддержку инициатив и меха-
низмов, призванных обеспечить участие женщин и 
их руководящую роль в качестве наблюдателей или 
консультантов в ходе мирных процессов, в рамках 
посредничества, в составе миссий по наблюдению 
за проведением выборов или в контексте борьбы 
с воинствующим экстремизмом. Именно поэтому, 
приветствуя акцент в следующем ежегодном докла-
де Генерального секретаря на качестве участия и 

представленности женщин в мирных процессах, мы 
призываем Генерального секретаря включить в этот 
доклад региональные подходы, разработанные Орга-
низацией Объединенных Наций для дальнейшей реа-
лизации повестки дня в отношении женщин и мира и 
безопасности с особым вниманием к сотрудничеству 
между Организацией Объединенных Наций и Афри-
канским союзом.

В заключение хотелось бы подчеркнуть необхо-
димость устранения системных проблем, сдержива-
ющих политическую и экономическую активность 
женщин, чтобы способствовать построению мирных 
и процветающих обществ. Для этого потребуется 
вновь продемонстрировать решимость к налажива-
нию в рамках повестки дня, касающейся женщин и 
мира и безопасности, партнерских связей с различ-
ными заинтересованными субъектами, прежде всего 
с региональными и субрегиональными организация-
ми, соответствующими государствами, учреждения-
ми, занимающимися вопросами развития, организа-
циями гражданского общества, женщинами-специ-
алистами и женскими группами, а также с партнера-
ми в деле обеспечения мира и безопасности. В связи 
с этим я хотела бы подтвердить твердое намерение 
Эфиопии добиваться этих целей.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Прежде 
всего, мы хотели бы поблагодарить французское 
председательство за организацию сегодняшнего засе-
дания. Мы признательны докладчикам за их оценки и 
полезную информацию.

За время, прошедшее после принятия резолю-
ции 1325 (2000), удалось достичь немалых успехов в 
том, что касается повышения роли женщин в предот-
вращении и урегулировании вооруженных конфлик-
тов, а также в постконфликтном восстановлении. 
К сожалению, этого нельзя сказать о другой, не менее 
важной задаче — об обеспечении надлежащей защи-
ты женщин в ходе конфликтов. Несмотря на пред-
принимаемые многочисленные усилия, женщины 
по-прежнему становятся жертвами разных форм на-
силия, теряют в ходе конфликтов жизнь и здоровье. 
Вызывают ужас зверства и бесчинства, чинимые в 
отношении женщин террористическими группиров-
ками. Поэтому мы считаем особенно важным сосре-
доточиться в рамках рассмотрения Советом Безопас-
ности пункта повестки дня «Женщины и мир и безо-
пасность» именно на вопросах, напрямую связанных 
с установлением и поддержанием международного 
мира и безопасности.
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Что касается других смежных тем, к которым от-
носится обеспечение гендерного равенства, расшире-
ние прав и возможностей женщин, соблюдение прав 
человека женщин, то для них существуют профиль-
ные структуры и механизмы. По нашим оценкам, 
модальности обсуждения темы «Женщины и мир и 
безопасность» все чаще не вписываются в эти рамки. 
Усматриваем такую тенденцию и в подходах к подго-
товке тематического доклада Генерального секретаря. 
Хотели бы также в очередной раз отметить неумест-
ность использования площадки Совета Безопасности 
для продвижения противоречивых концепций и под-
ходов, не пользующихся широкой поддержкой меж-
дународного сообщества.

Мы убеждены в значительном позитивном по-
тенциале участия женщин в различных аспектах 
урегулирования вооруженных конфликтов и пост-
конфликтного восстановления. Непосредственная 
вовлеченность женщин в предотвращение воору-
женных конфликтов и постконфликтное строитель-
ство является, на наш взгляд, и важной предпосыл-
кой преодоления насилия в отношении них. Особую 
роль играет участие женщин в ооновском миротвор-
честве. Что касается вклада России в этой сфере, то 
мы обеспечиваем соблюдение 15-процентного по-
казателя в отношении доли женщин, осуществляем 
подготовку женщин-полицейских в сертифициро-
ванных Организацией Объединенных Наций учеб-
ных центрах. Планируем до конца года выполнить 
эту задачу и в отношении женщин-военных.

Регулярные дебаты Совета Безопасности на тему 
«Женщины и мир и безопасность» позволяют про-
анализировать прогресс в деле улучшения защиты 
женщин в условиях вооруженных конфликтов и обе-
спечения их полноправного и эффективного участия 
в усилиях по предотвращению и урегулированию 
кризисов. Считаем важным, чтобы шаги по выра-
ботке комплексных подходов в этой сфере не вели к 
пренебрежению спецификой каждой конфликтной 
ситуации, а включение гендерных аспектов в работу 
Организации Объединенных Наций не становилось 
самоцелью. Такой же дифференцированный подход 
следует применять и в том, что касается поручения 
подразделениям и структурам системы Организации 
Объединенных Наций учитывать гендерную про-
блематику в своей деятельности. У них есть четкие 
полномочия, и вопросы женщин, мира и безопасно-
сти являются для большинства из них не абсолют-
ным приоритетом, а одним из ряда факторов в рамках 

деятельности по предотвращению и урегулированию 
вооруженного конфликта и в постконфликтных ситу-
ациях. Не стоит забывать и о том, что первоочередная 
роль в деле защиты женщин на всех стадиях воору-
женного конфликта принадлежит национальным пра-
вительствам, в то время как меры, принимаемые ор-
ганами системы Организации Объединенных Наций 
и гражданским обществом, должны быть направлены 
на поддержку и дополнение усилий государств.

Несколько слов в связи с выступлением украин-
ской делегации. Сегодня в нем не была упомянута 
г-жа Савченко. Возможно, не все помнят, как в те-
чение нескольких лет украинская делегация на всех 
мероприятиях Совета Безопасности по женской те-
матике буквально била набат по поводу судьбы Нади 
Савченко, которая представлялась национальной 
героиней. Возможно, не все знают и о том, что по-
сле своего возвращения на Украину г-жа Савченко 
вскоре стала одним из самых активных критиков по-
литики киевского режима, в результате чего украин-
ские власти резко к ней охладели, и она впала в не-
милость. В частности потому, что призывала к про-
ведению переговоров в Донецке и Луганске в целях 
установления мира и пыталась способствовать им. 
Очевидно, так украинские власти подходят к уча-
стию женщин в урегулировании конфликтов.

Этот пример наглядно свидетельствует и о том, 
чего на деле стоят антироссийские заявления украин-
ской делегации. Сегодня вновь говорилось о страда-
ниях женщин в результате конфликта на юго-востоке 
страны. К сожалению, действительно, это так. И от-
ветственность за них несут киевские власти, развязав-
шие в 2014 году военные действия против собствен-
ного народа. Причем конфликт этот сопровождается 
омерзительными преступлениями, совершаемыми 
украинскими силовиками в отношении женщин. Же-
лающие могут найти соответствующую информацию, 
например, в докладах Управления Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека. Немало бед несет жительницам Донбасса, 
в том числе пожилым, экономическая и финансовая 
блокада, безжалостно установленная Киевом. Наша 
страна, напротив, на постоянной основе оказывает 
региону гуманитарную помощь. В России проводится 
политика открытых дверей в отношении украинских 
беженцев, среди которых 51 процент — женщины и 
девочки. Всем пострадавшим в ходе вооруженного 
конфликта на Украине, находящимся на территории 
Российской Федерации, оказывается необходимая со-



S/PV.8079 Женщины и мир и безопасность 27/10/2017

30/129 17-34964

циальная помощь, обеспечивается доступ к образова-
нию и здравоохранению, при этом женщинам и детям 
уделяется особое внимание с учетом их уязвимости.

В заключение мы хотели бы отметить следу-
ющее: наша страна имеет уникальную историю в 
обеспечении равенства прав женщин и мужчин. Со-
ответствующие решения были приняты еще в нача-
ле XX века. В современных условиях все большую 
актуальность приобретают вопросы участия женщин 
в предотвращении и разрешении конфликтов, в обе-
спечении устойчивого мира. Они заслуженно зани-
мают приоритетное место и в повестке дня Совета 
Безопасности. Мы намерены и далее вносить свой 
вклад в обсуждения на различных площадках Ор-
ганизации Объединенных Наций путей достижения 
реального улучшения положения в области защиты 
женщин и их прав, обеспечения их эффективного 
участия в мирных процессах.

Г-н Шэнь Бо (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай выражает признательность руководителю аппара-
та Генерального секретаря г-же Рибейро Виотти, Ди-
ректору-исполнителю Структуры «ООН-женщины» 
г-же Мламбо-Нгкуке и Генеральному секретарю 
Международной организации франкоязычных стран 
г-же Жан за их брифинги. Мы также внимательно вы-
слушали заявление, сделанное представителем граж-
данского общества.

Женщины являются важной движущей силой 
прогресса человеческого общества, и вопрос о жен-
щинах и вопрос развития человеческого потенциала 
тесно связаны между собой. После принятия Сове-
том Безопасности первой резолюции по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности — резолюции 1325 
(2000) — международное сообщество создало проч-
ную основу для содействия повышению роли жен-
щин в обеспечении мира и безопасности и достигло 
важных результатов и позитивного прогресса.

В то же время мы должны признать возникнове-
ние в области международной безопасности все более 
серьезных проблем и сложностей ввиду того, что ре-
гиональные конфликты появляются и исчезают, слов-
но головы гидры. Женщины зачастую несут на себе 
основное бремя этих конфликтов и страдают больше 
всего. Международному сообществу еще предстоит 
сделать многое для защиты прав женщин в ситуациях 
конфликта. Со стороны международного сообщества 
необходимы дальнейшие усилия.

Во-первых, мы должны активизировать свои уси-
лия по предотвращению и пресечению вооруженных 
конфликтов. Китай поддерживает усилия Совета в 
рамках его мандата, предусмотренного Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций, цель которых ак-
тивно поощрять государства-члены политическим 
путем разрешать свои споры посредством диалога и 
консультаций, а также продолжать играть более ак-
тивную роль в предотвращении конфликтов и поддер-
жании мира, создавая тем самым прочную основу для 
защиты женщин. Международное сообщество долж-
но придерживаться концепции мирного развития и 
взаимовыгодного сотрудничества, прислушиваться к 
голосу женщин и обращать внимание на их чаяния на 
всех этапах мирного процесса, а также обеспечивать 
эффективное участие женщин в подобных процессах, 
с тем чтобы использовать их уникальную роль.

Во-вторых, мы должны решительно бороться с 
нарушениями прав женщин в условиях конфликта и 
прилагать неустанные усилия в целях защиты прав 
и интересов женщин. Международное сообщество 
должно уделять приоритетное внимание руководя-
щей роли принимающих стран, оказывать им по-
мощь в деле полного осуществления соответствую-
щих резолюций Совета, обращать особое внимание 
на потребности уязвимых групп населения, таких 
как женщины, и делать упор на пресечение сексуаль-
ного насилия в условиях вооруженного конфликта. 
Международное сообщество должно надлежащим 
образом реагировать на угрозу терроризма, пред-
принимать конструктивные усилия для изучения 
способов эффективного укрепления международно-
го сотрудничества в борьбе с терроризмом и прини-
мать всеобъемлющие меры для защиты женщин от 
террористических и экстремистских групп.

В-третьих, мы должны уделять больше внимания 
защите прав и интересов женщин в ходе посткон-
фликтного восстановления. Международное сообще-
ство, не упуская из виду более широкую и долгосроч-
ную перспективу, должно предоставлять помощь в 
целях развития и оказывать техническую поддержку 
в осуществлении усилий по обеспечению гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин в развивающихся странах, с тем чтобы устра-
нять коренные причины конфликтов и в полной мере 
обеспечивать защиту прав и интересов женщин. Мы 
должны активно помогать таким странам, содейство-
вать экономическому и социальному развитию и обе-
спечивать использование плодов развития на благо 
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всего населения, включая женщин, а также направ-
лять женские группы и гражданское общество таким 
образом, чтобы они могли играть в этом отношении 
стимулирующую роль.

Наконец, что не менее важно, мы должны обе-
спечить использование учреждениями Организации 
Объединенных Наций своих соответствующих зна-
ний и сильных сторон, а также их согласованное со-
трудничество со всеми сторонами. Совет принял це-
лый ряд резолюций по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, которые воплощают в себе консенсус, 
а потому должны эффективно осуществляться. Со-
ответствующие органы Организации Объединенных 
Наций, включая Совет Безопасности, Генеральную 
Ассамблею, Экономический и Социальный Совет и 
Структуру «ООН-женщины», должны повышать уро-
вень координации своих соответствующих мандатов 
и в полной мере сотрудничать с региональными и 
субрегиональными организациями в таких областях, 
как обмен опытом, профессиональная подготовка, на-
ращивание внутристранового потенциала и финанси-
рование, с тем чтобы существующие механизмы мог-
ли использоваться в полной мере, реализовывать весь 
свой потенциал и повышать свою эффективность.

Китай готов сотрудничать с остальными члена-
ми международного сообщества в целях дальнейше-
го достижения целей, касающихся женщин и мира и 
безопасности, и еще напряженнее работать над по-
ощрением более активного продвижения глобаль-
ной цели улучшения положения женщин.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить председатель-
ствующую в Совете делегацию Франции за созыв 
сегодняшнего заседания по этому крайне важному 
вопросу. Кроме того, я благодарю докладчиков за их 
весьма содержательные и сильные заявления.

Несмотря на то, что прошло 17 лет со времени 
принятия Советом Безопасности своей исторической 
резолюции 1325 (2000), нормативные рамки до сих 
пор не были полностью введены в действие. Ровно 
два года назад, в октябре 2015 года, около 100 стран 
заявили о своей приверженности поощрению эффек-
тивного осуществления повестки дня по вопросам, 
касающимся женщин и мира и безопасности. Разуме-
ется, наша страна была одной из них. Тогда Япония 
взяла на себя ряд обязательств, включая, во-первых, 
приверженность неуклонному выполнению нашего 
национального плана действий и обеспечения эффек-

тивного контроля за его выполнением. Во-вторых, 
приверженность увеличению нашей финансовой под-
держки структуре «ООН-женщины» и Канцелярии 
Специального представителя Генерального секретаря 
по вопросу о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта. В-третьих, приверженность инвестированию 
в развитие людских ресурсов и образование для пе-
ремещенных женщин. Нам хотелось бы думать, что 
Япония добросовестно выполнила эти обещания.

В этом году мы завершили первый доклад об 
оценке нашего национального плана действий, а так-
же продолжаем неуклонно выполнять свои обязатель-
ства. Расширяется наше сотрудничество со структу-
рой «ООН-женщины». В 2016 году Япония стала вто-
рым по величине донором, причем наш вклад был на-
правлен в основном на поддержку развития людских 
ресурсов и образования для перемещенных женщин 
на Ближнем Востоке и в Африке. Наша страна также 
по-прежнему является одним из ведущих доноров 
группы экспертов Канцелярии Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта, и мы хотели бы 
подтвердить нашу неизменную поддержку их работы.

По данным Всемирного банка, до 90 процентов 
конфликтов, возникших в период с 2000 по 2009 годы, 
были рецидивами. Значимое участие женщин и их ве-
дущая роль имеют ключевое значения для поддержа-
ния мира, предотвращения конфликтов и исключения 
их рецидивов. Сегодня я хотел бы остановиться на 
таких вопросах, как мирные переговоры и миротвор-
ческие миссии, в работе которых Япония принимает 
активное участие и располагает некоторым опытом. 
Хотя представленные в докладе цифры рисуют суро-
вую реальность в обеих сферах, мы твердо верим в 
потенциальную возможность значительного продви-
жения вперед в реализации повестки дня по вопро-
сам, касающимся женщин и мира и безопасности.

Опыт показал, что эффективное участие женщин 
и их влияние на процессы мирных переговоров тесно 
взаимосвязаны с окончательным достижением устой-
чивого мира. В этой связи я высоко оцениваю усилия 
региональных сетей женщин-посредников в регио-
нах Африки, Северной Европы и Средиземноморья, 
о чем уже упомянул представитель Италии. Япония 
готова работать над тем, чтобы распространить эту 
позитивную тенденцию на другие регионы, включая 
Азию. Центральное место в наших усилиях занимает 
учебная подготовка. Например, Япония поддержала 
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усилия Структуры «ООН-женщины» по технической 
подготовке 230 женщин в области миростроитель-
ства, посредничества и предотвращения конфликтов 
в Учебном центре по поддержанию мира в Кении в 
2016 году, что значительно изменило мышление всей 
общины, включая мужчин-руководителей, а также 
способствовало более активному участию женщин в 
деятельности местных комитетов по миростроитель-
ству, в которых традиционно доминирующую роль 
играли мужчины. Это действительно помогло осла-
бить напряженность между общинами.

Успех миссии по поддержанию мира непосред-
ственно зависит от учета гендерных факторов. Это 
ключ к укреплению мира на местах. Общесистемная 
стратегия Организации Объединенных Наций по во-
просам гендерного баланса является прекрасным 
руководством, и, разумеется, нам необходимо обе-
спечить ее полное выполнение. Объединение усилий 
персонала миротворческих миссий и их учебная под-
готовка имеют принципиально важное значение. Мы 
с удовлетворением присоединились к коллективным 
усилиям Департамента полевой поддержки, направ-
ленным на поддержку проекта «Процесс подготовки 
талантливых женщин на руководящие посты». В этой 
связи в предстоящие выходные дни в рамках данного 
проекта мы намерены провести в Токио информаци-
онно-пропагандистский семинар, пригласив потен-
циальных кандидатов на руководящие посты. Более 
эффективный учет гендерного аспекта миссиями по 
поддержанию мира будет в значительной мере спо-
собствовать искоренению сексуальной эксплуата-
ции и злоупотреблений со стороны миротворческого 
персонала.

И, наконец, наряду с проводимой структурой 
«ООН-женщины» кампанией «Он за нее» нам необ-
ходимо отметить важность активного привлечения 
мужчин к усилиям по обеспечению гендерного ра-
венства и расширению прав и возможностей женщин, 
что, разумеется включает осуществление повестки 
дня по вопросам, касающимся женщин и мира и без-
опасности. Япония и впредь готова работать с члена-
ми Совета и Организацией Объединенных Наций в 
целях дальнейшего продвижения этой повестки дня.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я благодарю Францию в качестве Председателя за 
внимание к вопросам о женщинах и мире и безопас-
ности, а также Генерального секретаря за его дально-
видные рекомендации. Мы хотели бы выразить ис-

креннюю признательность Директору-исполнителю 
Мламбо-Нгкуке и ее сотрудникам за руководящую 
роль и новаторскую работу по этому вопросу. Мы так-
же выражаем признательность г-же Рибейру Виотти, 
г-же Жан и представителю гражданского общества 
г-же Мине-Рохас за их исчерпывающие брифинги.

Повестка дня по вопросам, касающимся женщин 
и мира и безопасности, впервые приведенная в резо-
люции 1325 (2000), должна все шире использоваться в 
качестве важного инструмента для предотвращения 
и урегулирования конфликтов, а также в качестве ис-
точника трансформационных изменений по всем трем 
основным направлениям деятельности Организации 
Объединенных Наций. Оказание поддержки недавно 
созданным механизмам Организации Объединенных 
Наций, таким как новая Неофициальная группа экс-
пертов по женщинам и миру и безопасности Совета; 
Женский фонд содействия миру и гуманитарной де-
ятельности; Сеть национальных координаторов по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также 
гендерная стратегия Комиссии по миростроитель-
ству будут способствовать дальнейшему ускорению 
выполнения этой повестки дня. В резолюциях Совета 
и заявлениях Председателя должны все шире исполь-
зоваться формулировки по вопросам, касающимся 
женщин и мира и безопасности, для популяризации 
новой парадигмы в деятельности Совета, системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, государств-членов 
и стран, предоставляющих воинские и полицейские 
контингенты. Казахстан привержен продолжению по-
ложительной практики приглашения представителей 
женских организаций для выступлений с докладами 
в Совете. Мы должны и впредь прилагать усилия для 
устранения разрыва между устными обязательства-
ми и реальными действиями, особенно в тех случаях, 
когда участие женщин по-прежнему отсутствует как 
в мирное время, так и в период конфликта.

Обеспечение более активной роли женщин в пре-
дотвращении и урегулировании конфликтов являет-
ся для Казахстана приоритетной задачей. Мы должны 
неустанно оказывать поддержку реформам Генераль-
ного секретаря, направленным на то, чтобы гендер-
ная проблематика была в центре усилий по предот-
вращению, и на обеспечение твердой приверженно-
сти гендерному равенству на самом высоком уровне 
в Организации Объединенных Наций, а также ока-
зывать поддержку его усилиям по реформированию 
архитектуры мира и безопасности Организации Объ-
единенных Наций. Это требует более эффективного 
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взаимодействия между Департаментом операций по 
поддержанию мира и Структурой «ООН-женщины» 
как на местах, так и в Центральных учреждениях, а 
также реализации новых инициатив, направленных 
на увеличение в два раза представленности женщин 
в воинских и полицейских контингентах к 2020 году. 
Все операции по поддержанию мира должны быть 
располагать эффективными мандатами в том, что ка-
сается женщин и мира и безопасности, специалиста-
ми по гендерной проблематике в таких областях, как 
верховенство права; права человека; разоружение, 
демобилизация и реинтеграция; внутренне переме-
щенные лица; возвращающиеся беженцы; реабили-
тация; обеспечение средств к существованию и пси-
хологическая помощь травмированным лицам. Нам 
необходимо усилить и систематизировать учет ген-
дерной проблематики для предотвращения насиль-
ственного экстремизма и возникновения ситуаций, 
связанных с асимметричными конфликтами.

По-прежнему вызывает беспокойство вопрос о 
финансировании областей, касающихся женщин и 
мира и безопасности, особенно в условиях затяж-
ных конфликтов. Мы должны выделить необходи-
мые средства для обеспечения того, чтобы миссии 
располагали достаточными экспертными знаниями, 
полномочиями и потенциалом. Частично такой раз-
рыв в финансировании можно преодолеть за счет 
упорядочения реформ и оптимизации и координа-
ции стратегий, осуществляемых в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, и ее взаимо-
действия с другими партнерами. Глобальные про-
цессы намного более эффективны тогда, когда они 
неуклонно осуществляются на местах и когда каж-
дое государств-член и регион играет свою роль.

В поддержку многосторонних усилий Казахстан 
приступил к процессу интеграции всех четырех ос-
новных направлений повестки дня, касающейся жен-
щин и мира и безопасности, в свое национальное 
законодательство, сформулировав новую политику, 
учитывающую интересы женщин. Обязательства 
в отношении женщин и мира и безопасности были 
включены в семейную и гендерную политику Респу-
блики Казахстан на период с 2016 по 2030 годы с це-
лью обеспечения участия женщин в процессах разра-
ботки политики и принятия решений во всех сферах 
государственного управления и учебной подготовки 
в области гендерного равенства для вооруженных 
сил и сил безопасности, а также для развертывания 
женщин в составе операций по поддержанию мира.

Обеспечение абсолютной нетерпимости по отно-
шению к гендерному насилию является безусловной 
частью нашей национальной политики, опирающейся 
на резолюцию 1325 (2000). Во всем мире лица, вино-
вные в таком насилии, должны быть привлечены к 
судебной ответственности, и такое правосудие долж-
но носить преобразовательный характер. В соот-
ветствии с целью 5 в области устойчивого развития 
основное внимание женщинам, однако инвестиции в 
интересах женщин также имеют решающее значение 
для реального выполнения остальных 16 целей По-
вестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года, а также новой повестки дня для мира 
Генерального секретаря. Женщины и молодежь зани-
мают центральное место в рамках всего цикла — от 
предотвращения конфликтов до их урегулирования 
и от миростроительства до развития. Обе группы 
должны рассматриваться в качестве важных связую-
щих звеньев безопасности и развития.

Мы приветствуем тот факт, что Фонд миростро-
ительства вновь достиг своего целевого показателя в 
размере 15 процентов в этом году, и мы прилагаем уси-
лия по достижению цели выделения 15 процентов на-
шей официальной помощи в целях развития для учета 
гендерной проблематики. Мы выражаем признатель-
ность делегации Швеции и министру иностранных 
дел Вальстрём за освещение вопроса об Афганистане 
в ее выступлении. Мы также уделяем особое внима-
ние Афганистану в рамках нашей программы KazAid, 
применяя многоаспектный подход, основанный на 
предотвращении и урегулировании конфликтов, а 
также на восстановлении, реинтеграции и гумани-
тарной помощи. В прошлом году в сотрудничестве с 
Японией и Программой развития Организации Объе-
диненных Наций Казахстан начал осуществлять про-
ект, направленный на содействие гендерному равен-
ству в Афганистане, в том числе посредством оказа-
ния политической поддержки и развития потенциала. 
Национальные усилия должны быть подкреплены ре-
гиональными и субрегиональными обязательствами 
по укреплению сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и региональными организаци-
ями, чего Казахстан пытается добиться в Централь-
ной Азии через посредство Многостранового отделе-
ния Структуры «ООН-женщины» в Алматы.

В этой связи мы считаем, что направление в июле 
в африканские страны первой в истории совместной 
миссии Африканского союза и Организации Объеди-
ненных Наций под руководством заместителя Гене-
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рального секретаря Амины Мохаммед, по вопросам, 
связанным с женщинами и миром и безопасностью, 
которая так много сделала для обеспечения инфор-
мированности, должно стать обычной практикой. 
Мы высоко оцениваем усилия региональных орга-
низаций по осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности в их регионах и 
воздаем, в частности, должное Африканскому союзу 
за его последовательный учет гендерной проблема-
тики в рамках Африканской архитектуры мира и без-
опасности. Мы признаем важную роль гражданского 
общества в улучшении доступа женщин к руково-
дящим должностям и участию в мирных процессах 
и призываем все государства-члены укреплять свое 
взаимодействие с организациями гражданского об-
щества, включая женские и молодежные группы. Ка-
захстан преисполнен решимости продолжать полез-
ную практику приглашения представителей женских 
организаций для проведения брифингов в Совете.

Наконец, улучшение сбора данных и отчетности 
также крайне важны для успешного осуществления 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности. Мы наблюдаем стагнацию в том, что каса-
ется некоторых показателей, и поэтому призываем к 
более пристальному гендерному анализу положения, 
сложившегося в странах. Нам необходимы расши-
ренные, более своевременные и точные националь-
ные данные с разбивкой по признаку пола и доклады 
о ходе осуществления этих обязательств и контроле 
за их соблюдением.

Казахстан подтверждает свою неизменную под-
держку повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, с тем чтобы все общества создавали 
новые потенциальные возможности в интересах бла-
гополучия людей посредством расширения прав и 
возможностей женщин и девочек. Сегодня посол Се-
негала Фоде Сек заметил, что женщины составляют 
большинство населения мира. В связи с этим я хотел 
бы привести слова известного казахского писателя 
Мукагали Макатаева:

«Сегодня женщины составляют большин-
ство населения. Мы должны поддержать эту силу, 
поскольку женщины символизируют красоту. 
Давайте же сделаем еще более красивой нашу 
планету».

В заключение я хотел бы заметить, что только жен-
щины — с учетом их мудрости, красоты и лидиру-
ющей роли — могут спасти нашу хрупкую планету.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить Францию за организацию 
сегодняшних прений по вопросу, по которому, как 
уже говорили, многое еще предстоит сделать. Мы 
также благодарим за выступления руководителя ап-
парата г-жу Марию Луизу Рибейру Виотти, Дирек-
тора-исполнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу 
Фумзиле Мламбо-Нгкуки, представителя Рабочей 
группы НПО по вопросам женщин, мира и безопас-
ности г-жу Чаро Мины-Рохас, а также Генерального 
секретаря Международной организации франкоя-
зычных стран г-жу Микаэль Жан.

Повестка дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности будет требовать от нас постоянного 
внимания, с тем чтобы добиться реального и ощу-
тимого прогресса. В связи с этим мы хотели бы об-
ратить особое внимание на периодическую деятель-
ность Группы друзей женщин и мира и безопасности, 
и присоединяемся к заявлению, которое будет сдела-
но представителем Канады от ее имени. Хотели бы 
также отметить усилия Неофициальной группы экс-
пертов по женщинам, миру и безопасности, которая 
помогает осуществлять систематический подход к 
этому вопросу в рамках повестки дня Совета Безо-
пасности. Мы особенно высоко оцениваем динамику, 
возникшую благодаря усилиям Генерального секре-
таря в целях эффективного осуществления повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Уругвай приветствует другие инициативы, кото-
рые способствуют достижению целей данной повест-
ки дня, такие, как инициатива Испании по созданию 
сети национальных координационных центров по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также 
усилия группы экспертов Канцелярии Специального 
представителя Генерального секретаря по вопросу о 
сексуальном насилии в условиях конфликта в целях 
укрепления национального потенциала в области 
расследования и судебного преследования престу-
плений и защиты жертв и свидетелей. Гендерное ра-
венство и расширение прав и возможностей женщин 
являются необходимыми условиями предотвращения 
конфликтов и миротворчества, а также ключевыми 
факторами достижения целей, поставленных в По-
вестке дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года.

Давайте внесем ясность. Когда мы в Уругвае го-
ворим о расширении прав и возможностей женщин, 
мы говорим о создании и гарантировании условий, 
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необходимых женщинам для того, чтобы осущест-
влять свои основополагающие права на полную ин-
дивидуальную свободу, без искусственных ограни-
чений, которые отводят им второстепенную роль. 
Это означает возможность свободно выбирать свой 
образ жизни; решать вопрос о том, как, где и с кем 
жить своей жизнью; и самим и в своих интересах 
принимать решения, касающихся их образования, 
работы и собственного тела. Короче говоря, мы 
имеем в виду свободу быть хозяевами своей судь-
бы. Женщина, добившаяся расширения своих прав 
и возможностей, является важным поборником спо-
собствующего равноправию развития, направленно-
го на преобразование наших обществ.

Обязанность государств заключается в защите 
прав женщин и в обеспечении гендерного равенства, 
а также в приобщении женщин и в недискриминаци-
онном отношении к ним, независимо от их расовой 
принадлежности, религии, возраста, сексуальной 
ориентации, гендерной идентичности или любого 
другого статуса. Однако обязанность организован-
ного гражданского общества также заключается в 
том, чтобы проявлять бдительность в отношении 
поведения их стран в этом отношении. Государства 
также должны прилагать усилия с целью расшире-
ния участия женщин в посредничестве, предотвра-
щении и урегулировании конфликтов, как об этом 
говорится в резолюции 1325 (2000). Они доказали 
свою способность в плане реализации подхода, ве-
дения переговоров, понимания и проявления сочув-
ствия в таких ситуациях.

Уругвай может подтвердить все эти положения. 
Увеличение числа сотрудников-женщин в операциях 
по поддержанию мира, в которых участвует наша стра-
на, которое сегодня все еще находится на скромном 
уровне 7 процентов об общей численности сотрудни-
ков, тем не менее, явилось элементом, способствовав-
шим повышению качественного уровня контингента и 
полученных результатов. В частности, применительно 
к таким миссиям, как Миссия Организации Объеди-
ненных Наций по стабилизации в Демократической 
Республике Конго, мы можем подтвердить эффектив-
ную роль, которую играли женщины в завоевании до-
верия местных общин в силу всех вышеупомянутых 
причин, и еще большего доверия тех, кто стали жерт-
вами сексуального насилия любого рода.

К сожалению, ужасные факты сексуального наси-
лия по гендерному признаку по-прежнему являются 

одними из наиболее разрушительных последствий 
вооруженных конфликтов во всем мире. Мы долж-
ны принять эффективные меры с целью искоренения 
этого зла, но мы должны также положить конец без-
наказанности и дать возможность жертвам таких пре-
ступлений вновь обрести достоинство. В этой связи 
мы должны переосмыслить наш коллективный под-
ход, с тем чтобы сосредоточить внимание на жертвах 
насилия и пострадавших от него, которые должны по-
лучить всестороннюю поддержку, способную обеспе-
чить возможность того, чтобы они полностью опра-
вились от последствий таких надругательств и были 
реинтегрированы в общество.

Государствам следует в максимальной степени 
нарастить свои усилия как на национальном, так и на 
международном уровнях дабы обеспечить, что лица, 
совершившие эти преступления, будут привлечены 
к ответственности. Международный уголовный суд 
играет ключевую роль в этом отношении, посколь-
ку в нем рассматриваются дела, признанные воен-
ными преступлениями и преступлениями против 
человечности в соответствии с Римским статутом, в 
том числе такие, которые могут представлять собой 
преступления геноцида. Поэтому именно на Совете 
Безопасности лежит ответственность за обеспече-
ние передачи преступлений, связанных с сексуаль-
ным насилием, в Международный уголовный суд и 
за постоянный контроль подобных случаев.

Кроме того, мы должны гарантировать, что сами 
миротворцы Организации Объединенных Наций не 
являются частью проблемы. В этой связи мы при-
ветствуем недавние инициативы Генерального се-
кретаря, в частности предложение о заключении со 
странами, предоставляющими войска, доброволь-
ных соглашений, направленных на борьбу с сексу-
альной эксплуатацией и сексуальными надругатель-
ствами — к подобному соглашению присоединился 
Уругвай; создание группы женщин-руководителей, 
членом которой имеет честь быть Уругвай; и назна-
чение омбудсмена по правам жертв сексуальной экс-
плуатации и надругательств.

Уругвай подчеркивает важность тщательной 
подготовки персонала, участвующего в миссиях по 
поддержанию мира, по вопросам гендерного и сек-
суального насилия в условиях конфликтов. В кон-
кретном случае нашей страны весь персонал должен 
до развертывания пройти курс подготовки по вопро-
сам прав человека и международного гуманитарного 
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права, гендерным вопросам, защите детей и вопро-
сам сексуальных злоупотреблений и эксплуатации, 
а также дать расписку о своем согласии соблюдать 
соответствующие нормы поведения.

Гендерные аспекты должны быть составной ча-
стью всего процесса планирования операций по под-
держанию мира, а также учитываться во время про-
ведения обзора деятельности и при сокращении чис-
ленности развертываемого персонала. В этой связи 
вызывает озабоченность недавнее сокращение ген-
дерных и правозащитных компонентов различных 
мандатов некоторых миссий по поддержанию мира.

Мы приветствуем тот факт, что с 2000 года по-
вестка дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности получила значительный импульс в плане нор-
мотворчества. Мы также отмечаем выполнение своих 
надзорных функций в части данной повестки орга-
нами, учрежденными в соответствии с различными 
документами по правам человека. Я хотел бы вновь 
подчеркнуть необходимость объединения усилий в 
целях осуществления преобразований и крупномас-
штабных инициатив, которые будут обеспечивать 
систематическое включение вопросов, касающихся 
женщин и мира и безопасности в подходы к профи-
лактике и поддержанию мира.

Уругвай подтверждает свою приверженность 
повестке дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности и готовность продолжать работу с Орга-
низацией Объединенных Наций и всеми государ-
ствами-членами в целях ее полного и эффективного 
осуществления.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я сделаю заявление в своем национальном качестве 
представителя Франции.

Я хотел бы тепло поприветствовать руководителя 
аппарата Генерального секретаря г-жу Рибейру Виотти; 
Директора-исполнителя структуры «ООН-женщины» 
г-жу Мламбо-Нгкуку; г-жу Мину-Рохас; и Генераль-
ного секретаря Международной организации франко-
язычных стран г-жу Микаэль Жан за их весьма содер-
жательные выступления.

Я хотел бы особо отметить важную роль, кото-
рую играет в деле поощрения и осуществления этой 
весьма важной повестки гражданское общество, от 
имени которого г-жа Мина-Рохас выступила сегодня 
с убедительной и вдохновенной речью. Я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы вновь 

заявить о поддержке Францией инициативы орга-
низаций, борющихся за соблюдение и поощрение 
прав женщин на местах. Эти инициативы должны не 
тормозиться, а напротив, активно поддерживаться и 
поощряться.

Я также приветствую присутствие Генерального 
секретаря Международной организации франкоязыч-
ных стран г-жи Микаэль Жан и ее приверженности 
данной повестке. Усилия франкоязычных стран дей-
ствительно посылают четкий и важный сигнал. Я хо-
тел бы вместе с Германией высказать слова поддержки 
в адрес Африканского союза и Ганы, твердо намерен-
ных создать сеть африканских женщин-лидеров. Мы 
также приветствуем инициативу Италии по созданию 
сети женщин-посредников в Средиземноморье, нача-
ло которой было положено вчера в Риме.

Прежде чем кратко представить работу, еже-
дневно выполняемую Францией в данной области, я 
остановлюсь на вопросе о нашей коллективной при-
верженности практическому осуществления этой 
повестки и участию женщин.

Мы просто не можем урегулировать кризисы без 
обеспечения защиты и участия женщин. Женщин не-
обходимо защищать — это критически важно — но 
они также должны быть в полной мере вовлечены в 
предотвращение и урегулирование конфликтов. Это 
должно быть подлинным общим приоритетом не толь-
ко на словах, но и на деле, с тем чтобы обеспечить как 
равенство, так и эффективность. Участие женщин в 
политических процессах и в предотвращении и урегу-
лировании конфликтов по-прежнему остается на абсо-
лютно несоответствующем уровне: с 1992 по 2011 год 
только в 4 процентах случаев мирные соглашения 
подписывали женщины, и за это время они составили 
менее 10 процентов участников мирных переговоров. 
В докладе Генерального секретаря о женщинах и мире 
и безопасности (S/2017/861) четко отмечается такое по-
ложение дел и подчеркивается тот факт, что некоторые 
области, такие как разоружение, остаются закрытыми 
для женщин. Это показывает, насколько сильно мы 
должны увеличить масштабы осуществления повест-
ки по вопросам женщин, мира и безопасности. Мы 
должны перейти от слов к делу. Это не какой-то там 
побочный вопрос; речь идет о ключевом вопросе, кото-
рый должен занимать центральное место в повседнев-
ной деятельности Организации Объединенных Наций.

Совет Безопасности принял восемь широкоох-
ватных резолюций по этому вопросу; вместе с тем 
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совершенно очевидно, что уровень их осуществле-
ния остается удручающе низким. Разумеется, мы от-
метили достигнутые успехи, в частности в Совете: в 
трех четвертях резолюций учитываются вопросы по-
вестки по вопросам женщин и мира и безопасности, а 
также была создана неофициальная группа экспертов. 
Также создана сеть национальных координационных 
центров. Но теперь правительства должны выпол-
нить свою обязанность и разработать национальные и 
даже региональные планы и заняться их осуществле-
нием. Иными словами, настало время практических 
действий.

Необходимо также предусмотреть возможность 
проведения глобальной, регулярной и ответственной 
оценки реализуемых нами инициатив. Мы должны 
активизировать наш анализ конфликтов с учетом ген-
дерной проблематики, в том числе путем обмена пере-
довой практикой. Оценка проделанной работы также 
будет иметь большое значение, поскольку в предстоя-
щие годы она будет по-прежнему сопряжена с опреде-
ленными проблемами. Нам прекрасно известно — об 
этом уже говорилось, но имеет смысл повториться, — 
что когда женщины участвуют в мирных процессах, 
шансы долгосрочного успеха мирных соглашений в 
течение по меньшей мере двух лет увеличиваются на 
20 процентов, а вероятность достичь соглашения, ко-
торое будет действовать в течение по меньшей мере 
15 лет, увеличивается на 25 процентов. Соответствен-
но, следует еще раз подчеркнуть, что данное обяза-
тельство является вопросом не только равенства, но 
и эффективности. Сама Организация Объединенных 
Наций должна служить примером в этом отношении, 
и мы приветствуем создание Генеральным секрета-
рем кадрового резерва женщин-специалистов, имею-
щих доступ к руководящим должностям.

Франция преисполнена решимости оставаться 
в авангарде усилий международного сообщества по 
осуществлению повестки женщин и мира и безопас-
ности. Сейчас я хотел бы кратко представить наш 
национальный план действий по осуществлению 
данной повестки. Но прежде чем сделать это, я хотел 
бы напомнить о том, что наш Закон о паритетных 
условиях, безусловно, позволил добиться огромных 
успехов по обеспечению участия женщин в полити-
ческой жизни нашей страны. Французскому прави-
тельству и постоянному представительству Фран-
ции при Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке удалось добиться паритетного соотношения 
между женщинами и мужчинами.

Если говорить конкретнее, то Франция осущест-
вляет свой второй национальный план действий по во-
просам о женщинах и мире и безопасности, который 
охватывает период 2015–2018 годов. Он включает пять 
основных направлений: участие; защита, под которой 
во время конфликтов в первую очередь понимается за-
щита от насилия, но в более широком смысле — это 
защита прав женщин; борьба с безнаказанностью; 
предупреждение, особенно посредством повышения 
осведомленности о проблеме насилия в отношении 
женщин; и продвижение повестки по вопросам о жен-
щинах и мире и безопасности. По каждому из этих 
направлений мы осуществляем инициативы на на-
циональном и многостороннем уровнях, а также на 
уровне конкретного практического сотрудничества. 
Позвольте мне привести несколько кратких примеров.

В первую очередь Франция принимает меры по 
борьбе с безнаказанностью в случае совершения пре-
ступлений в отношении женщин, в том числе путем 
обеспечения женщинам доступа к правосудию. В этой 
связи мы полностью поддерживаем провозглашенную 
Генеральным секретарем политику абсолютной не-
терпимости в отношении сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств. Действуя в том же клю-
че, президент Французской Республики г-н Эммануэль 
Макрон присоединился к группе лидеров в ходе этапа 
заседаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи. 
Аналогичным образом, министр по делам Европы и 
иностранных дел г-н Жан-Ив Ле Дриан подписал со-
ответствующий пакт между Организацией Объеди-
ненных Наций и государствами-членами. В этой связи 
мы приветствуем недавнее назначение Генеральным 
секретарем уполномоченного по правам жертв сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надругательств.

Мы также каждый день ведем работу на местах. 
Так, мы продолжаем поддерживать гуманитарные 
программы, направленные на оказание помощи 
женщинам, пострадавшим от последствий кризисов 
в Афганистане и в Центральноафриканской Респу-
блике, ливанским женщинам — жертвам сирийского 
кризиса, а также женщинам в Нигерии. Мы также 
реализуем множество проектов по защите женщин 
от торговли людьми, что является одной из наших 
приоритетных задач.

Мы также должны обеспечить большую после-
довательность в осуществлении повестки дня по 
вопросам женщин, мира и безопасности и в дости-
жении целей устойчивого развития. Гендерная со-
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ставляющая уже полностью интегрирована в нашу 
деятельность по оказанию официальной помощи в 
целях развития, и растет число проектов, оказыва-
ющих непосредственное влияние на жизнь женщин. 
Кроме того, Франция предпринимает комплексные 
усилия и ставит конкретные задачи по расширению 
участия женщин в вооруженных силах страны. Зна-
чительно увеличилось число назначений женщин на 
воинские должности, и представленность женщин 
с 1998 года возросла практически в два раза и со-
ставляет сегодня 15 процентов от общей численно-
сти личного состава, что, разумеется, не может нас 
полностью удовлетворять, однако мы продолжаем 
работу над увеличением их доли. Необходимо также 
шире информировать личный состав вооруженных 
сил, в том числе военнослужащих контингентов опе-
раций по поддержанию мира, о гендерной проблема-
тике, а для этого, как уже отмечалось, необходимо 
сохранить в штате этих операций должности совет-
ников по гендерным вопросам.

Наконец, наш национальный план действий тес-
но увязан с усилиями Европейского союза, и здесь я 
имею в виду, в частности, инициативы по улучшению 
положения женщин в Афганистане и Сирии и недав-
нюю совместную инициативу Организации Объеди-
ненных Наций и Европейского союза, известную как 
инициатива «Прожектор», призванные помочь в при-
нятии конкретных мер для борьбы с насилием в от-
ношении женщин.

Франция обязуется и впредь делать все от нее за-
висящее для продвижения этой повестки дня, которая 
лежит в основе деятельности и ценностей Организа-
ции Объединенных Наций. Наша цель заключается 
в построении мира, в котором женщины перестанут 
подвергаться насилию и займут свое законное место в 
урегулирование конфликтов, а также в политической, 
экономической и социальной жизни своих стран. Это 
обязательное условие для обеспечения равенства и 
эффективности. Женщинам отводится ключевая роль 
в достижении прочного мира и безопасности.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета Безопасности.

Представитель Украины попросил слова для до-
полнительного заявления.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
В полном соответствии с повесткой дня сегодняш-
него заседания я хотел бы вновь процитировать ту 

часть заявления вице-премьер-министра Украины, 
перевод которой мог вызвать трудности у некоторых 
делегаций.

Женщины составляют 58 процентов, или почти 
один миллион из 1,7 миллиона внутренне переме-
щенных лиц на Украине. Все это является неоспори-
мым прямым следствием российской агрессии против 
Украины, агрессии, признанной во всем мире, в том 
числе и Генеральной Ассамблеей, которая недвусмыс-
ленно квалифицировала Российскую Федерацию как 
оккупирующую державу по отношению к моей стране.

В этой связи, если Россию действительно волну-
ет судьба женщин на оккупированных ею территори-
ях моей страны, она должна прекратить отправлять 
войска, оружие и боеприпасы в Восточную Украину. 
До тех пор пока этого не произойдет, Россия не впра-
ве поучать других в отношении ситуации, которую 
она специально создала и продолжает разжигать.

Что касается так называемой гуманитарной по-
мощи, которую Россия предоставляет Украине, то 
просто интересно, кого следует за нее благодарить, — 
может быть, ее ставленников в Донбассе, поскольку, 
например, последняя так называемая «гуманитарная 
автоколонна» включала по меньшей мере два совре-
менных российских танка и полный комплект бое-
припасов для них. Неплохой пример, не так ли?

Наконец, в российских тюрьмах удерживаются 
сотни украинцев. Мы делаем все, что в наших си-
лах, чтобы освободить этих людей, независимо от их 
пола или политических взглядов. После освобожде-
ния из плена некоторые из них ведут активную по-
литическую жизнь, пользуясь полной свободой, и 
занимают высокие политические должности, в том 
числе в парламенте.

Председатель (говорит по-французски): Для того 
чтобы Совет мог оперативно завершить свою рабо-
ту, я хотел бы напомнить ораторам о необходимости 
ограничивать свои выступления четырьмя минута-
ми. Это стандартное требование. Просьба к делега-
циям, подготовившим пространные заявления, рас-
пространить их полные тексты в письменном виде, а 
в зале выступать с их сокращенным вариантом. Я хо-
тел бы сообщить всем заинтересованным сторонам, 
что ввиду большого числа ораторов мы продолжим 
нынешние открытые прения, не прерываясь на обед.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел Колумбии.
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Г-жа Ольгин Куэльяр (Колумбия) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я благодарю Вас за со-
зыв этих открытых прений по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности почти 17 лет спустя после при-
нятия резолюции 1325 (2000). Я хотела бы также по-
благодарить за вклад в их проведение Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Фумзи-
ле Мламбо-Нгкуку, представителя Международной 
организации франкоязычных стран Микаэль Жан и 
национального координатора общественно-просвети-
тельного движения «Процесс общин чернокожего на-
селения», представителя Колумбии Чаро Мину-Рохас.

Нынешнее заседание предоставляет нам возмож-
ность не только обменяться информацией о передо-
вой практике работы и проблемах, сдерживающих 
осуществлению этой повестки дня, но и, самое глав-
ное, перед лицом новых вызовов активизировать 
дискуссию и принять эффективные меры по обеспе-
чению участия и руководящей роли женщин в дости-
жении мира и миротворческих процессах.

Процесс, положивший конец конфликту в нашей 
стране, характеризовался активным и широким уча-
стием в нем женщин. Мы сидели непосредственно за 
столом переговоров, где я была одним из переговор-
щика в составе более широкой переговорной груп-
пы. Кроме того, работа проделанная подкомиссией 
по гендерным вопросам, фактически легла в основу 
окончательного соглашения, как об этом говорится 
в докладе Генерального секретаря (S/2017/861), со-
гласно которому доля подписанных мирных согла-
шений, содержащих гендерные положения, возросла 
лишь потому, что в колумбийском мирном соглаше-
нии содержалось более 100 таких положений.

Сегодня, почти через год после подписания этого 
соглашения, Колумбия по-прежнему проводит курс 
на обеспечение участия женщин в осуществлении 
повестки дня мира. На нынешнем этапе перед нами 
стоят серьезные задачи, и женщины играют жизненно 
важную роль в их решении. С этой целью мы создали 
институты, необходимые для осуществления согла-
шения, включая специализированное подразделение 
по гендерным вопросам, в состав которого входят 
семь женщин-из числа руководителей организаций 
сельских женщин, жертв вооруженных конфликтов и 
представителей организаций гражданского общества. 
Они помогают нам осуществлять преобразования, 
на проведение которых направлено это соглашение, 
чтобы улучшить условия жизни женщин, особенно в 

сельской местности, что приведет к расширению их 
прав и возможностей и повышению экономической 
самостоятельности, а также к созданию новых рабо-
чих мест с достойными условиями работы на основе 
принципов равенства, с тем чтобы разорвать пороч-
ный круг насилия, не позволяющий женщинам реа-
лизовать свои права. Мы также прилагаем усилия для 
учета гендерной проблематики в рамках деятельно-
сти по осуществлению соглашения.

Участие женщин в реализации принятых реше-
ний имеет не меньшее значение, чем их участие в 
процессе переговоров. Они принимают активное 
участие в деятельности на этапе миростроительства, 
который продлится несколько лет, что нашло свое 
отражение в составе органов, созданных для целей 
отправления правосудия в переходный период, чле-
ны которых были избраны в сентябре. В Специаль-
ном суде по вопросам мира 28 из 51 судьи являются 
женщинами, включая председателя Суда; восемь из 
них — потомки выходцев из Африки и представите-
ли коренного населения. Кроме того, женщина из-
брана и на должность руководителя отдела по розы-
ску пропавших без вести лиц.

Колумбия выступает за необходимость привлече-
ния к ответственности лиц, виновных в совершении 
преступлений, связанных с совершением сексуаль-
ного насилия в ходе конфликта. Поэтому в оконча-
тельном соглашении оговорено, что лица, виновные 
в совершении таких преступлений, не подлежат ам-
нистии. Кроме того, в рамках Специального суда по 
вопросам мира планируется создать следственную 
группу, в обязанности которой будет входить рассле-
дование случаев сексуального насилия.

Я также хотела бы подчеркнуть тот факт, что пер-
вая специальная политическая миссия, утвержденной 
Советом Безопасности, была укомплектована рекор-
дно высоким число женщин — почти 20 процентов 
всех наблюдателей. Мы надеемся, что во второй мис-
сии этот показатель останется на прежнем уровне или 
даже будет превышен.

Мы считаем, что наш процесс со всеми его пре-
имуществами и недостатками может стать одним из 
ориентиров в деле осуществления резолюции 1325 
(2000) и внести вклад в достижение ощутимых ре-
зультатов, реализацию проектов и разработку со-
вместных инициатив, благодаря чему извлеченные 
уроки можно будет использовать в других контек-
стах. Как показывает опыт последних лет, самоот-
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верженная работа позволяет достигать значитель-
ных успехов и ощутимых результатов, оказываю-
щих позитивное воздействие на реальное положение 
женщин, однако, разумеется, этого недостаточно.

Как отметила в начале сегодняшних прений г-жа 
Мина-Рохаc, мирный процесс предусматривает не 
только прекращение войны и насилия, но и направле-
ние совместных усилий на устранение коренных при-
чин конфликта. Именно этого мы стремимся достичь 
с помощью Соглашения; таков главный вызов, кото-
рый нам сейчас необходимо преодолеть в плане его 
осуществления. Мы нуждаемся в твердой привержен-
ности государств, а также в конструктивном участии 
всей системы Организации Объединенных Наций, в 
частности Совета Безопасности, для того, чтобы обе-
спечить подлинное участие женщин и тем самым вне-
сти вклад в построение справедливого и равноправ-
ного общества, к которому мы все стремимся.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я 
предоставляю слово министру гендерного равенства, 
по делам семьи и детей Демократической Республики 
Конго.

Г-жа Сафу (Демократическая Республика Конго) 
(говорит по-французски): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотела бы поздравить Вашу страну, Францию, 
с вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и поблагодарить Вас за то высокое мастерство, 
с которым Вы руководите работой Совета в октябре. 
Я также признательна Вам за организацию сегодняш-
них открытых прений по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности — теме, отражающей ту трагедию, 
с которой сталкиваются многие женщины во всем 
мире, особенно в восточной и центральной частях на-
шей страны.

Я хотела бы вполне заслуженно воздать должное 
Генеральному секретарю Его Превосходительству г-ну 
Антониу Гутерришу за его неустанные усилия по уста-
новлению мира в нашей стране. Я также благодарю 
г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку за ту поддержку, кото-
рую Структура «ООН-женщины» оказывает женщи-
нам в Демократической Республике Конго. Также при-
ветствую присутствующую здесь г-жу Микаэль Жан, 
Генерального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран.

Наша страна, Демократическая Республика Кон-
го, которая страдает от многолетнего вооруженного 
конфликта, имеющего крайне негативные послед-

ствия, в частности для женщин и детей, твердо при-
вержена осуществлению резолюции 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности. Эти прения дают 
нам возможность кратко рассказать об усилиях, 
предпринимаемых нашим правительством для ис-
правления этой ситуации и осуществления резолю-
ции 1325 (2000), что стало возможно благодаря при-
нятию в 2013 году плана действий, включающего 
10 приоритетных направлений деятельности.

В настоящее время этот план действий пересма-
тривается в рамках основанного на широком участии 
инклюзивного обзора с опорой на активное сотруд-
ничество с гражданским обществом как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях, включая 
в частности фонд «Кордэйд», шведскую организацию 
«Диакония» и Структуру «ООН-женщины». Пра-
вительство проводит оценку нынешнего плана дей-
ствий в целях выявления ее сильных и слабых сторон 
и сбора статистических данных в 10 провинциях в 
ожидании информации по остальным провинциям с 
тем, чтобы охватить более значительное число жен-
щин на местном уровне.

Следует отметить, что реализация национального 
плана действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000) способствовала учету гендерной проблемати-
ки в деятельности по предотвращению конфликтов и 
миростроительству, а также наращиванию потенциа-
ла женщин-лидеров в переговорных процессах и в по-
среднических усилиях в плане их участия в принятии 
решений в условиях кризиса и в постконфликтный пе-
риод в Демократической Республике Конго. Более 500 
женщин-лидеров и видных местных жителей смогли 
укрепить свой потенциал в таких областях, как уре-
гулирование конфликтов и гендерная проблематика. 
Благодаря этому у них появилась возможность вно-
сить вклад в выработку мирных решений в провинци-
ях, которые страдают от межэтнических конфликтов.

Необходимо подчеркнуть, что Демократическая 
Республика Конго провела обзор своей националь-
ной стратегии по борьбе с сексуальным и гендерным 
насилием, приняла план действий для вооруженных 
сил и подписала совместное соглашение между пра-
вительством и Организацией Объединенных Наций 
о борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-
фликта. В рамках этого соглашения наше правитель-
ство подтвердило свою приверженность укреплению 
политики абсолютной нетерпимости в отношении 
преступлений, связанных с сексуальным насили-
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ем, и принятию мер для борьбы с безнаказанностью 
посредством судебного преследования виновных. 
В этой связи в период с июля по декабрь 2014 года 
было вынесено 135 судебных приговоров, предусма-
тривавших наказания для высокопоставленных во-
еннослужащих и сотрудников полиции, а в 2016 году 
органами военной юстиции было принято 111 реше-
ний в отношении лиц, виновных в совершении сексу-
ального насилия.

Что касается сферы безопасности, то я хотела 
бы подчеркнуть решимость главы государства г-на 
Жозефа Кабилы Кабанге осуществлять соответству-
ющие положения резолюции 1325 (2000), включая 
повышение в звании и назначение на высокопостав-
ленные должности девяти женщин-бригадных ге-
нералов армии и нескольких женщин-старших офи-
церов. Следует отметить назначение 20 женщин на 
действительную службу в батальон Вооруженных 
сил Демократической Республики Конго, разверну-
тый в Центральноафриканской Республике в рамках 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике.

В заключение я не могу не отметить, что наша 
страна высоко ценит поддержку, оказываемую ей 
Организацией Объединенных Наций и международ-
ным сообществом.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Германии.

Г-жа Кофлер (Германия) (говорит по-
английски): Вначале я хотела бы отметить, что Гер-
мания присоединяется к заявлениям, с которыми 
выступят наблюдатель от Европейского союза, а 
также представитель Канады от имени Группы дру-
зей по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить Фран-
цию за организацию сегодняшних открытых прений 
и в особенности за заострение внимания на осущест-
влении повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности.

Я также хотела бы выразить признательность ру-
ководителю аппарата Генерального секретаря и Ди-
ректору-исполнителю Структуры «ООН-женщины» 
за их содержательные выступления. Я благодарю 
г-жу Мину-Рохас за информацию об участии женщин 
в мирном процессе в Колумбии. Мы также высоко 
оцениваем выступление г-жи Жан, которая приве-

ла конкретные примеры руководящей роли женщин. 
С особым удовлетворением отмечаем участие в этих 
прениях Международной организации франкоязыч-
ных стран.

Сегодняшние прения позволяют сделать упор 
на согласованных действиях и обязательствах, что 
весьма отрадно. Я хотела бы высказать четыре кон-
кретные идеи относительно того, каким образом 
мы можем активизировать осуществление повестки 
дня резолюции 1325 (2000).

Во-первых, нам необходимо поддерживать 
практические инициативы в целях претворения в 
реальность наших заявлений об участии женщин 
в мирных процессах. Как было отмечено Директо-
ром-исполнителем Структуры «ООН-женщины», — 
и я хотела бы поблагодарить ее за это — Германия 
приняла решение оказать поддержку Африканскому 
союзу в создании Сети африканских женщин-лиде-
ров в качестве платформы, которая позволит жен-
щинам-лидерам со всего континента обменивать-
ся своим опытом. О начале работы этой сети было 
объявлено в июне в Нью-Йорке, и она уже приносит 
успешные результаты. Женщины-лидеры из различ-
ных стран Африки начали обмениваться опытом о 
соответствующих мероприятиях и инициативах в 
рамках этой сети. Ее очередная встреча состоится в 
Аддис-Абебе весной следующего года.

Германия полностью поддерживает инициативу, 
осуществляемую под руководством Ганы и Африкан-
ского союза, относительно создания Группы друзей 
Сети африканских женщин-лидеров в Нью-Йорке. 
Сеть нуждается в нашей политической поддержке, и 
Группа могла бы сыграть важную роль в этом отно-
шении. Мы также приветствуем тот факт, что летом 
этого года под руководством первого заместителя 
Генерального секретаря и Специального посланника 
Африканского союза по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности несколько женщин-лидеров организо-
вали свою первую миссию солидарности совместно 
с Африканским союзом и Организацией Объединен-
ных Наций в Нигерию и Демократическую Республи-
ку Конго. Мы надеемся на увеличение числа таких 
миссий солидарности в будущем.

Во-вторых, нам необходимо продолжать между-
народную дискуссию по осуществлению повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
в период между ежегодными открытыми прениями. 
Испания создала сеть координаторов по вопросам, 
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касающимся женщин и мира и безопасности, на 
уровне столиц, и мы с удовлетворением отмечаем, 
что более 60 стран из всех регионов уже назначили 
своих координаторов. Германия примет на себя браз-
ды правления в Сети в 2018 году, затем Намибия — в 
2019 году, и мы также намерены провести следую-
щее заседание в Берлине весной будущего года. Мы 
надеемся, что многие делегации смогут направить 
координаторов в Берлин и использовать эту возмож-
ность для продолжения сегодняшней дискуссии.

Неофициальная группа экспертов по женщинам 
и миру и безопасности Совета Безопасности стала 
незаменимым инструментом здесь, в Нью-Йорке, для 
того чтобы продолжать акцентировать внимание Со-
вета на вопросах, касающихся женщин и мира и без-
опасности, в период между открытыми прениями. 
В 2017 году он уже рассмотрел четыре конкретные 
ситуации. Мы воздаем должное Швеции, Уругваю 
и Соединенному Королевству за их работу по руко-
водству этой группой и призываем их продолжать 
придерживаться подхода, в рамках которого отдель-
ные ситуации рассматриваются несколько раз, тем 
самым обеспечивая наблюдение за исполнением.

В-третьих, мы можем добиться более эффектив-
ного увязывания реализации повестки дня Совета 
Безопасности по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности с другими вопросами, в частности с По-
весткой дня в области устойчивого развития на пери-
од до 2030 года, а также с Конвенцией по ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин. 
В этом году Германия приняла свой национальный 
план действий второго поколения на период 2017–
2020 годов, и мы попытались подчеркнуть некоторые 
из таких взаимосвязей. Например, в соответствии с 
общей рекомендацией No.30 Конвенции о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении женщин 
наш новый план действий способствует дальнейше-
му укреплению качественного участия организаций 
гражданского общества. Представители граждан-
ского общества внесли большой вклад в разработку 
нашего второго плана действий, и мы создали новые 
механизмы консультаций, для того чтобы нам можно 
было взаимодействовать с гражданским обществом.

И наконец, нам необходимо принять конкрет-
ные меры для обеспечения приоритетного внимания 
к усилиям по осуществлению повестки дня, каса-
ющейся женщин и мира и безопасности, в рамках 
миротворческой деятельности Организации Объ-

единенных Наций. Миротворческие миссии должны 
располагать необходимыми экспертными знаниями 
в области прав человека и гендерной проблематики. 
Наличие экспертов по гендерной проблематике в 
рамках всех компонентов миссии является не толь-
ко позитивным моментом, но и лежит в основе осу-
ществления мандатов и обеспечения прочного мира 
и безопасности. В этой связи мы приветствуем ини-
циативу Генерального секретаря по формированию 
кадрового резерва кандидатов-женщин на старшие 
руководящие должности.

Однако мы как государства-члены тоже должны 
делать больше для информирования, поощрения и на-
значения женщин в состав миссий по поддержанию 
мира. Недавно Германия наградила пять женщин-
миротворцев за выдающуюся службу в рамках миро-
творческих операций. Их вклад в успех этих миссий 
является очень важным, будь то вклад капитана не-
мецкого фрегата, которая обучала членов Ливанских 
вооруженных сил в рамках мандата Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане, или 
вклад офицера армии, отвечающей за проведение раз-
ведывательных операций в Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Мали, или же вклад сотрудников 
по людским ресурсам в Колумбии. Мы также предо-
ставляем подготовку по учету гендерных аспектов и 
по гендерным вопросам для третьих стран, например 
в Аккре, и оказываем поддержку полиции Организа-
ции Объединенных Наций в работе по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000).

Повестка дня Совета Безопасности по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности по-прежнему имеет 
для Германии приоритетное значение в Организации 
Объединенных Наций. Совет может рассчитывать на 
поддержку Германии в усилиях по осуществлению 
на деле повестки дня, касающейся женщин и мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Гватемалы.

Г-жа Ховель Поланко (Гватемала) (говорит по-
испански): Для меня большая честь принимать участие 
в качестве министра иностранных дел в сегодняшних 
прениях по такой важной теме, и это просто счастливое 
совпадение, что мне довелось быть здесь сегодня. Я — 
вторая женщина на посту министра иностранных дел 
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в истории Министерства иностранных дел, что свиде-
тельствует о происходящих в Гватемале изменениях.

В последние годы мы видим, что значимое уча-
стие женщин активизирует усилия по защите в коли-
чественном отношении, ускоряет восстановление эко-
номики, содействует усилиям по миростроительству 
и ведет к устойчивому миру. Вот почему каждый год 
Совет Безопасности продолжает прокладывать путь 
к тому, чтобы снизить уязвимость женщин и девочек. 
Все это основано на главной предпосылке резолю-
ции 1325 (2000), и это вновь убеждает нас в том, что 
без обеспечения безопасности для женщин и дево-
чек мы не сможем добиться прочного мира. Сегодня 
благодаря этим прениям мы вносим дополнительный 
вклад в обеспечение полного осуществления повест-
ки дня, касающейся женщин и мира и безопасности.

Гватемала полностью поддерживает Генераль-
ного секретаря, который придает большое значение 
предотвращению конфликтов и раннему предупреж-
дению, и это тот этап, которому мы должны уделять 
особое внимание, с тем чтобы предотвратить нару-
шения прав человека наиболее уязвимых людей — 
женщин, девочек, детей и подростков.

Особую озабоченность вызывает тот факт, что 
сексуальное насилие по-прежнему используется в 
качестве орудия войны для терроризирования насе-
ления. Мы не можем позволить, чтобы оно использо-
валось с целью получения доходов от торговли людь-
ми и сексуального рабства, и тем более не можем по-
зволить, чтобы к женщинам и девочкам относились 
как к предметам. Поэтому мы решительно осуждаем 
все эти отвратительные действия, поскольку, помимо 
явного нарушения международного права и между-
народного гуманитарного права, они являются отри-
цанием человеческого достоинства. По этой причине 
мы считаем, что исключительно важно добиться про-
гресса в борьбе с безнаказанностью, улучшить до-
ступ женщин к правосудию и укрепить учреждения 
системы правосудия в свете этих жестоких престу-
плений как на национальном, так и на международ-
ном уровнях.

Резолюция 1325 (2000) содействовала важным 
изменениям в мире, что позволило нам признать тот 
факт, что равенство и расширение прав и возможно-
стей женщин и девочек имеют решающее значение 
для международного мира и безопасности. Вместе с 
другими семью резолюциями, которые были приняты 
Советом Безопасности по вопросу о женщинах и мире, 

она является мощным инструментом, содействующим 
полному осуществлению прав женщин, их доступу к 
правосудию и их равноправному участию во всех про-
цессах принятия решений, как в условиях конфликта, 
так и в постконфликтной ситуации или в мирной жиз-
ни, что привело к существенным изменениям, способ-
ствующим укреплению верховенства права.

Национальные планы действий по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000) являются мощным ин-
струментом защиты прав женщин. Для того чтобы 
инициировать и контролировать соответствующие 
меры и обеспечивать соблюдение международных 
обязательств в области международного мира и 
безопасности в отношении гендерных вопросов, в 
июле этого года Гватемала разработала националь-
ный план действий, что является еще одним дости-
жением нашей страны в деле защиты прав женщин 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях.

Другим важным аспектом является роль женщин 
в операциях по поддержанию мира. Гватемала уча-
ствует в развертывании контингентов в районах во-
оруженных конфликтов и поэтому признает важный 
клад резолюции 1325 (2000), поскольку она заложила 
основу для учета гендерной проблематики в полевых 
миссиях.

И наконец, наша делегация считает необходимым, 
чтобы государства и Организация Объединенных На-
ций продолжали совместные усилия по поддержке 
мер, направленных на расширение участия женщин 
в мирных процессах, в том числе в контексте поддер-
жания и укрепления мира на всех уровнях. В наши 
дни инклюзивные процессы должны быть правилом, 
а не исключением.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Панамы.

Г-жа Флорес Эррера (Панама) (говорит по-
английски): Сегодня я имею честь выступить с заявле-
нием от имени государств — членов Сети безопасно-
сти человека, межрегиональной сети, в которую вхо-
дят Австрия, Чили, Коста-Рика, Греция, Ирландия, 
Иордания, Мали, Норвегия, Словения, Швейцария, 
Таиланд и Южная Африка в качестве наблюдателя, а 
также моя собственная страна — Панама. Сеть без-
опасности человека является неофициальной группой 
государств, которая содействует интеграции правоза-
щитного подхода в политику и программы на реги-
ональном, национальном и международном уровнях.
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Спустя 17 после принятия резолюции 1325 (2000) 
и два года спустя после проведения глобального об-
зора ее осуществления, эти открытые прения необ-
ходимы для того, чтобы сосредоточить внимание на 
конкретном осуществлении нормативной базы. Бла-
годаря принятию резолюции 2242 (2015) Совет Без-
опасности вновь подтвердил свою приверженность 
этой повестке дня и необходимость координации 
мер реагирования и ускорения ее осуществления. 
В частности, мы приветствуем создание Неофици-
альной группы экспертов Совета Безопасности по 
вопросам женщин и мира и безопасности в качестве 
важного инструмента для привлечения должного 
внимания к этому важному направлению работы 
Совета. Сеть безопасности человека призывает госу-
дарства-члены, учреждения Организации Объеди-
ненных Наций и региональные и субрегиональные 
организации оказывать поддержку другим государ-
ствам-членам в их усилиях по осуществлению резо-
люции 1325 (2000) и всех последующих резолюций.

Назрела необходимость в более широком при-
знании и поддержке полного и эффективного участия 
женщин на всех этапах урегулирования конфликтов и 
процессов постконфликтного примирения, с тем что-
бы мирные соглашения могли быть более эффектив-
ными. Женщины могут и должны играть ключевую 
роль в усилиях по предотвращению конфликтов, их 
урегулированию, а также по налаживанию устойчи-
вых мирных процессов и управлению их ходом. Мы 
приветствуем работу Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций по безопасности человека, 
который оказывает поддержку женщинам как ини-
циаторам перемен, направленных на достижение и 
сохранение мира. Мы призываем к более активному 
применению концепции безопасности человека для 
продвижения всесторонних усилий по предотвра-
щению конфликтов и миротворчеству. После наших 
прошлогодних прений (см. S/PV.7793) в Организации 
Объединенных Наций произошел ряд важных собы-
тий, способствовавших продвижению этой важной 
повестки дня.

Во-первых, мы приветствуем приверженность 
Генерального секретаря и его стратегию по дости-
жению гендерного паритета 50/50. Мы также при-
ветствуем начало реализации инициативы «Прожек-
тор» — совместного проекта Европейского союза и 
Организации Объединенных Наций, направленного 
на борьбу с насилием в отношении женщин посред-

ством оказания поддержки усилиям по расширению 
прав и возможностей женщин.

Во-вторых, в ходе тематического обзора на поли-
тическом форуме высокого уровня хода реализации 
цели 5 устойчивого развития, связанной с достижени-
ем гендерного равенства и расширением прав и воз-
можностей всех женщин и девочек, обращалось вни-
мание на необходимость осуществления гендерной 
составляющей Повестки дня на период до 2030 года. 
Мы приветствуем идущий процесс.

В-третьих, недавно проведенное заседание высо-
кого уровня, посвященное Глобальному плану дей-
ствий Организации Объединенных Наций по борьбе 
с торговлей людьми, и принятие политической декла-
рации еще раз подтвердили приверженность курсу 
на защиту жертв принудительного труда, сексуаль-
ного рабства и других форм эксплуатации и надруга-
тельств, жертвами которых становятся самые слабые 
и самые уязвимые, причем не только женщины и де-
вочки, но и мальчики. Мы не можем закрывать глаза 
на насилие со стороны экстремистских групп, кото-
рое ущемляет права и достоинство человека и поку-
шается на неприкосновенность человеческой жизни.

Сеть выражает свою глубокую обеспокоенность 
в связи с последствиями принудительного перемеще-
ния женщин и девочек. Для решения этого вопроса 
требуется обеспечить участие женщин в разработке и 
осуществлении мер в области гуманитарной деятель-
ности уже на ранних этапах восстановления. В этой 
связи необходимо также учитывать растущую по-
требность в оказании устойчивой донорской помощи 
принимающим странам и общинам, с тем чтобы они 
могли надлежащим образом помогать женщинам в 
мобилизации их усилий. Это позволит укрепить гу-
манитарную составляющую развития и улучшить 
координацию работы в области миростроительства и 
защиты прав человека.

Мы также призываем активизировать усилия по 
поощрению и уважению прав человека женщин и 
девочек, а также всемерно наращивать усилия по эф-
фективному решению проблемы гендерного насилия, 
включая сексуальное насилие в условиях конфликта. 
Ибо сексуальное насилие давно носит систематиче-
ский характер и получило широкое распространение, 
а также является преступлением против человечно-
сти и используется в качестве средства ведения во-
йны. Сегодня женщины и девочки по-прежнему под-
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вергаются сексуальному и гендерному насилию, мас-
штабы которого растут угрожающими темпами.

Мы подчеркиваем важность борьбы с безнака-
занностью и обеспечения привлечения виновных к 
ответственности в рамках национальной и междуна-
родной юрисдикции. В этой связи мы приветствуем 
инициативу Генерального секретаря о созыве сове-
щания высокого уровня для борьбы с сексуальной 
эксплуатацией и сексуальными надругательствами, 
которая стала яркой демонстрацией солидарности 
международного сообщества в осуждении этого бед-
ствия и борьбе с ним и которая ставит во главу кол-
лективных усилий защиту прав и достоинства жертв.

В заключение хочу сказать, что расширение прав 
и возможностей женщин и их активное участие в этой 
работе являются краеугольным камнем любых мер по 
профилактике и защите. Расширение экономических, 
политических и социальных прав и возможностей 
женщин и девочек снижает их уязвимость и повыша-
ет их способность защитить себя и свои права. Мы 
должны обеспечить полное уважение интересов жен-
щин и девочек во всех мирных процессах и их систе-
матическую интеграцию в эти процессы.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Лихтенштейна.

Г-жа Оэри (Лихтенштейн) (говорит по-английски): 
Мы вновь заявляем о своей решительной поддержке 
повестки дня, касающейся женщин и мира и безопас-
ности. Принятие Советом Безопасности восьми резо-
люций по этой теме свидетельствует о важном про-
грессе, достигнутом нами в этой области. Тем не менее, 
мы все еще очень далеки от достижения поставленных 
перед собой целей и нам необходимо устранить значи-
тельный разрыв между решениями, зафиксированны-
ми на бумаге, и реальностью на местах.

Данные последнего доклада Генерального секре-
таря (S/2017/861) указывают на значительные препят-
ствия на пути обеспечения активного участия женщин 
в посреднических процессах. Полное участие женщин 
в посреднической деятельности имеет важное зна-
чение для достижения устойчивого мира. Коренные 
причины конфликтов нельзя полностью устранить, а 
социальные травмы залечить, когда половина населе-
ния исключена из мирных процессов. Кроме того, на 
плечи женщин в ситуации конфликта и во время вос-
становления зачастую лежит большое бремя ответ-
ственности, что делает их участие еще более важным.

Доступ к правосудию является важнейшим ком-
понентом мирных, справедливых и инклюзивных 
обществ, как это отражено в формулировке цели 
устойчивого развития (ЦУР) 16. Однако структурное 
неравенство, бедность и дискриминация зачастую 
препятствуют доступу женщин к правосудию и без-
опасности, а также к органам правосудия в переход-
ный период. Гендерно ориентированным правовым 
и судебным системам отводится основополагающая 
роль в создании и обеспечении функционирования 
устойчивых обществ. Лихтенштейн гордится своим 
участием в движении по созданию мирных, спра-
ведливых и инклюзивных обществ, ставящих своей 
задачей оказание содействия в реализации ЦУР 16 
и обеспечивающих базу для обмена передовым опы-
том в этой области.

В последнем докладе (S/2017/249) Генерального 
секретаря о сексуальном насилии в условиях кон-
фликта говорится о 19 ситуациях с участием 46 сто-
рон конфликта, связанных с совершением или под-
стрекательством к совершению таких преступлений, 
как изнасилование и другие формы сексуального 
насилия. Хотя женщины и девочки особенно уязви-
мы перед таким насилием и чаще всего становятся 
его жертвами в конфликтных ситуациях, мужчины 
и мальчики также подвергаются ему. Общеизвестно, 
что в числе других причин вооруженные силы или 
группы, в том числе пропагандирующие насиль-
ственный экстремизм, вербуют в свои ряды девочек 
и мальчиков для их использования в сексуальных це-
лях. Более того, мужчины и мальчики зачастую со-
ставляют большинство среди задержанных в ходе во-
оруженного конфликта и крайне уязвимы к сексуаль-
ному насилию. Широко распространенная культура 
замалчивания и вредные стереотипы часто стано-
вятся причиной, по которой подвергшиеся насилию 
жертвы из числа мужчин предпочитают не говорить 
об этом, что еще больше уменьшает перспективы 
привлечения виновных к ответственности.

Механизмы правосудия переходного периода не-
редко придерживаются гендерно-дифференцирован-
ной интерпретации сексуального насилия, определяя 
женщин в качестве жертв преступления, а мужчин в 
качестве виновных в его совершении. Как следствие, 
мужчины-жертвы такого преступления сталкиваются 
с ограничениями в доступе или вообще с отсутствием 
доступа к существенной компенсации и психологи-
ческой, социальной и медицинской помощи. В то же 
время стереотипные представления о женщинах как 
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жертвах могут помешать полностью задействовать их 
потенциал вести достойную человека жизнь.

Сексуальное и гендерное насилие может пред-
ставлять собой преступление против человечности и 
военное преступление и в определенных обстоятель-
ствах несет в себе элементы геноцида. Оно относят-
ся к числу особо тяжких преступлений по Римскому 
статуту Международного уголовного суда, который 
является центральным элементом в нашей общей 
борьбе с безнаказанностью за серьезные преступле-
ния в соответствии с международным правом. Наи-
более эффективная защита от сексуального насилия в 
условиях конфликта заключается в обеспечении того, 
чтобы такое насилие вообще не имело места.

Лихтенштейн выражает признательность Гене-
ральному секретарю за его акцент на предупреж-
дение таких преступлений и хотел бы напомнить о 
том, что кодекс поведения Группы по вопросам по-
дотчетности, согласованности и транспарентности 
в отношении мер Совета Безопасности по борьбе с 
геноцидом, преступлениями против человечности 
и военными преступлениями подписали 114 госу-
дарств, которые обязались поддерживать своевре-
менные и решительные действия по предотвраще-
нию и пресечению таких преступлений. Мы при-
зываем остальные государства присоединиться к 
кодексу поведения и тем самым помочь обеспечить 
выполнение Советом его мандата по защите граж-
данских лиц от массовых зверств.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую Францию за созыв этого заседания 
с целью проанализировать достигнутые успехи и 
перспективы последовательного и полного осущест-
вления резолюции 1325 (2000). Эта резолюция, несо-
мненно, является краеугольным камнем во многих 
отношениях, поскольку в ней признается критиче-
ски важная роль женщин в продвижении культуры 
мира и обеспечении устойчивости наших обществ, 
а также критически важный характер их участия 
в разработке и осуществлении постконфликтных 
стратегий. Успешное принятие резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи способство-
вало дальнейшему уточнению перспектив, пред-
усмотренных в этой базовой резолюции, с точки 
зрения лидирующей роли женщин в процессах ми-

ростроительства и несомненного вклада, который 
вносят в эту работу представители гражданского 
общества и другие его субъекты.

Нет необходимости напоминать о пагубных по-
следствиях войны и конфликтов для населения, осо-
бенно для его наиболее уязвимых групп. К сожале-
нию, мы сталкиваемся с ними практически ежеднев-
но. Основные жертвы — это женщины и дети. Несмо-
тря на достигнутый с 2000 года прогресс, который 
находит свое отражение в активном участии в движе-
ниях за мир и в возрастающей роли постконфликтно-
го восстановления, женщины по-прежнему практи-
чески не участвуют в переговорах и работе институ-
тов миростроительства. Это выступает постоянным 
препятствием на пути разрешения конфликтов. По 
нашему мнению, участие женщин по-прежнему име-
ет решающее значение. В долгосрочной перспективе 
оно позволит обеспечить гендерный баланс в орга-
нах государственной власти и при осуществлении 
правовой реформы. Именно такой вывод сделал Ге-
неральный секретарь в своем докладе (S/2017/861). 
Тунис хотел бы поблагодарить его за высокое каче-
ство его оценки и вынесенные рекомендации. В част-
ности, мы приветствуем инициативу по оценке пред-
ставленности женщин в мирных процессах, что яв-
ляется частью проекта реформы. Мы приветствуем 
эту инициативу, поскольку в рамках такого подхода 
признается важная роль, которую женщины игра-
ют в посредничестве, предотвращении и урегули-
ровании конфликтов, а также в миростроительстве. 
Кроме того, наша делегация хотела бы отметить уси-
лия, предпринятые в целях осуществления резолю-
ции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в плане предотвращения воинствующего 
экстремизма. Ничто так ярко не свидетельствует об 
обоснованности гендерного подхода, как разработка 
мер, направленных на борьбу с радикализацией или 
реабилитацию и реинтеграцию женщин, возвращаю-
щихся из зон конфликтов.

Делегация нашей страны также приветствует 
опубликование предложенной Генеральным секре-
тарем стратегии, касающейся гендерного равенства в 
Организации Объединенных Наций. Выработанные 
рекомендации сосредоточены не только на вопросах 
управления, но и на необходимости пересмотра роли 
женщин в операциях по поддержанию мира. В этой 
связи мы поддерживаем призыв Генерального секре-
таря к членам Совета Безопасности и впредь уделять 
особое внимание касающимся женщин вопросам в 
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области мира и безопасности в то время, когда «воз-
никают новые кризисы, обостряются старые или 
когда Совет Безопасности делает упор на борьбе с 
терроризмом или развертывании контингентов».

Вновь обращаясь к Тунису, я хотел бы отметить 
принятие в 1956 году кодекса о личном статусе, ко-
торый поистине является фундаментом современного 
Туниса, возможно, даже в больше степени, чем пер-
вая Конституция страны, принятая в 1959 году. Это 
свидетельствует о важности для тунисского обще-
ства — с момента создания первой Тунисской Респу-
блики — расширения прав и возможностей женщин в 
разработке современной политики по вопросам граж-
данства. Динамика проведения реформы нашла свое 
отражение в новой Конституции 2014 года, которая 
дает гарантии соблюдения и защиты прав женщин. 
Следует напомнить, что женщины находились на пе-
реднем крае борьбы за демократию. Они по-прежнему 
являются движущей силой перемен, направленных на 
обеспечение долгосрочной стабильности.

В соответствии с резолюцией 1325 (2000) пар-
ламент Туниса недавно единогласно принял исто-
рический закон о ликвидации всех форм насилия в 
отношении женщин. Текст этого закона является 
результатом совместных усилий правительства и 
правозащитных организаций и ассоциаций. Важно 
соблюдать международные документы и стандарты 
в области борьбы с насилием в отношении женщин и 
наконец начать признавать угрозы, препятствующие 
осуществлению женщинами своих экономических 
прав, такие как гендерное насилие в отношении жен-
щин. Тунис подчеркивает, что принятие этого закона 
дополняется созданием комитета в составе извест-
ных представителей интеллектуальных и научных 
кругов, задача которого — заниматься изучением 
вопросов личных свобод и равенства во всех обла-
стях. Эти новые подходы указывают на необратимый 
характер наших усилий по искоренению всех форм 
гендерного насилия.

Одна из целей ежегодных прений по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности — оценить про-
гресс, достигнутый в различных странах в деле 
разработки национальных планов действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). Наша делегация 
хотела бы отметить, что трехлетний проект, разрабо-
танный под эгидой министерства по делам женщин 
и министерства по социальным делам при поддержке 
Структуры «ООН-женщины» и других партнеров, на-

ходится в стадии осуществления. Этот проект, кото-
рый по своему характеру предполагает широкое уча-
стие и вовлекает различные заинтересованные сто-
роны, направлен на осуществление национального 
плана действий Туниса по вопросам женщин и мира 
и безопасности.

Поэт Луи Арагон писал: «Женщина — будущее 
мужчины». В этой связи необходимо стимулиро-
вать процесс повышения жизнестойкости и разви-
тия общества, с тем чтобы обеспечить поддержание 
мира и достижение ощутимого и поддающегося из-
мерению прогресса. Это отражает жизненно важ-
ное значение всеобщей готовности содействовать 
продвижению вперед повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит по-
английски): Являясь Председателем Группы в МИКТА, 
Турция имеет честь выступить со следующим заявле-
нием от имени государств Группы МИКТА, а именно 
Мексики, Индонезии, Республики Корея, Турции и 
Австралии.

Прежде всего мы хотели бы выразить признатель-
ность председательствующей в Совете Безопасности 
делегации Франции за организацию сегодняшних от-
крытых прений. Мы также благодарим Генерального 
секретаря за его последний доклад (S/2017/861).

Государства Группы МИКТА приветствуют по-
стоянное внимание, уделяемое в Совете Безопас-
ности вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Мы признаем ключевую роль женщин в деле предот-
вращения и урегулирования конфликтов и в сфере 
миростроительства. Мы подчеркиваем важность их 
равноправного и активного участия во всех усилиях, 
направленных на поддержание и укрепление мира и 
безопасности. Мы также убеждены в необходимости 
повышения роли женщин в процессе принятия ре-
шений в отношении предотвращения и урегулиро-
вания конфликтов.

В этой связи позвольте мне отметить, что все го-
сударства Группы МИКТА являются членами Груп-
пы друзей в поддержку гендерного равенства. Госу-
дарства Группы МИКТА считают, что достижение 
гендерного равенства и расширение прав и возмож-
ностей женщин и девочек имеют важнейшее значение 
для предотвращения конфликтов, а также в рамках 
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более масштабных усилий по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. Это также играет клю-
чевую роль в осуществлении Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Мы считаем, что резолюция 1325 (2000) представ-
ляет собой важную веху в деле рассмотрения вопроса 
о последствиях вооруженных конфликтов для жен-
щин. Последовательно принимавшиеся резолюции 
Совета Безопасности также содействовали созданию 
прочной нормативно-правовой базы в этой области. 
Мы придаем большое значение обеспечению сотруд-
ничества и координации в системе Организации Объ-
единенных Наций в деле осуществления этих резо-
люций и продолжаем способствовать расширению 
участия женщин в миротворческих процессах и мис-
сиях Организации Объединенных Наций. Несмотря 
на достигнутый на сегодняшний день прогресс, мы 
все еще сталкиваемся с серьезнейшими проблемами. 
Женщины и девочки по-прежнему в несоразмерно 
высокой степени страдают от последствий вооружен-
ных конфликтов по всему миру. В этой связи мы обе-
спокоены гендерным насилием, чинимым в условиях 
конфликта в отношении женщин и девочек, в частно-
сти изнасилованием и другими формами сексуальных 
надругательств. Такие ужасающие акты заслужива-
ют осуждения. Государства Группы МИКТА также 
придают особое значение усилиям по совершенство-
ванию общесистемного подхода Организации к пре-
дотвращению случаев сексуальной эксплуатации и 
сексуальных надругательств и реагированию на них.

Вынужденное массовое перемещение населения, 
вызванное разрушительными последствиями кон-
фликтов, по-прежнему является источником серьез-
ной обеспокоенности. Женщины и девочки сталки-
ваются с серьезными последствиями в условиях гу-
манитарных кризисов. Государства Группы МИКТА 
привержены поощрению гендерного равенства и 
расширению прав и возможностей женщин и дево-
чек. Совершенно необходимо с учетом гендерных 
факторов разработать гуманитарные стратегии, со-
действующие обеспечению доступа женщин и дево-
чек к основным услугам, включая здравоохранение 
и образование. Не может не радовать тот факт, что 
гендерное равенство и расширение прав и возмож-
ностей женщин и девочек стали главными вопросами 
в рамках обязательств, взятых на первом Всемирном 
саммите по гуманитарным вопросам, состоявшемся 
в прошлом году в Стамбуле. Важно претворить эти 
обязательства в конкретные действия. Крайне важно 

также удвоить наши усилия по недопущению того, 
чтобы женщины и девочки становились жертвами 
торговли людьми в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях. Мы сможем добиться значимого прогрес-
са в этой области, только принимая скоординирован-
ные и совместные меры.

В то время, когда причины и последствия кон-
фликтов легко преодолевают границы, региональная 
и международная координация и сотрудничество 
остаются важными инструментами в деле решения 
проблем, с которыми мы сталкиваемся. Исходя из 
этого, МИКТА, являясь межрегиональной группой 
стран, расположенных на разных континентах, отме-
чает свою готовность вносить вклад в международ-
ные усилия по продвижению вперед повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Непала.

Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-английски): 
Позвольте мне зачитать сокращенный вариант сво-
его заявления.

Прежде всего я благодарю председательствую-
щую в Совете Безопасности делегацию Франции за 
организацию этих ежегодных прений по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Я также благодарю 
Генерального секретаря за его всеобъемлющий до-
клад (S/2017/861) и докладчиков, которые поделились 
новыми сведениями и своими соображениями.

С момента создания Совета и принятия в 
2000 году резолюции 1325 (2000) Непал является ак-
тивным сторонником дела женщин и мира и безопас-
ности. Я рад проинформировать членов Совета о том, 
насколько далеко Непал продвинулся вперед в этом 
отношении. В 2011 году Непал принял национальный 
план действий по осуществлению резолюций 1325 
(2000) и 1820 (2008). Координацией осуществления 
этого плана занимается министерство мира и восста-
новления, в то время как надзор за его реализацией 
обеспечивается руководящим комитетом высокого 
уровня под председательством министра иностран-
ных дел и министра мира и восстановления с участи-
ем представителей соответствующих министерств и 
организаций гражданского общества.

Непал прилагает конкретные усилия по адапта-
ции своего национального плана действий к местным 
условиям, при этом его руководящими принципы по 
локализации были приняты в 2013 году. Националь-
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ный план действий Непала, предусматривающий 
обязательную 33-процентную представленность жен-
щин в местных комитетах мира, является примером 
транспарентного, инклюзивного и основанного на 
широком участии процесса, обеспечивающего тес-
ную вовлеченность жертв конфликта и организаций 
гражданского общества. Этим примером мы подели-
лись со многими странами в регионе и за его преде-
лами. Успех первого национального плана действий 
привел к разработке второго национального плана 
действий, который вскоре будет принят, с основным 
упором на вопросы сексуального насилия, особенно 
в ходе конфликта.

В своем стремлении преодолеть отставание от 
среднемирового показателя гендерного паритета в 
численности развернутых военнослужащих, Непал 
намерен постепенно добиваться установленного Ор-
ганизацией Объединенных Наций целевого показа-
теля 15-процентой представленности женщин в опе-
рациях по поддержанию мира и применяет инклю-
зивные стратегии с целью привлечения большего 
числа женщин в национальные силы безопасности. 
В духе перехода от абсолютной нетерпимости к ну-
левому уровню случаев сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств Непал одобрил при-
нятые в Кигали принципы защиты гражданского 
населения и подписал добровольное соглашение 
Генерального секретаря по предупреждению и пре-
сечению сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств. Стратегии Организации Объеди-
ненных Наций в области борьбы с сексуальной экс-
плуатацией и сексуальными надругательствами и 
защиты прав человека были в полной мере включе-
ны в предшествующие развертыванию учебные кур-
сы для наших миротворцев.

На основе своего опыта в качестве партнера Ор-
ганизации Объединенных Наций в миротворческой 
деятельности и в области защиты гражданского насе-
ления с 1958 года, а также в качестве страны, занима-
ющей шестое место среди крупнейших поставщиков 
воинских и полицейских контингентов, с одной сто-
роны, и страны, пережившей вооруженный конфликт 
на своей территории, с другой, Непал пришел к выво-
ду о том, что повышение роли женщин в националь-
ном контексте существенно дополняет стремление 
Организации Объединенных Наций обеспечить бо-
лее значимую роль женщин на глобальном уровне.

В случае Непала расширение представленности 
женщин в законодательных и государственных орга-
нах и государственных учреждениях с 2007 года не-
посредственно способствовало укреплению благого 
управления и инклюзивных обществ. Гарантирован-
ная новой конституцией обязательная 33-процент-
ная представленность женщин в законодательных 
органах на федеральном уровне и на уровне провин-
ций позволит качественно улучшить деятельность 
по расширению прав и возможностей женщин и их 
ответственности во всех сферах жизни страны. Жен-
щины в Непале уже занимали посты главы государ-
ства, спикера законодательного парламента и главы 
Верховного суда одновременно. Национальной ко-
миссии по делам женщин был предоставлен статус 
независимого и обладающего широкими полномо-
чиями конституционного органа, призванного обе-
спечивать контроль за соблюдением прав и учетом 
интересов женщин и их защиту.

Ожидается, что прошедшие недавно местные 
выборы, по итогам которых женщины заняли почти 
половину руководящих должностей — больше, чем 
гарантированные конституцией 40 процентов, — бу-
дут способствовать созданию дальнейшего преум-
ножающего эффекта для обеспечения максимальной 
интеграции и участия женщин в работе на руково-
дящих должностях, законодательной деятельности и 
управлении. Кроме того, существует 33-процентная 
квота для женщин на определенных должностях на 
государственной службе, в том числе в силах без-
опасности. Принцип учета гендерной проблематики 
при составлении бюджета, введенный в 2006 году, 
сегодня обеспечивается в отношении свыше 35 про-
центов от общего объема бюджетных средств.

В заключение, Непал считает, что конструктив-
ное участие женщин в предотвращении и урегули-
ровании конфликтов, а также в сохранении мира и 
обеспечении выполнения резолюций Совета в зна-
чительной мере дополняет наши собственные уси-
лия. Наш национальный опыт показывает, что мир-
ный процесс не может быть полноценным без пол-
ного, равного и эффективного участия женщин. Как 
страна, успешно завершившая внутренний мирный 
процесс, Непал готов поделиться своим опытом и 
уроками, извлеченными из усилий по обеспечению 
конструктивного участия женщин в деятельности 
по предотвращению и урегулированию конфлик-
тов, а также в постконфликтной реорганизации и 
восстановлении — всех усилий, направленных на 
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своевременное достижение целей в области устой-
чивого развития.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Словении.

Г-жа Курет (Словения) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего от души поблагодарить 
Францию за организацию этих открытых прений и 
Генерального секретаря — за его ежегодный доклад 
(S/2017/861).

Словения присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили наблюдатель от Европейского союза 
и представитель Панамы от имени Сети безопасности 
человека, и хотела бы высказать несколько дополни-
тельных комментариев и замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Обзор хода осуществления первого националь-
ного плана действий Словении продемонстрировал 
наш вклад в реализацию резолюции 1325 (2000) по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности на раз-
личных уровнях, особенно в рамках международных 
и региональных организаций, а также посредством 
участия в международных операциях и миссиях. Мы 
также оказали помощь в содействии осуществлению 
этой резолюции в регионе Западных Балкан. Более 
20 проектов осуществляются в сотрудничестве с 
гражданским обществом в целях расширения прав 
и возможностей женщин в Африке, на Ближнем Вос-
токе и Афганистане.

Поскольку мы считаем, что настоятельно необ-
ходимо устранить барьеры на пути к достижению 
гендерного равенства и обеспечить полноценное 
участие женщин, мы продолжаем поддерживать раз-
личные проекты в этой области, в том числе за счет 
наших взносов в поддержку политики НАТО/Совета 
евроатлантического партнерства в области осущест-
вления резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций о женщинах и 
мире и безопасности. В частности, мы обратились с 
просьбой о том, чтобы финансовый взнос Словении в 
2017 году для Афганских национальных сил обороны 
и безопасности в размере 500 000 евро был использо-
ван для осуществления проектов, основное внимание 
в которых уделяется расширению возможностей жен-
щин, входящих в состав Афганских сил.

На национальном уровне были достигнуты важ-
ные успехи в области обучения и систематической 
подготовки персонала по вопросам, касающимся 

женщин и мира и безопасности, во всех подразделе-
ниях вооруженных сил Словении. В 2015 году была 
учреждена постоянная должность советника по ген-
дерным вопросам в Генеральном штабе вооружен-
ных сил Словении, а также создана сеть советников 
по гендерным вопросам. Мы рады сообщить, что в 
2016 году почти 10 процентов военнослужащих более 
20 процентов полицейского персонала, развернутого 
в международных операциях и миссиях, составили 
женщины. Кроме того, весной этого года Словения с 
готовностью откликнулась на призыв Организации 
Объединенных Наций назначать женщин на команд-
ные должности, направив первую женщину на долж-
ность Командующего контингентом Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане.

Однако события в международном сообществе 
также требуют принятия мер помимо осуществления 
плана действий. В этой связи Словения накопила важ-
ный опыт учета гендерной проблематики в процессе 
регулирования миграционных потоков и поделилась 
своими знаниями со странами региона. Сотрудниче-
ство и партнерство с различными заинтересованными 
сторонами имеет важнейшее значение для реализации 
этой повестки дня на местах. Поэтому мы рады быть 
участниками различных сетей, таких как глобальная 
Сеть национальных координаторов по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности и недавно созданная 
Средиземноморская сеть женщин-посредников.

Поскольку мы говорим о равноправном и значи-
мом участии и руководящей роли женщин в связан-
ной с миром деятельности, позвольте мне добавить, 
что участие женщин в политической жизни Слове-
нии находится на очень высоком уровне. Половина 
членов правительства — это женщины, включая ми-
нистра обороны и министра внутренних дел. Я так-
же с удовлетворением отмечаю, что Словения заняла 
четвертое место во впервые опубликованном вчера 
индексе по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти. Именно поэтому мы считаем, что учет гендер-
ных аспектов в области мира и безопасности — это 
вопрос, который касается не только женщин; он ка-
сается и мужчин тоже.

В заключение, позвольте мне отметить, что мы 
также должны поощрять участие мужчин и их руко-
водящую роль в деле поощрения гендерного равен-
ства. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы выра-
зить признательность Генеральному секретарю за его 
усилия, прилагаемые по двум этим направлениям.



17-34964 51/129

27/10/2017 Женщины и мир и безопасность S/PV.8079

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады.

Г-н Грант (Канада) (говорит по-английски): Я рад 
выступать первым от имени Группы друзей по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности — неофици-
альной сети, в которую входит 51 заинтересованное 
государство-член под председательством Канады и в 
которой представлены все пять региональных групп 
Организации Объединенных Наций. Затем я хотел бы 
высказать несколько кратких замечаний в моем наци-
ональном качестве.

В семнадцатую годовщину принятия резолю-
ции 1325 (2000) Группа вновь подтверждает свою 
неизменную поддержку работы Совета по этой важ-
нейшей повестке дня. Несмотря на укрепление норма-
тивной базы по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности, мы подчеркиваем, что достижение реального, 
ощутимого прогресса зависит от осуществления. 
В этой связи многое еще предстоит сделать. Мы воз-
даем должное странам, которые приняли или обно-
вили свои национальные планы действий в прошлом 
году. Мы вновь заявляем о том, что для достижения 
результатов на осуществление таких планов необхо-
димо выделить достаточные ресурсы. Такое осущест-
вление будет также непосредственно способствовать 
реализации Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года, согласованной всеми 
государствами-членами.

Мы хотели бы поблагодарить Испанию за ее ини-
циативу по созданию Сети национальных координа-
торов по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
и организации первого предметного заседания в Али-
канте и последующих мероприятий в Нью-Йорке. Мы 
с нетерпением ожидаем, когда Германия и Намибия 
примут на себя руководство Сетью координаторов 
в 2018 и 2019 годах, соответственно. Кроме того, мы 
хотели бы отметить, что региональные инициативы 
могут приумножить усилия, направленные на более 
эффективное осуществление.

Группа приветствует ведущую роль Генерально-
го секретаря в предотвращении конфликтов и сохра-
нении мира и отмечает, что активное продвижение 
вопроса о женщинах и мире и безопасности непо-
средственно содействует достижению этих целей. 
Ведь мы знаем, что гендерное насилие и ущемление 
прав человека женщин являются предвестниками 
надвигающегося конфликта. Мы также знаем, что 
участие женщин позитивно влияет на авторитет и 

надежность мирных соглашений. Поэтому нам тем 
более важно учитывать гендерные факторы и необ-
ходимость конструктивного участия женщин в ра-
боте по раннему предупреждению, посредничеству 
и урегулированию конфликтов, а также включать 
в мирные соглашения формулировки, касающиеся 
гендерных аспектов и прав человека женщин. Более 
активную роль женщин необходимо также обеспе-
чить в постконфликтном миростроительстве и эко-
номическом восстановлении.

Этот подход следует, кроме того, применять и в 
работе, которую Совет Безопасности проводит для 
предотвращения и урегулирования конфликтов. 
В этой связи мы приветствуем усилия, которые Не-
официальная группа экспертов по женщинам и миру 
и безопасности прилагает для обеспечения примене-
ния более системного подхода к повестке дня Сове-
та, в том числе в резолюциях, заявлениях, докладах 
и поездках на места, а также в информации, предо-
ставляемой гражданским обществом. Мы признаем 
важность взаимодействия с гражданским обществом 
и его поддержки в деле реального продвижения этой 
повестки дня.

Группа подчеркивает необходимость дальнейше-
го учета вопроса о женщинах и мире и безопасности 
в миротворческой деятельности Организации Объ-
единенных Наций, как в плане расширения участия 
женщин и обеспечения специалистов по гендерным 
вопросам, так и в плане включения этого вопроса в 
общую доктрину и все документы по планированию. 
Женщины играют незаменимую роль в миротвор-
честве, поэтому их участие на всех уровнях имеет 
ключевое значение для оперативной эффективности 
миссий. В этой связи нам нужно удвоить усилия и 
начать мыслить по-новому и творчески, чтобы устра-
нить имеющиеся пробелы и структурные барьеры на 
пути обеспечения участия женщин и их руководящей 
роли. Кроме того, в операциях по поддержанию мира 
должны работать квалифицированные аналитики 
гендерных аспектов конфликтов. Мы глубоко обеспо-
коены тем, что сокращение количества, понижение 
уровня и неадекватное финансирование должностей 
советников по гендерным вопросам и советников по 
вопросам защиты женщин могут ограничить миро-
творческим операциям возможности выполнения 
этих важнейших задач.

Мы должны также обеспечить, чтобы миротвор-
цы Организации Объединенных Наций не станови-
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лись сами частью данной проблему, и должны нака-
зывать виновных в сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательствах. Мы приветствуем недав-
ние инициативы Генерального секретаря, в том числе 
подписание с государствами-членами добровольного 
соглашения об искоренении сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств, создание Группы 
высших руководителей — единомышленников и на-
значение защитника прав потерпевших от сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств. Од-
нако для ликвидации этого бедствия, для обеспече-
ния ответственности и для радикальной перестройки 
нашего коллективного подхода, с тем чтобы он был 
ориентирован на пострадавших, сделать еще предсто-
ит очень многое.

К сожалению, сексуальное насилие все еще ши-
роко распространено в ситуациях вооруженных кон-
фликтов во всем мире. Группа самым решительным 
образом осуждает такие акты, поскольку они грубо 
нарушают и попирают права человека и нормы меж-
дународного гуманитарного права, а также создают 
препятствия на пути полного достижения гендерного 
равенства, мира и развития. Для прекращения безна-
казанности виновные должны привлекаться к судеб-
ной ответственности, а жертвам таких преступлений 
нужно оказывать всестороннюю помощь, с тем чтобы 
они могли полностью восстановиться после таких на-
рушений и реинтегрироваться в свои общества.

Мы также потрясены актами сексуального наси-
лия, включая изнасилования, детские, ранние и при-
нудительные браки, а также порабощение, в том чис-
ле актами, совершаемыми такими террористически-
ми группировками, как ДАИШ. В этой связи мы при-
ветствуем недавнее принятие резолюции 2379 (2017) 
об ответственности за преступления, совершенные 
ДАИШ в Ираке. Мы надеемся, что она станет первым 
шагом в процессе повсеместного обеспечения более 
высокого уровня ответственности. Мы подчеркива-
ем, что в рамках этих усилий в документацию о сек-
суальном насилии необходимо включать конкретную 
информацию о случаях гендерного и сексуального 
насилия, а также отмечаем необходимость сосредо-
точить внимание на сокращении масштабов стигма-
тизации, которой подвергаются жертвы сексуального 
насилия в условиях конфликта.

В деле преодоления таких новых и появляющих-
ся вызовов, как воинствующий экстремизм, гендер-
ный подход имеет особое значение. Мы поддержива-

ем необходимость увеличения числа женщин-лиде-
ров и включения гендерного подхода в процесс раз-
работки стратегий предотвращения и пресечения 
воинствующего экстремизма, а также считаем, что 
Женский альянс за руководящую роль в области без-
опасности является динамичной сетью независимых 
женских организаций, которые работают на мест-
ном уровне и связаны между собой на глобальном 
уровне. Такой подход признает важную роль жен-
щин в повышении жизнестойкости, серьезные по-
следствия воинствующего экстремизма для женщин 
и реальность присоединения женщин к группам во-
инствующих экстремистов. Мы также приветствуем 
создание Группы друзей по предотвращению воин-
ствующего экстремизма, в которой сопредседатель-
ствуют Иордания Норвегия и которая подчеркивает 
необходимость всестороннего участия женщин и 
молодежи в усилиях по предупреждению воинству-
ющего экстремизма.

В заключение Группа друзей заявляет, что мы ве-
рим в преобразовательный потенциал повестки дня, 
касающейся женщин и мира, и безопасности. Мы по-
прежнему твердо готовы сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций и всеми государствами-
членами в деле полного раскрытия этого потенциала.

(говорит по-французски)

Позвольте мне сделать несколько дополнитель-
ных замечаний в моем национальном качестве.

В том, что в осуществлении повестки дня, каса-
ющейся женщин и мира и безопасности, достигнут 
прогресс, сомнений нет, однако темпы его не велики 
и он сталкивается с многочисленными проблемами. 
Мы должны подумать о необходимости работать 
по-новому и поставить перед собой задачу выйти за 
рамки инкрементализма. Канада прилагает активные 
усилия для поиска и поддержки преобразователь-
ных решений проблемы гендерного равенства в кон-
фликтных ситуациях. Мы будем отстаивать мнения 
женщин и права человека. Мы будет противостоять 
сценариям, которые подрывают способность женщин 
вносить свой вклад, руководить и вырабатывать ре-
шения. Мы намерены сотрудничать с гражданским 
обществом, государствами-членами и Организацией 
Объединенных Наций в деле активизации процесса 
осуществления этой важной повестки дня. Наконец, 
для обеспечения прогресса мы будем и впредь при-
вержены транспарентной и регулярной отчетности о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении нашего на-
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ционального плана действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности, который в настоящее время 
дорабатывается.

В контексте своего феминистского внешнеполи-
тического курса Канада принимает конкретные меры 
для продвижения процесса осуществления повестки 
дня, касающейся женщин и мира и безопасности.

(говорит по-английски)

Мы признаем, что женщины играют ключевую 
роль в предотвращении и урегулировании конфлик-
тов и в миростроительстве. Мир и безопасность — 
это один из краеугольных камней феминистской по-
литики Канады в области оказания международной 
помощи, которая ставит гендерное равенство в центр 
международных программ помощи. В рамках осу-
ществления этой политики Канада в течение пяти лет 
выделит 150 млн. долл. США на поддержку нацио-
нальных организаций, которые защищают права жен-
щин в развивающихся и нестабильных государствах. 
В прошлом году Канада также выделила 1,5 млн. 
долл. США Женскому фонду мира и гуманитарной 
помощи, который оказывает поддержку женским ор-
ганизациям, работающим на переднем крае деятель-
ности по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов. Мы настоятельно призываем другие страны 
поддержать этот Фонд для обеспечения того, чтобы 
голоса женщин и девочек были услышаны.

Мы знаем, что, не приняв мер для всестороннего 
учета гендерной проблематики в операциях по под-
держанию мира, мы не сможем эффективно реагиро-
вать на потребности и интересы женщин и девочек на 
местах. На Конференции Организации Объединен-
ных Наций по миротворчеству на уровне министров 
обороны, которую Канада будет с удовлетворением 
принимать в ноябре, актуализация гендерной про-
блематики в наших дискуссиях и выступлениях 
будет иметь важнейшее значение. Мы призываем 
гостей и участников этого совещания предложить 
и представить новаторские решения, которые обе-
спечат учет гендерных аспектов в миротворческой 
деятельности. Канада продолжает демонстрировать 
свою приверженность поощрению участия женщин 
в операциях по поддержанию мира. Мы прилагаем 
усилия для увеличения числа канадских женщин-
миротворцев, в том числе полицейских, развернутых 
в миротворческих операциях, и мы являемся актив-
ным участником учебной инициативы Организации 

Объединенных Наций, направленной на увеличение 
числа развернутых женщин-полицейских.

Канада решительно поддерживает также зада-
чу полного осуществления принятой в Организации 
Объединенных Наций политики абсолютной нетер-
пимости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам. Наш премьер-министр недавно 
присоединился к созданной Генеральным секрета-
рем Группе высших руководителей — единомыш-
ленников и подписал добровольный договор об ис-
коренении сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств. Мы, кроме того, выделяем средства 
Канцелярии Специального координатора по совер-
шенствованию мер реагирования Организации Объ-
единенных Наций на сексуальную эксплуатацию и 
сексуальные надругательства, а также Целевому фон-
ду поддержки жертв сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств, и настоятельно призываем 
все государства-члены последовать нашему примеру.

Канада уделяет пристальное внимание вопросу 
об ответственности. В период осуществления наше-
го первого плана действий Канада представила на 
рассмотрение парламента пять ежегодных докладов 
о ходе осуществления повестки дня, касающейся 
женщин и мира и безопасности, которые позволи-
ли нам подвести итоги достигнутого прогресса и 
извлечь уроки. Эти доклады о ходе осуществления 
дали нам также возможность выявить недостатки и 
примеры передовой практики, которые мы учли при 
разработке второго плана действий. Мы хотели бы 
поблагодарить общественные организации и наци-
ональные организации коренных народов за весьма 
ценные предложения к этому плану действий, осу-
ществление которого начнется в ближайшее время. 
Мы надеемся на сотрудничество с нашими нацио-
нальными и международными партнерами в деле 
его осуществления.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы выразить признатель-
ность Франции за организацию сегодняшних пре-
ний, а также поблагодарить всех докладчиков.

Все больше данных свидетельствует о том, что 
участие женщин в процессах обеспечения мира и 
примирения и осуществление таких процессов спо-
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собствуют повышению вероятности успешной рабо-
ты механизмов по обеспечению устойчивого мира и 
безопасности в различных районах мира. В результа-
те вмешательства других стран и военных вторжений, 
а также иностранной оккупации в сочетании с ростом 
масштабов насильственного экстремизма и террориз-
ма женщины и девочки во многих районах Ближне-
го Востока становятся свидетелями крушения своих 
надежды на лучшее будущее. В то же время, к сожа-
лению, во многих конфликтах, особенно на Ближнем 
Востоке, женщины были и остаются главными жерт-
вами широкомасштабного и нередко систематическо-
го сексуального насилия.

Действия, совершаемые террористическими 
группами, в частности «Боко харам», ДАИШ и «Аш-
Шабааб», представляют собой крайние формы такого 
насилия, которое в первую очередь направлено про-
тив женщин и детей. Существуют тысячи доказан-
ных случаев того, что сексуальное насилие использо-
валось в качестве тактики ведения террористической 
деятельности и осуществлялось экстремистскими 
группами в таких странах, как Ирак, Сирия, Сомали, 
Нигерия и Мали, для достижения их военных, эконо-
мических и идеологических целей.

Было бы наивно полагать, что с физическим ис-
чезновением ДАИШ из Ирака и Сирии ее чудовищ-
ная деятельность и злодеяния, направленные против 
ни в чем не повинных граждан, особенно женщин и 
детей, могут прекратиться. Более того, они сделали 
эти ужасающие методы частью своей такфиристской 
идеологии — разрушительной идеологии ненависти и 
изоляции, которая распространяется благодаря слож-
ной системе связей, существующих по всему миру. 
Международному сообществу следует в первую оче-
редь сосредоточить свои усилия на борьбе со столь 
порочной идеологией и теми, кто ее распространяет.

В то же время мы не можем игнорировать весьма 
значительную динамику, созданную проведением ин-
тервенционистской политики и оккупацией, а также 
попытками смены режима, подготовившими опти-
мальную питательную почву для роста и функциони-
рования террористических и экстремистских групп. 
Накопленный в нашем регионе опыт четко свидетель-
ствует о том, что после каждого случая, связанного 
с агрессией и иностранной интервенцией, возникает 
вакуум, приводящий к нестабильности, которой эф-
фективно пользуются группы, совершающие самые 
тяжкие преступления в отношении ни в чем не по-

винных гражданских лиц, особенно женщин и детей, 
наиболее уязвимой части общества. Обстановка, ха-
рактерная для распада государства и периода после 
окончания агрессии, дает им свободу действий для 
самоорганизации и распространения своей идеоло-
гии. К сожалению, Совет Безопасности, как правило, 
не обсуждает роль тех, кто несет главную ответствен-
ность за реализацию таких сценариев, подготавливая 
благодатную почву для террористов. В силу очевид-
ных обстоятельств он предпочитает обсуждать по-
следствия, а не причины.

Иранские женщины являются неотъемлемой ча-
стью динамичного иранского общества. Они, бес-
спорно, играют выдающуюся роль в деле содействия 
обеспечению развития, мира и продвижения гумани-
тарных ценностей. Они принимают активное участие 
в политической жизни и выборах в качестве канди-
датов и избирателей. На протяжении последних че-
тырех десятилетий центральным элементом наших 
усилий по расширению прав и возможностей женщин 
и девочек является образование. Поэтому неудиви-
тельно, что в настоящее время в Иране число женщин, 
изучающих медицину и науку, в два раза превосходит 
число мужчин. В Иране существенно возросла роль 
частного сектора, в том числе малых предприятий 
и кооперативов как средств расширения экономиче-
ских прав и возможностей женщин.

Следует отметить, что наши успехи на националь-
ном уровне достигаются в условиях наиболее враж-
дебных, односторонних и принудительных санкций в 
отношении иранских граждан. Такие бесчеловечные и 
неизбирательные санкции, введенные Соединенными 
Штатами под сомнительными предлогами, являются 
вопиющим нарушением основных экономических и 
социальных прав всех женщин и девочек, а также их 
права на развитие, и подрывают ту конструктивную 
роль, которую гражданское общество Ирана и иран-
ские женщины играют в реализации этих прав.

Я надеюсь, что нынешние открытые прения бу-
дут содействовать непрестанным усилиям, направ-
ленным на включение повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в деятельность по 
предупреждению конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я 
передаю слово представителю Чешской Республики.

Г-н Комарек (Чешская Республика) (говорит по-
английски): Чешская Республика присоединяется к 
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заявлению, которое будет сделано от имени Европей-
ского союза.

Мы хотели бы поблагодарить председательству-
ющую в Совете Безопасности Францию за организа-
цию этих прений. Мы также хотели бы поблагодарить 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша за его 
важный доклад (S/2017/861) о женщинах и мире и без-
опасности, а также за его твердую приверженность 
делу осуществления повестки дня в том, что касается 
участия женщин в деятельности всей Организации, 
включая ее компонент безопасности.

Чешская Республика поддерживает то особое 
внимание, которое Генеральный секретарь уделяет 
конструктивному участию женщин в предотвраще-
нии и урегулировании конфликтов, а также в пост-
конфликтном миростроительстве и восстановлении, 
с тем чтобы содействовать установлению прочного 
мира в затронутых конфликтом странах. Чешская 
Республика рада отметить, что с момента принятия 
в 2000 году повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности в качестве резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности эта резолюция встречает 
все больше внимания со стороны государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций. Количество 
национальных планов действий по осуществлению 
повестки по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности растет, как и число соответствующих проектов.

С другой стороны, менее обнадеживающим яв-
ляется тот факт, что национальные планы действий 
в связи с этой повесткой дня были приняты только 
68 из 193 государств — членов Организации Объ-
единенных Наций и что подавляющее большинство 
проектов являются небольшими, краткосрочными 
и в недостаточной степени финансируемыми. Как 
утверждается в заключениях по итогам глобально-
го исследования по вопросу об осуществлении ре-
золюции 1325 (2000), проведенного в 2015 году, од-
ним из основных препятствий на пути выполнения 
обязательств в отношении женщин и мира и безо-
пасности является недостаточное финансирование.

В январе 2017 года Чешская Республика приняла 
национальный план действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. В этом плане сформулиро-
ваны конкретные, поддающиеся измерению задачи. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы поблагода-
рить Швецию и Австрию за то, что они поделились 
своим национальным опытом в деле оказания помо-
щи при составлении национального плана действий 

Чехии. В 2015 году министерство обороны Чехии 
приняло собственный план действий по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000). Опираясь на успешный 
опыт реализации специализированных проектов, 
Чешская Республика сегодня играет ведущую роль в 
осуществлении специальной программы подготовки 
военнослужащих женщин из Иордании по вопросам 
обезвреживания взрывных устройств. Учет гендер-
ной проблематики является частью универсальных 
принципов программы поощрения демократии в пе-
реходный период, осуществляемой Чешской Респу-
бликой. Целью этой программы является поощрение 
реализации демократических принципов в странах 
переходного периода, например, путем расширения 
участия женщин в процессе принятия решений.

В 2016 году, в рамках сотрудничества в целях раз-
вития и оказания гуманитарной помощи, Чешская Ре-
спублика реализовала ряд проектов на общую сумму 
6 млн. долл. США, приоритетными направлениями 
которых были вопросы гендерного равенства и/или 
расширения прав и возможностей женщин, включая 
проекты, направленные на предотвращение сексуаль-
ного насилия и надругательств в отношении женщин 
и девочек. Эти проекты осуществлялись в Грузии, 
Сербии, Косово, Сирии, Центральноафриканской 
Республике и Афганистане. Вместе с тем, в Чешской 
Республике женщины по-прежнему недостаточно 
представлены на руководящих должностях, включая 
дипломатические посты. Поэтому в июле 2016 года 
чешское правительство приняло план действий по 
обеспечению сбалансированной представленности 
женщин и мужчин на руководящих должностях на 
период 2016–2018 годов.

Чешская Республика поддерживает регулярными 
добровольными финансовыми взносами глобальные 
усилия в области гендерного равенства, включая ра-
боту Структуры «ООН-женщины» по проблематике 
женщин и мира и безопасности.

Позвольте мне заверить Вас, г-жа Председатель, 
в том, что Чешская Республика по-прежнему твердо 
привержена делу реализации повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности на националь-
ном и международном уровнях.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Норвегии.
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Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Дании, Финлян-
дии, Исландии, Швеции и моей страны Норвегии.

В то время как в одних регионах положение все 
более обнадеживает, в других назревают кризисы. 
Вызванное войной постоянное и непрекращающееся 
страдание требует от нас действий. Кругом страх и 
отчаяние, люди превращаются в перемещенных лиц, 
теряются возможности для образования и источники 
средств к существованию. Права женщин и девочек 
нарушаются, а их защищенности грозит опасность 
еще до возникновения конфликта. Опыт учит нас, 
что без участия женщин прочный мир невозможен. 
Мы не сможем добиться успеха, если наш подход не 
будет учитывать гендерные аспекты.

Мы приветствуем доклад Генерального секрета-
ря (S/2017/861), но, после многих лет уверенного про-
гресса, нас тревожит менее активное участие женщин 
в посредничестве, а также снижение количества за-
просов на участие специалистов по гендерным вопро-
сам и числа участвующих специалистов и, соответ-
ственно, меньшее внимание к гендерной проблемати-
ке при подготовке мирных соглашений. Столь тяжело 
давшиеся успехи необходимо сохранить, и мы долж-
ны позаботиться о том, чтобы это было сделано. Вче-
ра был опубликован глобальный индекс «Женщины, 
мир и безопасность». В нем собраны данные по инте-
грации женщин, их доступу к правосудию и безопас-
ности. Он может быть полезен в более эффективном 
планировании оперативных мер. В нормативном пла-
не мы стали работать лучше, но нам нужен прогресс и 
в исполнении: что нам необходимо в исполнении, так 
это больше стратегии и последовательности.

В целом влияние женщин на мирные процессы, 
будь то за столом переговоров или в параллельных 
инициативах, становится более заметным. Здесь мож-
но отметить Колумбию и Сирию, но важные шаги де-
лаются и в таких странах, как Йемен и Филиппины. 
Более активно подключаются и организации граж-
данского общества. Мы высоко оцениваем усилия 
Структуры «ООН-женщины», Департамента по поли-
тическим вопросам и соответствующих специальных 
посланников.

Но вопрос остается: действительно ли мы чему-
то учимся от процесса к процессу? Многочисленные 
группы друзей, включая новую Группу друзей по 
вопросам борьбы с воинствующим экстремизмом и 
его предупреждения занимаются участием женщин 

и ролью молодых женщин и мужчин. Сеть женщин-
посредников позволяет организациям-участникам 
обмениваться опытом. Полезна и инициатива нацио-
нальных координаторов. В интересах реализации по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности страны Северной Европы объединили усилия, 
и координаторы из стран Северной Европы и Балтии 
будут ежегодно собираться с целью улучшить коор-
динацию и повысить эффективность выполнения на-
циональных планов действий в нашем регионе.

Но если мы действительно хотим чему-то учить-
ся, будь то на наших успехах или на наших неуда-
чах, то от нас требуется большее. Всей необходимой 
информацией располагает Рабочая группа НПО по 
вопросам женщин, мира и безопасности, а нужную 
нам аналитику может предоставить платформа «Гло-
бальная биржа решений». Тем не менее, наш подход 
к проблематике женщин и мира и безопасности за-
частую носит слишком общий характер, и ему не 
хватает анализа конкретной ситуации и конкретных 
действий. Важным шагом в этом направлении стало 
создание Неофициальной группы экспертов Совета 
Безопасности.

Сегодня признано, что гендерная проблематика 
точно так же касается мужчин и мужских ценностей, 
а мужчины могут точно так же становиться жертва-
ми сексуального насилия. Тот факт, что в условиях 
конфликта женщины способны играть не менее де-
структивную роль, больше не игнорируется, однако 
стереотипы остаются и продолжают влиять на нашу 
работу. Сегодня сильное лидерство женщин в по-
средничестве более понятно и активнее поощряется, 
но когда этот процесс перемещается на националь-
ный или международный уровень, женщин зачастую 
игнорируют. Женщины-правозащитницы часто сами 
не имеют защиты, нарушения их прав не получа-
ют должного освещения, а наше реагирование по-
прежнему неэффективно.

Постоянное место в нашей повестке дня занимает 
сексуальное насилие. Мы отмечаем усилия Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта Пра-
милы Паттен, инициативы «Действия Организации 
Объединенных Наций против сексуального насилия в 
условиях конфликта» и ее Группы экспертов, а также 
призыв к действию с целью прекратить сексуальное 
насилие в условиях конфликта. Женщины и мужчин, 
которые участвуют в операциях Организации Объ-
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единенных Наций, получают более систематическую 
подготовку по гендерной проблематике. Тем не менее, 
во многих конфликтах сексуальное насилие остается 
массовым явлением. Мы приветствуем готовящееся 
новое руководство по предупреждению и пресечению 
сексуального насилия в условиях конфликта, предна-
значенное для использования в миротворческих опе-
рациях Организации Объединенных Наций.

Все больше женщин направляется в миссии и на 
руководящие посты. Например, генерал-майор Кри-
стина Лунд недавно была назначена главой миссии и 
начальником штаба Органа Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия на Ближнем Востоке. Женщины-руково-
дители востребованы. Мы приветствуем лидерство 
Генерального секретаря и его новую стратегию по 
вопросам гендерного равенства. Но ему необходи-
ма наша помощь. По сравнению с женщинами, го-
сударства-члены выдвигают на руководящие посты 
мужчин в семь раз чаще. Мы располагаем большим 
опытом и множеством передовых наработок, которы-
ми мы готовы поделиться, но они еще слишком часто 
остаются всего лишь разовыми инициативами, ко-
торые не используются сколько-нибудь регулярно и 
последовательно. Наша задача — позаботиться о том, 
чтобы передовой опыт стал широкой практикой.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Иордании.

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за Вашу работу в качестве Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце и за органи-
зацию этого заседания. Мы желаем Вам всяческих 
успехов в Вашей работе.

Позвольте мне также поблагодарить Генерально-
го секретаря Гутерриша за его доклад (S/2017/861). Мы 
приветствуем его рекомендации. Мы подчеркиваем 
необходимость обеспечить подлинное и полноценное 
участие женщин в усилиях по установлению мира и 
безопасности и позаботиться о регулярном финанси-
ровании, необходимом для реализации повестки дня 
по проблематике женщин и мира и безопасности. Мы 
приветствуем также новую стратегию Генерального 
секретаря по вопросам гендерного равенства.

Сегодня мы собрались для того чтобы оценить 
свою работу с точки зрения международного сообще-
ства — оценить не только нашу способность урегу-

лировать конфликты, но и нашу готовность эффек-
тивно расширять права и возможности женщин и их 
участие в мирных переговорах, в усилиях по предот-
вращению конфликтов и оказанию гуманитарной по-
мощи, а также в профилактике распространения иде-
ологий экстремизма и терроризма. Иордания придает 
большое значение расширению прав и возможностей 
женщин на всех уровнях, поскольку женщины игра-
ют важнейшую роль в достижении прочного мира.

В реализации повестки дня по проблематике 
женщин и мира и безопасности на национальном 
уровне мы добились определенного прогресса. Так, 
наш проект национального плана представлен на рас-
смотрение кабинета министров и в ближайшее время 
будет утвержден, что положит начало эффективному 
осуществлению этой повестки дня в сотрудничестве 
с организациями гражданского общества и всеми 
правительственными и военными структурами. Мы 
рассчитали затраты на реализацию национального 
плана и выделили соответствующий гибкий и реа-
листичный бюджет. Мы подчеркиваем, что считаем 
необходимым усилить потенциал, выделить финан-
совые ресурсы и наладить оказание технической по-
мощи, что поможет обеспечить необходимые финан-
совые ресурсы.

Все правительства Иордании неизменно прида-
вали и придают большое значение и приоритетность 
поощрению прав женщин и расширению их возмож-
ностей. Они всегда стремятся расширить участие 
женщин в экономической, социальной и политиче-
ской жизни. В последнее время мы добились значи-
тельного прогресса в проведении законодательных 
реформ и совершенствовании административных и 
политических структур, призванных ликвидировать 
все формы дискриминации женщин и добиться ген-
дерного равенства. В последнее десятилетие пред-
ставленность женщин улучшилась в Иордании на 
всех уровнях, поднявшись в сенате и в палате пред-
ставителей до 15,4 процента, в судах — до 18,5 про-
цента, в политических партиях — до 33,5 процента, 
в муниципальных советах — до 37,8 процента, в 
профсоюзах — до 21 процента и в дипломатическом 
корпусе — до 19,9 процента.

Несмотря на эти достижения, мы по-прежнему 
сталкиваются с социальными и политическими труд-
ностями в области расширения прав и возможностей 
женщин и обеспечения гендерного равенства, но про-
должаем их преодолевать. В этой связи Иордания по-
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стоянно проводит обзор своего законодательства в 
целях расширения прав и возможностей женщин и 
обеспечения их доступа к руководящим должностям, 
а также содействия их более активному участию в по-
литической жизни в рамках выборных советов. Мы 
также приняли нормы и законы, предусматривающее 
их защиту от насилия и дискриминации. Что самое 
важное, в 2007 году мы утвердили регламент в отно-
шении гибкого рабочего дня в интересах всех трудя-
щихся женщин в частном секторе, особенно тех, на 
кого возложены семейные обязанности. Мы также 
приняли закон о борьбе с домашним насилием в це-
лях защиты и реабилитации женщин. Кроме того, наш 
парламент упразднил статью 308 Уголовного кодекса, 
которая освобождала насильников от ответственно-
сти, если они вступали в брак со своими жертвами.

Повестка дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года дает возможность сделать огром-
ный шаг вперед в осуществлении основанного на ши-
роком участии процесса развития в плане учета ген-
дерных аспектов во всех национальных программах 
развития. В контексте стратегии развития Иордании 
до 2025 года и программы подготовки руководящего 
состава на период 2016–2019 годов мы разработали 
целый ряд стратегий по расширению прав и возмож-
ностей женщин в таких сферах, как здравоохранение, 
образование, искоренение нищеты, социальная защи-
та и занятость, а также по обеспечению их участия в 
трудовой деятельности и в общественной и полити-
ческой жизни. Мы также содействовали расширению 
прав и возможностей женщин в рамках добровольно-
го национального обзора Повестки дня на период до 
2030 года и целей в области устойчивого развития в 
июле в Нью-Йорке, включая в частности цель 5, каса-
ющуюся гендерного равенства.

Недавно в Нью-Йорке Иордания и Норвегия при 
участии 40 других государств также создали Группу 
друзей по пресечению и предотвращению воинству-
ющего экстремизма. Группа уделяет особое вни-
мание важности расширения прав и возможностей 
женщин и молодежи в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом и укреплению потенциала местных жен-
щин в плане предотвращения конфликтов, реагиро-
вания на кризисы и чрезвычайные ситуации и уста-
новления прочного мира. Основной упор делается на 
необходимости увязки образования и общественных 
и гуманитарных наук, а также средств коммуника-
ции и массовой информации в целях воспитания 
перспективных поколений, которые будут работать 

на благо мира. Мы хотели бы отметить ту важную 
роль, которую Иордания сыграла в осуществлении 
последующей деятельности в связи с повесткой дня 
по вопросам молодежи, мира и безопасности во вре-
мя нашего членства в Совете Безопасности в 2014 и 
2015 годах и в принятии резолюции 2250 (2015), по-
священной молодежи, миру и безопасности.

Иордания является одним из первопроходцев на 
региональном и международном уровнях. Мы оказы-
ваем экспертную поддержку в области международ-
ного мира и безопасности, внося вклад в операции 
по поддержанию мира и развертывая миротворцев, а 
также участвуя в диалоге и посредничестве в инте-
ресах мира. Кроме того, мы поддерживаем политику 
абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств. Мы 
также увеличиваем долю женщин в полицейских си-
лах. Недавно мы направили женщин-полицейских в 
Миссию Организации Объединенных Наций в Юж-
ном Судане и намерены развернуть женщин-миро-
творцев в составе Смешанной операции Африкан-
ского союза — Организации Объединенных Наций 
в Дарфуре. Это свидетельствует о том огромном 
значении, которое мы придаем вкладу женщин и 
поощрению их роли в операциях по поддержанию 
мира. Подчеркиваем необходимость того, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций переходила от под-
держания мира к предотвращению конфликтов. Мы 
должны работать сообща в целях устранения корен-
ных причин конфликтов и их предотвращения. Жен-
щины играют исключительно важную и конструк-
тивную роль в этом отношении.

Мы оказываем различную помощь сирийским бе-
женцам. Мы предоставляем беженцам — как женщи-
нам, так и мужчинам — основные услуги в области 
образования и здравоохранения в постконфликтных 
и кризисных ситуациях. Около 50 процентов бежен-
цев составляют женщины, а 53 процента — молодежь 
в возрасте до 18 лет. Мы открыли школы в лагерях 
беженцев и предоставили возможность учащимся-
беженцам получать образование даже в тех случаях, 
когда у них отсутствуют необходимые документы. 
Наши государственные школы работают в две смены 
в целях охвата таких учащихся. Мы также оказываем 
услуги с учетом гендерных факторов, включая психо-
социальную поддержку и юридическую и медицин-
скую помощь. Мы содействуем обеспечению доступа 
к таким услугам для женщин и девочек, находящихся 
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в наиболее опасном и уязвимом положении, особенно 
в лагерях беженцев и в принимающих семьях.

Что касается торговли людьми, то мы создали 
центр «Аль-Карама», занимающийся защитой жертв 
всех национальностей. Наше правительство оказы-
вает поддержку малым предприятиям, которыми 
руководят женщины, в лагерях беженцев и в иордан-
ском обществе. Мы стремимся упростить их доступ 
к иорданскому рынку труда, предоставляя им разре-
шения на работу. Женский фонд содействия миру и 
гуманитарной деятельности, созданный после про-
ведения в 2015 году обзора высокого уровня по осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, также предоставляет жизнен-
но важную помощь сирийским женщинам-бежен-
цам. Он содействует расширению их экономических 
прав и возможностей, обеспечивает защиту их прав 
и ведет борьбу с сексуальным насилием.

Я хотела бы отметить необходимость того, что-
бы международное сообщество облегчило страда-
ния палестинских женщин и девочек, находящихся 
под гнетом израильской оккупации, особенно в из-
раильских тюрьмах. Мы должны обеспечить ува-
жение всех их законных прав, включая право на до-
стойную жизнь.

Женщины играют конструктивную и главную 
роль в миростроительстве. Мир в обществе невоз-
можен без активного и подлинного участия женщин. 
Нам не удастся достичь целей Повестки дня на пе-
риод до 2030 года и устойчивого мира, если мы не 
расширим права и возможности женщин и девочек, 
не обеспечим гендерное равенство и не ликвидиру-
ем все формы насилия в их отношении. Мы будем 
и впредь прилагать усилия на национальном, реги-
ональном и международном уровнях в поддержку 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в интересах скорейшего построения луч-
шего будущего для женщин и девочек.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Джакомелли да Силва (Бразилия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Францию за организацию этих прений.

Я выражаю признательность Генеральному се-
кретарю за его недавний доклад (S/2017/861) по это-
му вопросу, а также руководителю его аппарата, Ди-
ректору-исполнителю Структуры «ООН-женщины», 

Генеральному секретарю Международной организа-
ции франкоязычных стран и г-же Мине-Рохас за их 
выступления.

Для осуществления восьми резолюций по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности было предприня-
то много позитивных шагов. Однако, несмотря на эти 
усилия, женщины по-прежнему составляют меньшин-
ство в переговорах по вопросам мира и безопасности 
и в операциях по поддержанию мира. Наша задача 
состоит в полном осуществлении этих резолюций Со-
вета, включая историческую резолюцию 1325 (2000).

Защита и независимость — неразрывно связан-
ные друг с другом аспекты повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. На международ-
ном уровне это требует участия женщин и уважения 
их прав в ходе разработки и выполнения мандатов 
операций по поддержанию мира и специальных по-
литических миссий, а также в рамках мирных пере-
говоров, инициатив по поддержанию мира и гумани-
тарной деятельности.

Сложные гуманитарные кризисы, возникающие 
в результате конфликтов, выявляют бедственное по-
ложение женщин и девочек, которые подвергаются 
различным формам сексуального насилия и оказыва-
ются вынуждены покидать свои дома и общины. Они 
становятся беженцами и перемещенными лицами. 
В этой связи мы должны уделять особое внимание 
женщинам и детям в наиболее уязвимых группах.

Важность расширения участия женщин в опера-
циях по поддержанию мира неоспорима. Было бы не-
мыслимо учредить операцию по поддержанию мира 
без развертывания советников по вопросам гендерно-
го равенства, включения задач по защите женщин или 
предоставления «голубым каскам» подготовки в обла-
сти предотвращения и искоренения сексуальной экс-
плуатации и сексуальных надругательств. Мы возда-
ем должное Секретариату за предложенные им меры 
по достижению 15-процентного целевого показателя 
в отношении доли женщин среди старших офицеров 
и военных наблюдателей в составе операций по под-
держанию мира. Бразилия хотела бы также поблаго-
дарить Генерального секретаря за его инициативы по 
поощрению нового, ориентированного на учет инте-
ресов жертв подхода к предотвращению и пресечению 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств со стороны тех, кто несет службу под флагом 
Организации Объединенных Наций или выполняет 
мандат Организации Объединенных Наций.
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Бразилия имела честь принимать участие во вто-
ром совещании сети национальных координаторов, 
посвященном решению вопросов, касающихся жен-
щин и мира и безопасности, а также в недавних об-
щих прениях Генеральной Ассамблеи. В настоящее 
время действующий с марта первый национальный 
план действий Бразилия служит важным инстру-
ментом для оценки проделанной работы по вопро-
сам повестки о женщинах и мире и безопасности.

Мы уже добились значительных успехов. Так, 
бразильская армия допускает женщин до учебы в 
военных училищах, программа повышения квали-
фикации по вопросам повестки о женщинах и мире 
и безопасности была учтена при создании Объ-
единенного центра операций по поддержанию мира 
имени Сержиу Виейру ди Меллу, и в настоящее 
время эта программа включена в учебную програм-
му Школы дипломатии. Мы также стремимся уве-
личить число женщин-кандидатов на должности в 
бразильских контингентах гражданских и военных 
операций по поддержанию мира и специальных по-
литических миссий. Искренне надеемся на то, что 
национальный план действий будет и впредь обе-
спечивать достижение обнадеживающих результа-
тов, и что повестка дня «Женщины и мира и без-
опасность» получит дальнейшее развитие в системе 
Организации Объединенных Наций в целом.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Мексики.

Г-жа Хакес (Мексика) (говорит по-испански): 
Я признательна Франции за организацию этих важ-
ных ежегодных прений, которые предоставляют 
нам прекрасную возможность оценить проделан-
ную работу и проблемы, стоящие на повестке дня 
по вопросам о женщинах и мире и безопасности.

Мексика присоединяется к заявлению, с кото-
рым ранее выступил представитель Турция от име-
ни группы, состоящей из Мексики, Индонезии, Ре-
спублики Корея, Турции и Австралии.

Прошло 17 лет со времени принятия резолю-
ции 1325 (2000), которая стала бесспорным успехом 
для углубления нашего понимания непропорцио-
нального воздействия вооруженных конфликтов на 
женщин и девочек, а также того, каким образом мы 
представляем себе участие женщин в восстановле-
нии обществ и поощрении гендерных аспектов мир-
ных процессов.

Сегодня мы подтверждаем, что женщины явля-
ются центральным элементом достижения устой-
чивого мира. Женщины играют ключевую роль в 
предотвращении конфликтов и поддержания инклю-
зивных обществ со здоровой социальной структурой. 
Женщины и девочки, которые составляют более по-
ловины населения мира, призваны играть централь-
ную роль в предотвращении конфликтов и укрепле-
нии мира. Мексика полностью согласна с выводами 
Генерального секретаря, содержащимися в его докла-
де (см. S/2017/861). Эффективное и сквозное осущест-
вление этой программы в масштабах всей системы 
способствует реализации Повестки дня на период до 
2030 года в области устойчивого развития, предот-
вращению конфликтов и достижения устойчивого 
мира. Мы поддерживаем приверженность Генераль-
ного секретаря намерению сделать учет факторов 
гендерного равенства одним из центральных элемен-
тов своего подхода к предотвращению конфликтов, а 
также поддерживаем его инициативы по реформиро-
ванию системы управления Организации Объединен-
ных Наций.

Мексика убеждена в том, что международное 
сообщество должно и впредь поощрять увеличение 
представленности женщин в мирных переговорах, 
увеличение числа женщин-кандидатов на руково-
дящие должности в политических операциях и опе-
рациях по поддержанию мира, создание гендерных 
программ для подобных переговоров и планирова-
ние процессов миростроительства с учетом гендер-
ных аспектов.

На национальном уровне Мексика поддержи-
вает и поощряет полное участие женщин во всех 
сферах общественной жизни. Нет сомнений в том, 
что гендерное равенство и расширение прав и воз-
можностей женщин необходимы для создания более 
мирного, справедливого, равноправного и открыто-
го для всех общества. Участие и расширение прав 
и возможностей женщин позволяет нам укреплять 
устойчивый мир.

Через свои органы и учреждения правительство 
Мексики способствует обеспечению справедливой 
представленности женщин во всех секторах и на всех 
уровнях. Участие и вовлечение плюралистического 
гражданского общества, в том числе феминистских 
организаций и защитников прав женщин, имеют 
важнейшее значение для обеспечения гарантий вы-
полнения этих обязательств и продвижения нашей 
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повестки дня в области обеспечения и расширения 
прав и возможностей женщин и девочек.

Восемь резолюций, принятых Советом Безопас-
ности в этой области, способствовали укреплению 
нормативной базы данной повестки дня, однако про-
блема заключается в обеспечении их эффективного, 
последовательного и сквозного применения в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы покончить с маргинализацией женщин, 
которая все еще наблюдается в процессе принятия 
решений по вопросам мира и безопасности. Совет 
Безопасности должен и впредь поощрять усилия, на-
правленные на включение вопросов данной повест-
ки дня в свою работу, в частности в другие темати-
ческие программы, а также включать советников по 
гендерным вопросам и вопросам защиты женщин в 
состав контингентов операций по содействию миру.

С учетом приверженности нашей страны успеш-
ному выполнению этой повестки дня в 2016 году 
Мексика направила первых четырех мексиканских 
женщин-военнослужащих для участия в операциях 
Организации Объединенных Наций по содействию 
миру. Мы будем продолжать расширять участие жен-
щин-сотрудниц в ближайшем будущем. Кроме того, 
учитывая наблюдающуюся в настоящее время эска-
лацию насилия на международной арене — и призна-
вая, что кризисы не носят нейтрального с гендерной 
точки зрения характера, а также то, что вооруженные 
конфликты затрагивают в первую очередь женщин 
и девочек — Мексика присоединилась к инициативе 
Генерального секретаря о заключении добровольных 
соглашений по вопросам предупреждения случаев 
сексуальной эксплуатации и надругательства со сто-
роны персонала Организации Объединенных Наций 
на местах и борьбы с ними.

У прочного мира женское лицо. Давайте же при-
лагать необходимые усилия по расширению прав и 
возможностей женщин и девочек и уделять особое 
внимание женщинам в тех обществах, где имеются 
серьезные проблемы и где могут произойти конфлик-
ты. Давайте же уделять внимание женщинам и де-
вочкам как основным борцам за мир и безопасность.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется наблюдателю от Европейского союза.

Г-жа Маринаки (говорит по-английски): Я имею 
честь выступить с заявлением от имени Европейско-
го союза и его государств-членов. Я хотела бы вы-

разить признательность Франции за организацию 
сегодняшних открытых прений в ходе ее предсе-
дательства в Совете Безопасности. Страны-канди-
даты Турция, бывшая югославская Республика Ма-
кедония, Черногория, Сербия и Албания; страна — 
участница Процесса стабилизации и ассоциации и 
потенциальная страна-кандидат Босния и Герцего-
вина; а также Украина, Республика Молдова, Арме-
ния и Грузия присоединяются к этому заявлению.

Подход Европейского союза основан на принци-
пах прав человека, мира и безопасности, развития 
и гендерного равенства. В этой связи продвижение 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности имеет большое значение для реализации 
наших общих устремлений в области предотвраще-
ния конфликтов, поддержания мира и обеспечения 
устойчивого развития. Мы приветствуем первый до-
клад Генерального секретаря Гутерриша по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности (см. S/2017/861) 
и полностью поддерживаем его решимость поста-
вить гендерные вопросы в центр подхода Органи-
зации Объединенных Наций к предотвращению 
конфликтов. Несколько недель назад Европейский 
союз и Организация Объединенных Наций высту-
пили с беспрецедентной инициативой «Прожектор». 
Инициатива «Прожектор», на которую Европейский 
союз обязался выделить финансирование в разме-
ре 500 млн. евро, призвана активизировать работу 
Европейского союза и Организации Объединенных 
Наций по ликвидации насилия в мире в отношении 
женщин и девочек и сделать ее более адресной.

В июне Европейский союз принял у Швеции 
эстафету по руководству в глобальной инициативе 
«Призыв к защите от гендерного насилия в чрезвы-
чайных ситуациях», призванной обеспечить сла-
женную работу всех гуманитарных субъектов по 
предотвращению и смягчению последствий гендер-
ного насилия. Также в июне Европейский союз под-
писал Стамбульскую конвенцию Совета Европы. 
Поставив эту подпись, мы взяли обязательство и 
впредь укреплять существующую правовую базу и 
наращивать потенциал, с тем чтобы ликвидировать 
все формы дискриминации и насилия в отношении 
женщин и девочек, включая насилие в семье.

Европейский союз также подчеркивает последо-
вательность нашей политики абсолютной нетерпи-
мости в отношении сексуальной эксплуатации и сек-
суальных надругательств. Мы пересмотрели нормы 
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поведения для наших гражданских и военных мис-
сий и операций и поддерживаем усилия Генерально-
го секретаря Гутерриша на этом направлении. Од-
ним из общих лейтмотивов, связывающих инициа-
тиву «Прожектор», наше руководство в инициативе 
«Призыв к защите» и осуществление повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности слу-
жит наша твердая убежденность в том, что предот-
вращение сексуального и гендерного насилия име-
ет исключительное значение для предотвращения 
конфликтов. Предотвращение конфликтов является 
краеугольным камнем нашей Глобальной стратегии 
в области внешней политики и безопасности и на-
шего нового Европейского консенсуса по развитию.

Полное и эффективное осуществление повестки 
дня по вопросу женщин и мира и безопасности оста-
ется одной из приоритетных задач для Европейского 
союза. Восемнадцать из наших государств-членов 
уже приняли национальный план действий по во-
просу о женщинах и мире и безопасности, дополнен-
ный рамочной программой осуществления на уровне 
всего Европейского союза. В соответствии с Повест-
кой дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года и Планом действий Европейского со-
юза по обеспечению гендерного равенства на 2016–
2020 годы, мы ежегодно выделяем 6,5 млрд. евро на 
внешние проекты в области развития, в которых ген-
дерное равенство и расширение прав и возможностей 
женщин является одной из основных или важных 
целей, с тем чтобы осуществить более 85 процентов 
этих проектов в следующем году.

Стратегия Европейского союза по укреплению 
экономической устойчивости, которая была при-
нята в июне этого года, побуждает нас к учету ген-
дерных аспектов в рамках всех наших мероприятий 
по оказанию поддержки странам-партнерам в деле 
повышения устойчивости к глобальным проблемам 
современности. Мы по-прежнему привержены су-
щественному расширению участия женщин во всех 
аспектах мира и безопасности, включая участие 
женщин в политической жизни и руководстве, а так-
же их важную роль в борьбе с радикализацией и на-
сильственным экстремизмом.

Европейский союз и его государства-члены доби-
лись прогресса в деле достижения гендерного баланса 
в наших дипломатических службах и полевых мисси-
ях, в том числе на руководящих должностях. В рамках 
нашей внешней политики мы продолжаем добиваться 

всестороннего и активного участия женщин в предот-
вращении и урегулировании конфликтов и миростро-
ительстве. В Афганистане мы помогаем женщинам — 
членам Высшего совета мира играть активную и ре-
шающую роль в осуществлении мирного соглашения. 
Мы также вовлечены в совместную работу и оказание 
поддержки Консультативному совету сирийских жен-
щин Специального посланника Организации Объ-
единенных Наций Стаффана де Мистуры, а в Уганде 
мы тесно взаимодействуем с Ситуационным центром 
по женской проблематике — механизмом, который в 
полной мере управляется женщинами и действует в 
интересах женщин, сдерживая насилие, связанное с 
выборами, и обеспечивая участие женщин в полити-
ческой жизни.

Что касается посредничества, то Европейский 
союз продолжает принимать активное участие в 
процессах посредничества, содействия и диалога. 
Наша группа поддержки посредничества участвует 
более чем в 40 диалогах и посреднических усилиях 
во всем мире. Недавно мы поддержали идею под-
готовки женщин-борцов за мир в Ливии в области 
ведения переговоров и посредничества.

Мы высоко оцениваем важную работу, которая 
проводится в рамках Африканской сети женщин, за-
нимающихся посредничеством в целях предотвра-
щения конфликтов и установления мира, и в рамках 
Средиземноморской посреднической инициативы. 
Мы активно взаимодействуем со Скандинавской се-
тью женщин-посредников и с нетерпением ожидаем 
тесного взаимодействия с созданной вчера в Риме 
Средиземноморской сетью женщин-посредников. 
Европейский союз по-прежнему готов содейство-
вать укреплению взаимодействия и сотрудничества 
между всеми этими сетями. Мы полностью поддер-
живаем координаторов сети Организации Объеди-
ненных Наций по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Мы также продолжим поощрять важную 
роль женщин-посредников на низовом уровне.

Позвольте мне напомнить о том, что Европей-
ский союз решительно поддерживает проводимую 
Генеральным секретарем Гутерришем масштабную 
программу реформ Организации Объединенных На-
ций. Поощрение гендерного равенства в Организа-
ции в рамках усилий по проведению реформы долж-
но идти рука об руку с гендерным анализом и уче-
том гендерной проблематики во всех направлениях 
деятельности Организации Объединенных Наций.
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Всестороннее участие женщин и полное осущест-
вление повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности должно быть руководящим принци-
пом для проведения реформы компонента мира и без-
опасности. Достижение гендерного равенства и обе-
спечение приема женщин на работу, их продвижения 
по службе и удержания на должностях, в частности 
на должностях высокого уровня и в операциях Орга-
низации Объединенных Наций, будет иметь решаю-
щее значение. Это требует устойчивых бюджетных 
и кадровых ресурсов, выделяемых на проблематику 
женщин и мира и безопасности, включая системати-
ческий набор и соответствующую интеграцию совет-
ников по гендерным вопросам в качестве стандартно-
го компонента старшего руководства всех операций и 
групп Организации Объединенных Наций.

Женщины и мир и безопасность представляют 
собой глобальную повестку дня, и Европейский союз, 
соответственно, стремится к глобальным партнер-
ствам и сотрудничеству в этой области. Наше уча-
стие и тесное сотрудничество с организациями граж-
данского общества будет оставаться в центре наших 
усилий. Мы вновь подтверждаем нашу решимость и 
далее развивать наше стратегическое партнерство с 
Организацией Объединенных Наций и продолжать 
укреплять наше тесное сотрудничество со странами-
партнерами и многосторонними партнерами. Недав-
но мы активизировали свое участие в инициативе по 
ускорению осуществления резолюции 1325 (2000) на 
региональном уровне.

В заключение следует отметить, что Организация 
Объединенных Наций может и впредь полагаться на 
Европейский союз как на самого верного сторонника 
в деле поощрения гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин во всем мире, а так-
же в совместном руководстве усилиями в вопросах, 
касающихся женщин и мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Намибии.

Г-н Гертце (Намибия) (говорит по-английски): 
Намибия приветствует принятое Советом Безопас-
ности решение вновь обсудить вопрос о женщинах, 
мире и безопасности в качестве постоянного пункта 
повестки дня. Мы с удовлетворением отмечаем все-
общую поддержку со стороны государств-членов, о 
чем свидетельствует большое число участников.

Наша делегация также присоединяется к заяв-
лению, с которым выступил представитель Канады 
от имени Группы друзей по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

Мы хотели бы еще раз заявить о том, что На-
мибия, будучи инициатором резолюции 1325 (2000) 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности, по-
прежнему привержена ее осуществлению. Мы с не-
терпением ожидаем того момента, когда вклад жен-
щин в мирные процессы будет цениться и поощрять-
ся в равной мере.

В Намибии осуществление резолюции 1325 
(2000) является частью национальной политиче-
ской программы по гендерной проблематике, кото-
рая включает блок гендерных вопросов, вопросов 
миростроительства, урегулирования конфликтов и 
ликвидации последствий стихийных бедствий. Ее 
глобальная цель состоит в том, чтобы расширить и 
активизировать участие женщин в урегулировании 
конфликтов, поощрять вклад женщин в мирострои-
тельство и привлекать женщин к участию в ликви-
дации последствий стихийных бедствий — этой ак-
туальной проблеме в резолюции 1325 (2000) не было 
уделено должного внимания. Пересмотренную ген-
дерную политику дополняют другие национальные 
стратегии, направленные на учет гендерной про-
блематики и проведение обсуждений по вопросам 
уравнивания женщин в правах с мужчинами, в том 
числе, кроме прочего, Закон о позитивных мерах, 
Закон о наследовании и Закон об общинных землях.

Такая политика позволила добиться того, что 
Намибия развертывает женщин в рамках всех опе-
раций по поддержанию мира и предоставляет один 
из самых крупных на сегодняшний день континген-
тов женщин-полицейских для Смешанной операции 
Африканского союза — Организации Объединен-
ных Наций в Дарфуре, Судан. Мы также предостав-
ляли контингент женщин-полицейских в Либерии. 
Когда одна из стран Сообщества по вопросам раз-
вития стран юга Африки (САДК), Лесото, попала в 
прошлом году в политический тупик, полицейский 
контингент САДК в этой стране возглавляла нами-
бийская женщина, которая ранее служила в Дарфу-
ре. Кроме того, Намибия направила женщину в кан-
целярию Специального посланника Африканского 
союза по вопросам женщин, мира и безопасности.

Мы считаем, что значительное присутствие жен-
щин-миротворцев в конфликтных и постконфликтных 
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районах имеет дополнительные преимущества в пла-
не создания безопасной среды для девочек и женщин, 
подвергшихся сексуальному насилию. Исследова-
ния, проведенные Организацией Объединенных На-
ций в поддержку резолюции 1325 (2000), показали, 
что женщины-военнослужащие чаще сталкиваются 
с различными культурными ограничениями, чем их 
коллеги-мужчины, и могут получать информацию от 
женщин и детей. Такая способность завоевывать до-
верие местного населения должна рассматриваться в 
качестве одного из важнейших компонентов любой 
операции по поддержанию мира.

Проблемы, связанные с осуществлением резолю-
ции 1325 (2000), многочисленны и включают в себя 
недостаточную осведомленность о повестке дня, от-
сутствие политической воли, которое усугубляется 
укоренившимися предрассудками, препятствующи-
ми продвижению женщин на руководящие должно-
сти, а также отсутствие потенциала и недостаточное 
финансирование этой повестки дня. Еще одна про-
блема — это чисто культурные и традиционные нор-
мы, которые отводят мужчинам роль лидеров, ставя 
под сомнение лидерские качества женщин, особенно 
в таких традиционно мужских областях, как охра-
на порядка, оборона и миротворчество. Поскольку 
эти традиционные нормы разделяют как мужчины, 
так и женщины, необходимо развивать культуру, в 
которой и мужчины, и женщины считали бы необ-
ходимым поощрять выдвижение женщин на руково-
дящие должности.

Привлечение женщин к участию в усилиях по 
раннему предупреждению и урегулированию кон-
фликтов и в посреднических усилиях имеет опреде-
ляющее значение для успешного выполнения про-
граммы мира и безопасности. В мирные соглашения 
необходимо включать положения по гендерным 
аспектам. В этом нам необходимо еще многого до-
биться, поскольку, например, в 2016 году положения 
по гендерной проблематике имелись только в поло-
вине достигнутых мирных соглашений.

Кроме того, необходимо активизировать работу 
по предотвращению и осуждению случаев сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств в 
миротворческих операциях. Роль миротворцев за-
ключается в защите гражданского населения, а не в 
причинении еще большего вреда и страданий. По-
этому в ходе недели заседаний высокого уровня Ге-
неральной Ассамблеи в сентябре Намибия подписала 

добровольное соглашение о борьбе с сексуальной экс-
плуатацией и сексуальными надругательствами, и мы 
призываем все остальные страны сделать то же самое.

Намибия настоятельно призывает государства-
члены взять обязательства выдвигать больше женщин 
на высшие руководящие посты в международных и 
региональных организациях, занимающихся вопро-
сами мира и безопасности. Специальный посланник 
Африканского союза по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности г-жа Бинета Диоп постоянно поднимает 
этот вопрос на различных форумах. Мы призываем 
и другие региональные и субрегиональные органи-
зации назначать посланников по вопросам женщин 
и мира и безопасности. Мы настоятельно призываем 
страны, предоставляющие воинские и полицейские 
контингенты, подбирать и направлять в миротворче-
ские миссии военных экспертов-женщин. И наконец, 
мы требуем лучше учитывать проблематику женщин 
и мира и безопасности в работе Совета Безопасности, 
как страновой, так и тематической.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Бельгии.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я благодарю Председателя за орга-
низацию сегодняшних прений.

Бельгия полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза. Я хотел бы сделать следующие замечания в 
своем национальном качестве.

В июле мы приняли наш третий националь-
ный план действий по проблематике женщин и 
мира и безопасности. Этот новый план на период 
2017–2021 годов включает многие направления и 
меры, призванные способствовать улучшению по-
ложения женщин в районах конфликтов, а также в 
пред- и постконфликтных ситуациях. Обеспечение 
выполнения столь масштабного плана в такие сроки 
требует необходимых мер последующего контроля. 
В связи с этим определяющее значение приобрета-
ют регулярные консультации между соответствую-
щими бельгийскими ведомствами, а также с различ-
ными внешними субъектами, включая организации 
гражданского общества и местные женские органи-
зации. Ежегодные доклады о достигнутом прогрессе 
будут представляться на рассмотрение парламента.

Интеграция гендерной проблематики в усилия 
по реализации инициатив в области мира и безопас-



17-34964 65/129

27/10/2017 Женщины и мир и безопасность S/PV.8079

ности стала одной из основ нашей политики. Поэтому 
наши конкретные инициативы включают поощрение 
интеграции гендерных аспектов в работу Комиссии 
по миростроительству и разработку новых комплекс-
ных стратегий миростроительства, а также в полу-
годовые обзоры стратегических программ. Будучи 
членом Комиссии по миростроительству, мы с удов-
летворением отмечаем, что, благодаря координато-
рам по гендерным вопросам, теперь в распоряжении 
Комиссии есть механизм, способный лучше учиты-
вать проблематику женщин и мира и безопасности.

В докладе Генерального секретаря (S/2017/861) 
справедливо отмечается необходимость совершен-
ствования методов укрепления технического потенци-
ала в области гендерного равенства как одной из клю-
чевых стратегий интеграции и укрепления принципа 
гендерного равенства в инициативах по предотвраще-
нию конфликтов, которые осуществляет Организация 
Объединенных Наций. Такая техническая компетент-
ность имеет большое значение и для миротворческих 
операций — и особенно в тех случаях, когда пере-
сматриваются мандаты, уменьшается численность 
контингентов или сокращается их финансирование. 
В данном случае крайне важно, чтобы сокращения не 
касались советников по гендерным вопросам.

В ряде исследований отражен тот факт, что уча-
стие женщин повышает эффективность гуманитарной 
помощи и авторитет и качество миротворческих опе-
раций, а также ускоряет восстановление экономики 
в постконфликтный период и повышает надежность 
мирных соглашений. Но роль женщин — например, 
в реформировании сектора безопасности — зачастую 
недооценивается. Повышение представленности жен-
щин в смешанных силовых структурах укрепляет 
связь между государством и его гражданами. Оно 
способствует более мирным отношениям между си-
ловыми структурами и гражданским населением с 
прицелом на окончательное прекращение кризиса.

Женщины — это движущая сила мира, и поэтому 
крайне важно, чтобы, служа делу мира и предотвра-
щения конфликтов, женщины могли быть полноцен-
ными политическими субъектами, и Бельгия стре-
мится содействовать такому расширению прав и воз-
можностей женщин, в том числе и в области посред-
ничества. В связи с этим в апреле, здесь, в Нью-Йорке, 
мы проведем семинар по вопросу об участии женщин 
в посреднической деятельности в Африке, с тем что-
бы определить пути расширения этого участия.

В заключение я хотел бы отметить, что как кан-
дидат в непостоянные члены Совета Безопасности 
Бельгия намерена — и надеется — и в дальнейшем 
активно заниматься проблематикой женщин и мира 
и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.

Г-жа Кришнамуртхи (Индонезия) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотела бы поблагодарить 
Вас, г-жа Председатель, за Вашу руководящую роль 
и неизменную приверженность делу в этом вопросе.

Индонезия присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Турции от имени группы 
стран, в которую входят Мексика, Индонезия, Ре-
спублика Корея, Турция и Австралия.

Мы выражаем всем докладчикам нашу глубо-
кую признательность за их всесторонний анализ 
этого пункта повестки дня.

В резолюции 1325 (2000) подчеркивается важ-
ность роли женщин в наших усилиях по достиже-
нию мира. Мы знаем примеры многих женщин и 
девушек, которые вопреки всему проявляют сме-
лость и решительность в своих усилиях во имя тор-
жества мира, и было бы жаль, если бы их смелость 
и видение оказались напрасными. Международное 
сообщество неизменно поддерживает дело выпол-
нения резолюции 1325 (2000). Тем не менее в усло-
виях конфликта женщины все еще в значительной 
мере остаются объектами эксплуатации, не говоря 
уже о том, что сложность тех проблем, с которыми 
женщины сталкиваются в условиях конфликтов и 
в работе по их предотвращению, усугубляется со-
циальным и экономическим неравенством, а также 
деградацией окружающей среды. И, конечно же, эти 
проблемы подрывают дух резолюции 1325 (2000). 
А это, среди прочего, означает, что мы все еще очень 
далеки от построения справедливого, безопасного и 
процветающего мира. Я хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поделиться некоторыми 
соображениями и опытом Индонезии.

Во-первых, что касается создания условий для 
мира и стабильности, то решения здесь нужно со-
средоточить на укреплении институтов, поощряю-
щих диалог, консенсус, инклюзивность, уважение, 
честность, мирное разрешение споров и непримене-
ние силы. Только объединив нашу энергию — энер-
гию женщин и мужчин, мальчиков и девочек, — мы 
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сможем активизировать наши усилия в интересах 
общего дела. В то же время не менее важно признать 
и поддержать важнейшую роль женщины и семьи в 
предотвращении конфликтов, способных породить 
радикализацию и экстремизм.

Во-вторых, мы должны создать экосистему, спо-
собствующую обеспечению благополучия. Государ-
ства-члены приняли Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, которая 
стала единым комплексным планом, объединившим 
развитие и мир и позволяющим женщинам участво-
вать в миростроительстве, используя возможности 
экономики.

В-третьих, мы должны развивать сотрудничество 
в целях создания и укрепления экосистемы мира, ста-
бильности и благополучия. Для этого нам необходи-
ма сильная всемирная структура, а именно — Орга-
низация Объединенных Наций с ее механизмами ми-
ростроительства и миротворчества, которые следует 
постоянно укреплять.

Индонезия готова заниматься урегулированием 
конфликтов и вносить вклад в поддержание мира и 
миростроительство. В настоящее время у нас развер-
нуты почти 3000 военнослужащих на местах в девя-
ти миссиях по поддержанию мира. К 2019 году мы 
намерены повысить число военнослужащих до 4000, 
увеличив представленность женщин-миротворцев.

В рамках нашей приверженности выполнению 
Повестки дня на период до 2030 года Индонезия так-
же делится передовой практикой и опытом в деле 
расширения прав и возможностей женщин на руково-
дящих должностях в рамках сотрудничества Юг-Юг 
и трехстороннего сотрудничества. Более 2000 участ-
ников из наименее развитых и развивающихся стран 
воспользовались этой программой. В то же время мы 
продолжаем подчеркивать необходимость выполне-
ния международных обязательств путем осуществле-
ния Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

В заключение я хотела бы подтвердить нашу при-
верженность сотрудничеству со всеми государства-
ми-членами в качестве полноправного партнера во 
имя мира во всем мире, в качестве партнера по раз-
витию эффективных учреждений, связывающих мир 
и развитие, а также укреплению сотрудничества — 
эти важные элементы, по нашему мнению, позволят 

сдержать силы, обесценивающие жизни людей, в том 
числе женщин.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Испании.

Г-н Оярсун Марчеси (Испания) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, я хотел бы поблаго-
дарить Вас за созыв этих прений.

(говорит по-испански)

Я еще раз выражаю Вам признательность, г-жа 
Председатель, на своем родном языке.

Когда Испания в течение двух лет была чле-
ном Совета Безопасности, одним из наших главных 
приоритетов была повестка дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Теперь же, когда мы 
больше не состоим в Совете Безопасности, я могу с 
уверенностью заявить о том, что одним из высших 
приоритетов Испании в ходе семьдесят второй и по-
следующих сессий Генеральной Ассамблеи будет 
оставаться повестка дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

Я считаю, что для достижения прогресса в осу-
ществлении этой повестки дня и обеспечения ее над-
лежащего осуществления необходимы три вещи.

Во-первых, для этого требуется руководящая 
роль: руководящая роль сидящих за этим столом, 
руководящая роль государств — членов Генераль-
ной Ассамблеи и руководящая роль наших столиц.

Во-вторых, нам необходимо укреплять институ-
циональную структуру. В настоящее время мы рабо-
таем над этим в Организации Объединенных Наций, 
однако мы весьма далеки от достижения нашей цели.

В-третьих, нам необходимо перейти от общего 
к частному посредством принятия национальных 
планов осуществления повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Испания уже 
приняла свой второй план.

Сейчас я хотел бы высказать четыре конкретные 
предложения, которые я обсудил с моим очень про-
дуктивным советником, Викторией Ортегой Гутьер-
рес, сидящей позади меня, которая была, так сказать, 
душой и сердцем работы Испании по этому пункту 
повестки дня.

Первое предложение касается темы, которая в 
наибольшей мере вызывает у меня гордость за нашу 
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работу в Совете: создания Неофициальной группы 
экспертов по женщинам, миру и безопасности в со-
ответствии с резолюцией 2242 (2015). Эта Группа, ко-
торая проводит свои заседания почти ежемесячно и в 
которой сейчас выдающимся образом председатель-
ствуют Уругвай и Швеция, получает огромные объ-
емы информации от всех операций по поддержанию 
мира. Я предлагаю ответить на этот вызов и перейти 
от простого сбора информации к такому процессу, 
при котором члены Совета могли бы преобразовы-
вать услышанное в конкретные действия, направлен-
ные на достижение прогресса в осуществлении этой 
повестки дня.

Второе предложение касается прений, прово-
димых здесь, в зале Совета Безопасности. Когда Ис-
пания была членом Совета, она предложила пригла-
шать на прения о ситуации в конкретных странах, в 
данном случае в Либерии, представителей граждан-
ского общества для решения вопросов, касающихся 
женщин и мира и безопасности. Мы смогли добить-
ся этого, несмотря на определенное сопротивление. 
Я думаю, что Швеция подхватила эстафетную па-
лочку. Я хотел бы предложить членам Совета, в рам-
ках обеспечения участия гражданского общества 
в прениях в Совете Безопасности по той или иной 
стране, приглашать представителей гражданского 
общества, когда это целесообразно в силу обстоя-
тельств, для описания ситуации на местах.

Третье предложение касается санкций. Совет 
Безопасности учредил большое число комитетов по 
санкциям, в которых мне посчастливилось предсе-
дательствовать. У этих комитетов есть так называе-
мые критерии для включения в перечень. Я считаю, 
что сегодня, в тот период, когда насилие в условиях 
конфликта, к сожалению, является одним из основ-
ных и поистине постыдных зол, с которыми стал-
кивается человечество, мы должны рассмотреть 
вопрос о том, чтобы лица, виновные в совершении 
сексуального насилия в условиях конфликта, под-
вергались санкциям со стороны соответствующих 
комитетов. Это стало бы важным шагом вперед.

Четвертое предложение касается Сети коорди-
наторов по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Я не знаю, помнят ли члены Совета о том, 
что она провела свое первое совещание в Аликанте, 
Испания, в котором мне посчастливилось участво-
вать наряду с большим числом делегаций и высоко-
поставленных сотрудников Секретариата. Недавно, 

в сентябре, состоялся второй раунд, организован-
ный Германией, Намибией и Испанией. Он в самом 
деле был весьма успешным.

Сейчас я хотел бы сделать два конкретных 
предложения в этой связи.

Во-первых, Германия предложила провести его у 
себя в 2018 году, а Намибия — в 2019 году. Это позво-
лит охватить некоторые регионы мира, но я бы очень 
хотел, чтобы одна из латиноамериканских стран или, 
возможно, одна из азиатских стран предложила про-
вести это совещание у себя в 2021 году. Как мне ду-
мается, важно обеспечить предсказуемость в прове-
дении этих важных совещаний.

Второе предложение касается того, что на се-
годняшний день в эту Сеть входят 63 друга. Мне 
кажется, что с учетом важности повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности для Ор-
ганизации Объединенных Наций, 63 — это относи-
тельно небольшое число. Мы действительно начали 
работу лишь в 2015 году, но я считаю, что нам необ-
ходимо установить чуть более амбициозные цели. 
Я был бы рад, если бы к совещанию в Германии это 
число увеличилось с 63 до 80. Давайте преодолеем 
барьер в 100 участников в Намибии, а после этого 
будем стремиться к представленности практически 
всех членов Организации Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы сказать, что мы все 
внимательно следим за очень сложным процессом 
реформирования Организации Объединенных На-
ций, который, признаю, действительно может быть 
трудным. Я опасаюсь того, что этот процесс реформ 
затронет три главные компонента и что вопросу о 
женщинах и мире и безопасности не найдется места в 
новой структуре Организации Объединенных Наций. 
Все приверженные делу государства должны следить 
за тем, чтобы остальные государства и Секретариат 
четко осознавали необходимость создания в Органи-
зации надежной институциональной архитектуры, с 
тем чтобы мы могли и впредь добиваться прогресса 
на этом направлении.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Словакии.

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-английски): 
Наша делегация полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым ранее выступил наблюдатель от 
Европейского союза.
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Мы хотели бы поблагодарить Вас, г-жа Предсе-
датель, и Францию за принятие на себя руководства 
организацией этих ежегодных прений по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Действитель-
но, крайне необходимо, чтобы Совет Безопасности и 
впредь систематически и последовательно продвигал 
комплексную повестку дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности в своей работе и в процессе 
принятия решений, и мы точно не воспринимаем 
как должное, что по прошествии 17 лет со времени 
принятия резолюции 1325 (2000) у нас по-прежнему 
остаются вопросы, требующие пристального внима-
ния. В самом деле, мы должны удвоить наши усилия 
для обеспечения того, чтобы резолюция и наша рабо-
та имели реальное значение и осуществлялись таким 
образом, чтобы это меняло к лучшему положение лю-
дей на местах. Я хочу поблагодарить руководителя 
аппарата Генерального секретаря г-жу Марию Луизу 
Рибейру Виотти за ее брифинг, а также остальных до-
кладчиков — за их обстоятельные, весьма полезные и 
чрезвычайно интересные выступления в ходе сегод-
няшних прений. В частности, я хотел бы отметить 
значимость работы Структуры «ООН-женщины» и 
той важной роли, которую эта структура играет в обе-
спечении более активного взаимодействия с государ-
ствами-членами и особенно с Советом Безопасности.

Кроме того, мы хотели бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за его доклад 
(S/2017/861), но что еще важнее — за его твердую 
приверженность и лидерство не только в вопросе 
гендерного равенства, но и именно в вопросе о жен-
щинах и мире и безопасности и в выполнении реко-
мендаций и обязательств по итогам обзора высокого 
уровня 2015 года и глобального исследования о ходе 
осуществления резолюции 1325 (2000), а также реко-
мендаций в резолюции 2242 (2015). Мы приветству-
ем и решительно поддерживаем видение Генерально-
го секретаря, в котором мир и безопасность стоят на 
фундаменте постоянной профилактики конфликтов, 
инклюзивности и гендерного равенства, а также его 
подход к профилактике сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств, ориентированный 
на интересы пострадавших. И я бы здесь добавил, 
что мы были весьма рады решению Генерального се-
кретаря провести День Организации Объединенных 
Наций с людьми на местах, в частности в Централь-
ноафриканской Республике, где эти вопросы, воз-
можно, стоят острее, чем в других районах мира. За 
такой подход мы, конечно же, весьма признательны.

Я приветствую такие практические новшества 
на уровне Совета Безопасности, как создание Нео-
фициальной группы экспертов и привлечение пред-
ставительниц гражданского общества к участию 
в проведении страновых брифингов. В кулуарах 
общих прений в Генеральной Ассамблее родились 
новые инициативы в области гендерного равенства 
и предотвращения конфликтов, участие в которых 
приняла и моя страна. В сентябре состоялось вто-
рое совещание участников сети национальных ко-
ординаторов по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности с важным акцентом на предотвращение 
конфликтов, а также на реформирование сектора 
безопасности и его интеграцию в национальные 
планы действий и в национальные стратегии по 
проблематике женщин и мира и безопасности. Кро-
ме того, в этом году командующие вооруженными 
силами около 100 государств-членов собрались в 
Организации Объединенных Наций, чтобы обсу-
дить вопрос увеличения числа женщин-миротвор-
цев и учета гендерной проблематики.

Как сказано в концептуальной записке француз-
ской делегации (см. S/2017/889, приложение), несмо-
тря на значительные усилия реализовать повестку 
дня по проблематике женщин и мира и безопасно-
сти и достигнутые за последние 17 лет успехи, со-
храняются и многие критические проблемы — от 
увеличения числа женщин на высших уровнях при-
нятия решений до прекращения безнаказанности 
за гендерное насилие. Более того, доступ женщин 
к условиям защищенности, учитывающим гендер-
ную специфику, остается недостаточным, а усилия 
в рамках проблематики женщин и мира и безопас-
ности по-прежнему недооцениваются и не обеспе-
чиваются предсказуемым финансированием. Это те 
области, в которых, как мы считаем, наши согласо-
ванные усилия необходимо активизировать.

Мы полагаем, что в рамках тематики женщин 
и мира и безопасности особого внимания и усилий 
Организации Объединенных Наций и ее государств-
членов требуют четыре направления: это участие 
женщин, помощь женщинам и их защита, предот-
вращение конфликтов и восстановление. Я хотел бы 
также остановиться на некоторых других важных 
областях, таких, как разоружение, усилия по рас-
ширению возможностей для женских организаций 
гражданского общества и острая необходимость в 
качественной информации и аналитических мате-
риалах по проблематике женщин и мира и безопас-



17-34964 69/129

27/10/2017 Женщины и мир и безопасность S/PV.8079

ности. Нынешние вызовы, связанные с наплывом 
беженцев, создают для женщин особые условия, и 
в этих условиях улучшение жизни женщин требует 
от нас дальнейших усилий. И наконец, чрезвычайно 
важно, чтобы мы коллективно добивались успехов в 
осуществлении целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР), и особенно ЦУР 5 и 16, видя глобальный 
приоритет развития в достижении гендерного ра-
венства и построении миролюбивых, справедливых 
и инклюзивных обществ.

В настоящий момент Словакия находится в про-
цессе разработки своего национального плана дей-
ствий по проблематике женщин и мира и безопас-
ности. В то же время, правительство по-прежнему 
поощряет любые национальные усилия, направлен-
ные на усиление роли женщин в обществе в рамках 
национальной стратегии достижения гендерного 
равенства на период 2014–2019 годов и плана дей-
ствий по обеспечению гендерного равенства. Кроме 
того, наше министерство обороны приняло свой соб-
ственный план достижения гендерного равенства, 
обеспечило его финансирование и поручило его реа-
лизацию Генеральному штабу вооруженных сил.

Как сопредседатель Группы друзей по вопро-
сам реформирования сектора безопасности, Слова-
кия желает еще раз подчеркнуть этот конкретный 
аспект: реформирование сектора безопасности — 
это необходимая часть постконфликтного миро-
строительства и создания условий, необходимых 
для восстановления и развития. На сегодняшний 
день Организация Объединенных Наций поддер-
живает большое и быстро растущее количество 
различных полевых миссий, призванных содей-
ствовать национальным и региональным усилиям 
по реформированию сектора безопасности, глав-
ным образом на общесекторальном уровне.

В резолюции 2151 (2014), среди прочего, подчер-
кивается необходимость равного, полноценного и эф-
фективного участия женщин на всех этапах реформи-
рования сектора безопасности. Я хочу подчеркнуть, 
что гендерные аспекты реформирования сектора без-
опасности имеют определяющее значение для созда-
ния таких институтов сектора безопасности, которые 
будут на равноправной основе представлять все на-
селение и эффективно решать конкретные вопросы 
безопасности для его различных групп. Подход Ор-
ганизации Объединенных Наций к реформированию 
сектора безопасности должен учитывать гендерную 

проблематику на протяжении всего процесса, вклю-
чая планирование, разработку, осуществление, мони-
торинг и оценку.

Реформирование сектора безопасности должно 
также включать реформу процедуры набора персо-
нала и совершенствование услуг в сфере безопас-
ности, что позволит пресекать и предотвращать 
сексуальное и гендерное насилие. Очевидно, что 
есть необходимость заострить внимание на разра-
ботке гендерно-чувствительных стратегий рефор-
мирования сектора безопасности и на получении 
практических результатов на местах. С этой целью 
в начале 2018 года моя страна планирует провести в 
Нью-Йорке семинар-практикум, посвященный ген-
дерным вопросам в контексте стратегий реформи-
рования сектора безопасности.

В заключение я хочу сказать, что сегодня Орга-
низация Объединенных Наций решает задачи, свя-
занные с беспрецедентными вызовами глобальному 
миру и безопасности. Самую высокую цену посто-
янного насилия и угнетения платит именно граж-
данское население и в первую очередь женщины и 
девушки. Нам всем необходимо удвоить усилия, 
чтобы в интересах женщин и девочек добиться пере-
мен на местах и прежде всего в обществах в районах 
конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Перу.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Я хотела бы поблагодарить председательствующую 
делегацию Франции за организацию сегодняшних 
открытых прений, темой которых стала обязан-
ность государств обеспечить полноценное и значи-
мое участие и лидерство женщин во всех усилиях 
по поддержанию мира и безопасности, включая 
усилия по предотвращению конфликтов.

Начиная с 2000 года Совет Безопасности при-
нял по этому вопросу восемь резолюций. Несмотря 
на все достижения и весь передовой опыт послед-
них 17 лет, эффективной реализации этой повестки 
дня все еще мешают различные препятствия. Мы, в 
Перу, убеждены в том, что участие женщин жизнен-
но необходимо для урегулирования конфликтов, 
для поддержания мира и для миростроительства, 
потому что они предлагают иную точку зрения и 
этим обогащают мирные переговоры. Как в своем 
последнем докладе по этому вопросу (S/2017/861) 
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подчеркнул Генеральный секретарь, расширение 
доступа женщин к позициям значимого лидерства 
и их участие в мирных усилиях начинается с актив-
ного сотрудничества с организациями гражданско-
го общества и особенно с женскими организациями.

В связи с этим мы с удовлетворением отмечаем 
тенденцию к систематической интеграции гендер-
ных аспектов в мандаты миротворческих операций 
и к привлечению женщин как участников к уси-
лиям по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов, а также признание необходимости специ-
альной подготовки по вопросам особых потребно-
стей женщин и девочек, их защиты и отстаивания 
их прав человека в условиях конфликта. Именно 
поэтому наша страна расширяет участие женщин в 
каждой из шести миссий по поддержанию мира, в 
которые мы направляем свой персонал.

Перу также приняла другие меры по осущест-
влению повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, такие как создание реестра 
перемещенных лиц, что позволило принять меры 
по защите прав женщин и девочек в конфликтных 
и постконфликтных ситуациях.

Кроме того, в 2005 году была создана всеобъем-
лющая программа возмещения ущерба жертвам слу-
чаев насилия, которые имели место в период с 1980 
по 2000 год. Министерство обороны также учредило 
внутренний комитет по вопросам гендерного равен-
ства в целях координации и формулирования гендер-
ной проблематики и надзора за ее учетом в стратеги-
ях и институциональном управлении оборонным сек-
тором, в том числе в миссиях по поддержанию мира, 
в которых участвует Перу.

Перу твердо убеждена в том, что повестка дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
должна быть центральным элементом процесса ре-
формирования миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций, и мы приложим все 
усилия, для того чтобы сделать это возможным. 
В качестве непостоянного члена Совета Безопасно-
сти в 2018 году мы обязуемся добиваться дальней-
шего прогресса в деле обеспечения гендерного ра-
венства в рамках операций по поддержанию мира, а 
также во всех областях, связанных с этой повесткой 
дня, особенно посредством нашего участия в рабо-
те Неофициальной группы экспертов по женщинам, 
миру и безопасности, которой мы будем руководить 
совместно с Швецией начиная с 2018 года.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Аргентины.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Францию за проведение этих открытых прений по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, органи-
зованных по случаю семнадцатой годовщины при-
нятия резолюции 1325 (2000), которую Аргентина 
поддержала в 2000 году в своем качестве непостоян-
ного члена Совета.

Аргентина присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступила делегация Канады от имени Группы 
друзей по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Я хотел бы также особо приветствовать доклад 
Генерального секретаря (S/2017/861), в котором он 
поделился с государствами-членами своим мнением 
о центральной роли женщин в предотвращении кон-
фликтов и изложил свои обязательства по осущест-
влению повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Аргентина разделяет и поддерживает 
предложенную Генеральным секретарем концепцию 
реформирования Организации за счет применения 
скоординированного, эффективного и всеобъемлю-
щего подхода к предотвращению на основе гендерно-
го равенства. С самого начала Аргентина поддержала 
Генерального секретаря, который сделал особый упор 
на предотвращении конфликтов и разработке концеп-
ции устойчивого мира, или сохранения мира, в кото-
рой женщины и молодежь играли бы основную роль.

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, что до-
стижению устойчивого мира будет способствовать 
расширение участия женщин в качестве заинтересо-
ванных сторон на всех этапах мирного процесса, в 
частности в качестве военного, полицейского и граж-
данского персонала в операциях по поддержанию 
мира. Как уже отмечалось ранее, это не только вопрос 
равенства, но и вопрос эффективности выполнения 
мандатов этих миссий.

В этой связи мы хотели бы подчеркнуть тот факт, 
что Аргентина достигла установленного Организа-
цией Объединенных Наций целевого показателя обе-
спечения 15-процентного участия женщин в качестве 
военных наблюдателей и сотрудников в операциях по 
поддержанию мира и тем самым превысила средний 
показатель. Мы продолжим работу по укреплению 
этой приверженности путем реализации националь-
ного плана действий по осуществлению резолю-
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ции 1325 (2000) и последующих резолюций в каче-
стве всеобъемлющего инструмента в распоряжении 
всех национальных органов по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности.

Преимуществом резолюции 1325 (2000) являет-
ся то, что в ней признается важная роль, которую 
женщины играют в мирных процессах в качестве их 
ключевых субъектов. Обеспечение участия женщин 
должно оставаться нашей приоритетной задачей при 
разработке мандатов миротворческих операций и 
специальных политических миссий, а также в рам-
ках усилий Совета Безопасности в области миро-
строительства путем направления специалистов по 
гендерным вопросам, гендерному насилию и сек-
суальному насилию в различные миссии и посред-
нические группы Совета Безопасности. Кроме того, 
мы считаем крайне важным включение конкретных 
положений и гендерных обязательств в мирные со-
глашения и соглашения о прекращении огня.

Аргентина приветствует весьма уместное пред-
ложение Генерального секретаря об укреплении по-
среднической деятельности и добрых услуг его Кан-
целярии на основе учета гендерных аспектов для 
достижения решений. Поэтому Аргентина также 
поддерживает его рекомендацию относительно соз-
дания и укрепления национальных и региональных 
сетей женщин-посредников.

Аргентина твердо убеждена в том, что более 
справедливые и равноправные общества, в которых 
обеспечивается уважение прав женщин, являются бо-
лее миролюбивыми. По этой причине в заключение я 
хотел бы вновь заявить о неизменной поддержке Ар-
гентины различных механизмов и платформ, которые 
способствуют выполнению обязательств, взятых в 
рамках обзора хода осуществления резолюции 1325 
(2000), в частности проекта «Быстрое реагирование 
правосудия», Сети национальных координаторов по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также 
о поощрении принятой в Осло Декларации о безопас-
ных школах.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблагода-
рить Францию за организацию в ходе ее председа-
тельства в Совете Безопасности этих открытых пре-
ний по вопросу, который имеет огромное значение 
для Марокко — женщины и мир и безопасность.

Историческое принятие резолюции 1325 (2000) 
стало свидетельством международного признания 
роли, отведенной женщинам в вопросах мира и без-
опасности, причем не только в качестве жертв, но и в 
качестве движущей силы перемен и крайне важных 
участников процессов восстановления, поддержания 
и укрепления мира. Поддержание мира и безопасно-
сти требует учета гендерной проблематики во всех 
мирных усилиях в соответствии с положениями ре-
золюции 1325 (2000) и других последующих резолю-
ций по этому вопросу.

Участие женщин в процессах переговоров по-
вышает шансы урегулирования конфликтов и со-
хранения мира. Этот вывод был подтвержден в гло-
бальном исследовании, проведенном Структурой 
«ООН-женщины» в 2015 году, в ходе которого было 
установлено, что участие женщин в мирных перего-
ворах повышает надежность мирных соглашений и 
что 35 процентов договоренностей, достигнутых при 
участии женщин, соблюдаются на протяжении более 
15 лет. Это означает, что участие женщин в мирных 
переговорах в значительной мере способствует обе-
спечению устойчивости мирных соглашений.

Седьмого сентября 2016 года Марокко органи-
зовало международную конференцию по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Таким образом оно 
внесло свой вклад в международную дискуссию по 
вопросу о роли женщин в мирных процессах и в осу-
ществлении национальных планов действий, направ-
ленных на поощрение коллективных действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). Эта конференция 
предоставила международному сообществу возмож-
ность подтвердить свой консенсус в отношении необ-
ходимости расширения участия женщин в перегово-
рах и соглашениях, касающихся урегулирования кон-
фликтов и миростроительства, а также подтвердить 
приверженность Организации Объединенных Наций 
учету проблематики женщин и гендерного равенства 
во всех стратегиях, касающихся миростроительства и 
предотвращения конфликтов.

В ходе конференции обсуждались три основные 
сферы: роль женщин в процессах посредничества и 
предотвращения конфликтов, роль женщин в борьбе 
с радикализацией и извлеченные уроки и передо-
вая практика в деле предотвращения сексуального 
насилия в условиях конфликта. На данной конфе-
ренции наша страна объявила о создании в Рабате 
независимого регионального аналитического цен-
тра, предназначенного для изучения роли женщин в 
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операциях по поддержанию мира и их вклада в до-
стижение устойчивого развития. Этот центр мог бы 
послужить местом для анализа, генерирования идей 
и независимого осмысления роли и места женщин в 
миротворческих и миростроительных операциях в 
зонах конфликтов. Это соответствует приоритетам 
Совета Безопасности в том, что касается содействия 
расширению прав и возможностей женщин и обе-
спечению гендерного равенства в деле достижения 
мира и международной безопасности, распростра-
нения культуры мира, обеспечения доступа к право-
судию и защиты гражданских прав.

Женщины и девочки испытывают особые потреб-
ности в постконфликтный период, в частности по-
требности в оказании услуг по охране здоровья, ис-
точниках средств к существованию, правах на землю 
и собственность и трудоустройстве. Кроме того, они 
должны также участвовать в принятии решений и 
разработке национальных стратегий восстановления 
экономики в постконфликтный период. К сожале-
нию, женщины зачастую недостаточно представлены 
в процессе принятия решений, связанных с экономи-
ческим восстановлением и государственным управ-
лением в постконфликтный период. Их не включают 
в состав официальных структур, уполномоченных 
принимать решения, в том числе в таких ключевых 
отраслях экономики, как инфраструктура, добываю-
щая промышленность и товарное сельскохозяйствен-
ное производство. В этой связи подготовка подхода на 
основе гендерной проблематики и задач развитии в 
постконфликтных условиях имеет крайне важное зна-
чение для налаживания с самого начала процесса вос-
становления устойчивого и справедливого развития, 
обеспечивающего распределение ресурсов, возмож-
ностей, прав на участие в принятии решений и власт-
ных полномочий между женщинами и мужчинами.

В этой связи Королевство Марокко хотело бы вос-
пользоваться нынешней возможностью, чтобы отме-
тить работу Структуры «ООН-женщины» в области 
содействия осуществлению резолюций Совета Без-
опасности по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, в частности в части экономического и посткон-
фликтного восстановления в рамках трех направле-
ний деятельности: постконфликтного планирования, 
восстановления экономики и воссоздания системы 
государственного управления.

В Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года большое внимание уделено 
вопросам мира, в частности предотвращению кон-

фликтов и устранению их коренных причин через 
достижение цели 16, что предполагает «содействие 
построению миролюбивого и открытого общества 
в интересах устойчивого развития, обеспечение до-
ступа к правосудию для всех и создание эффектив-
ных, подотчетных и основанных на широком уча-
стии учреждений на всех уровнях».

В универсальной Повестке дня на период до 
2030 года, которая предусматривает комплексный 
учет гендерных аспектов в рамках достижения всех 
целей в области устойчивого развития, подчеркива-
ется необходимость удвоения усилий по предотвра-
щению конфликтов, оказания помощи странам, пере-
жившим конфликт, обеспечения участия женщин в 
миротворческой и восстановительной деятельности. 
В этом смысле данные цели демонстрируют, что ген-
дерное равенство, мир, безопасность и развитие свя-
заны между собой, тесно переплетены друг с другом 
и неотделимы друг от друга.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии.

Г-жа Бауманн (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-жа Председатель, я благодарю Вас за 
созыв этих важных прений по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Они предоставляют важную 
возможность напомнить международному сообще-
ству о том, почему резолюция 1325 (2000) и последу-
ющие резолюции имеет существенное значение для 
международного мира и безопасности, а государ-
ства-члены не должны сворачивать своих усилий по 
осуществлению положений этих резолюций. Резо-
люция 1325 (2000) стала основным ориентиром в том, 
что касается обеспечения прав женщин и гендерного 
равенства в условиях конфликта и нестабильности. 
Ее принятие в 2000 году символизировало переход 
от обеспечения национальной безопасности к обе-
спечению личной и коллективной безопасности.

Безопасность человека, гендерное равенство и 
расширение прав и возможностей женщин и девочек 
являются краеугольным камнем внешней политики 
Швейцарии. Федеральный департамент иностранных 
дел Швейцарии недавно приступил к осуществлению 
своей первой всеобъемлющей стратегии гендерного 
равенства и прав женщин, одним из основных эле-
ментов которой является повестка дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Для этого есть все 
основания.
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Во-первых, обеспечение гендерного равенства 
имеет ключевое значение для предотвращения кон-
фликтов и насилия, в том числе воинствующего экс-
тремизма. Существует взаимосвязь между гендер-
ным равенством и готовностью общества взять в руки 
оружие. Во-вторых, мы просто обязаны обеспечить 
равноправие женщин и их вовлечение в мирные про-
цессы. Женщины и мужчины одинаково умело ведут 
переговоры, однако женщины по-прежнему сталки-
ваются с многочисленными препятствиями на пути 
их участия в этом процессе. И здесь позвольте мне 
напомнить о том, что участие женщин в мирных про-
цессах не сводится лишь к предоставлению им места 
за столом переговоров — женщины должны иметь 
возможность и право в рамках дискуссий озвучивать 
свои идеи и делиться своими опасениями. В этой свя-
зи Швейцария приветствует стратегию Генерального 
секретаря по вопросам гендерного равенства и его 
призыв к выдвижению большего числа женщин на 
должности специальных посланников, посредников и 
экспертов по вопросам посредничества.

Швейцария также приветствует принятие Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 70/304 по вопросу 
о роли посредничества с призывом к государствам-
членам на всех форумах и уровнях содействовать 
обеспечению равного, всестороннего и эффективно-
го участия женщин в мирном урегулировании спо-
ров, предотвращении и разрешении конфликтов. Мы 
извлекли важный урок: мы должны объединиться с 
гражданским обществом, наращивать потенциал 
и расширять права и возможности женщин уже на 
ранней стадии. Мы должны работать над создани-
ем резерва женщин, которые будут готовы в нужное 
время выступить в качестве посредников и участни-
ков переговоров. Поэтому Швейцария настаивает на 
том, что женщины должны принимать участие во 
всех мероприятиях и курсах подготовки, связанных 
с посредничеством. Мы также выступаем за участие 
в этой деятельности местных женских сетей, кото-
рые занимаются вопросами мира и безопасности.

В-третьих, повестка дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности помогает добиваться бо-
лее высоких результатов в обеспечении устойчивого 
мира, обуславливая необходимость придерживаться 
комплексного подхода, основанного на обеспечении 
слаженности политических мер и программ безопас-
ности, развития и соблюдения прав человека. Поэто-
му Швейцария выступает за тесную увязку резолю-
ции 1325 (2000) с тематикой прав женщин и за при-

влечение к этой работе существующие органы Орга-
низации Объединенных Наций и договорные органы 
и их механизмы отчетности, в частности Конвенцию 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, механизм универсальных периодических 
обзоров и специальные мандаты. Это позволит укре-
пить подотчетность всех субъектов, в том числе пра-
вительств, и не допустить разобщенности в работе по 
продвижению гендерного равенства и прав женщин. 
В этой связи Швейцария поддерживает инициативу, 
призванную обеспечить выполнение общей рекомен-
дации №30, вынесенной Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин и направлен-
ной на предупреждение конфликтов и урегулирова-
ние конфликтных и постконфликтных ситуаций.

В заключение я хотела бы упомянуть два аспек-
та, которые Швейцария считает крайне важными для 
дальнейшего осуществления резолюции 1325 (2000), 
а именно: участие мужчин и мальчиков-подростков 
и расширение экономических прав и возможностей 
женщин. В рамках повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности внимание должно уделять-
ся не только женщинам. Ее центральным элементом 
должна быть трансформация властных отношений 
в обществе. Вовлечение в эту работу на всех ее эта-
пах мужчин и мальчиков-подростков, которые могут 
быть союзниками, жертвами и потенциальными пра-
вонарушителями, имеет крайне важное значение для 
осуществления любой стратегии по предотвращению 
конфликтов и насилия и пойдет на пользу как женщи-
нам, так и мужчинам.

Наконец, более пристальное внимание расшире-
нию экономических прав и возможностей женщин 
должно уделяться в ходе постконфликтного восста-
новления и государственного строительства. Доступ 
женщин к ресурсам, источникам дохода и экономи-
ческой независимости является важным фактором, 
позволяющим расширить участие женщин в решении 
вопросов мира и безопасности, что в конечном итоге 
приведет к построению более безопасного мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Постоянному наблюдателю от 
Святого Престола, имеющего статус государства-на-
блюдателя при Организации Объединенных Наций.

Г-жа Фата (Святой престол) (говорит по-
английски): Святой Престол выражает благодарность 
председательствующей в Совете делегации Фран-
ции за созыв этих важных открытых прений.
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Принятие резолюции 1325 (2000) стало и по-
прежнему является важным шагом в обеспечении 
того, чтобы женщины играли свою законную роль и 
имели право голоса в вопросах мира и безопасности. 
Хотя уже предпринято много позитивных шагов для 
осуществления восьми резолюций Совета по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности, женщины по-
прежнему составляют незначительное меньшинство 
среди участников посреднической деятельности в 
области обеспечения мира и безопасности и деятель-
ности по миростроительству. Нынешние открытые 
прения должны привлечь внимание к этому факту и 
помочь нам найти новые пути оказания содействия в 
осуществлении резолюций Совета по этому вопросу.

Опыт, накопленной католической церковью в 
деле предотвращения и урегулирования конфлик-
тов, миротворчества и миростроительства на низо-
вом уровне в течение более пяти десятилетий кро-
вопролитного конфликта в Колумбии и в последнее 
время в осуществлении мирного соглашения на ме-
стах наглядно демонстрирует, что женщины были и 
остаются главными миротворцами. Своим умением 
понимать и сопереживать, убеждать и разубеждать, 
прощать и возрождать жизни, семьи и целые общи-
ны они способны заставить воинствующие сторо-
ны сложить оружие. Пастор Мира Гарсия, которая 
в гражданскую войну потеряла отца, мужа и двух 
детей, является иконой для женщин-миротворцев. 
На встрече 8 сентября с Папой Франциском и жерт-
вами конфликта в Вильявисенсио она представляла 
интересы всех жертв 52-летнего вооруженного кон-
фликта в Колумбии и выступала от их имени. Она 
учит нас исцеляющей силе прощения.

Однако, к сожалению, большинство сегодняш-
них конфликтов показывает, что женщины слишком 
часто становятся мишенями и жертвами, а не миро-
творцами и миростроителями. Женщины и девочки 
непропорционально сильно страдают от последствий 
насильственных конфликтов. Наиболее отвратитель-
ным аспектом такого насилия является тот факт, что 
они целенаправленно подвергаются насилию и над-
ругательствам в рамках стратегии ведения войны. 
К ним относятся как к заложникам войны, а не как 
к инструменту мира. Воинствующие экстремисты и 
террористы использовали и продолжают использо-
вать сексуальное насилие в качестве тактики террора. 
Акты насилия в отношении женщин и девочек повто-
ряются не только в конфликтных ситуациях. Напри-
мер, женщины и девочки также составляют подавля-
ющее большинство жертв торговли людьми.

На государствах — членах Организации Объ-
единенных Наций лежит основная ответственность 
за судебное преследование лиц, виновных в нару-
шениях прав человека, военных преступлениях и 
преступлениях против человечности, в том числе 
связанных с сексуальным насилием в отношении 
женщин и девочек. Все стороны конфликтов долж-
ны выполнять свои обязательства в соответствии с 
международным гуманитарным правом и междуна-
родными нормами в области прав человека.

Доступ к образованию в кризисных ситуациях 
имеет жизненно важное значение для расширения 
прав и возможностей женщин и девочек. Через свои 
институты и учреждения во всем мире Католическая 
церковь оказывает помощь и поддержку, предлагает 
образование и профессиональную подготовку тыся-
чам женщин и девочек, ставших жертвами сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта. Бесстрашные 
мужчины и женщины, которые руководят этими ин-
ститутами, ежедневно жертвуют собой, и многие из 
них платят высокую цену за свои усилия. Опираясь 
на местный потенциал, эти институты могут быстро 
и эффективно устранять на местах последствия на-
силия в условиях вооруженного конфликта. Имея 
международные связи, они выступают активными 
пропагандистами на национальных и международ-
ных форумах, где определяются стратегии и прини-
маются решения.

Святой Престол и Католическая церковь продол-
жат привлекать женщин к участию в своих усилиях, 
направленных на предотвращение и урегулирование 
конфликтов, миротворчество и миростроительство 
во многих районах мира, не только по принципиаль-
ным соображениям, но и потому, что накопленный 
опыт и передовая практика, доказавшая эффектив-
ность в этих областях, явно свидетельствуют о том, 
что женщины действительно являются успешными 
поборниками обеспечения и поддержания мира и 
безопасности для всех.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово Старшему советнику по ген-
дерным вопросам Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе.

Г-жа Дарисурен (говорит по-английски): Для меня 
большая честь присутствовать здесь сегодня, пред-
ставляя Генерального секретаря Организации по без-
опасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ). Я при-
знательна за то, что основное внимание на прениях 
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по вопросу о женщинах и мире и безопасности в этом 
году уделяется систематическому осуществлению, 
ведущему к ощутимым результатам. Организация по 
безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) — 
крупнейшая региональная организация в области без-
опасности в соответствии с главой VIII Устава Орга-
низации Объединенных Наций. В рамках нашего все-
объемлющего подхода к вопросам безопасности тема 
женщин и мира и безопасности проходит красной 
нитью через всю нашу работу, причем не только в по-
литической и военной областях, но и в экономических 
и экологических вопросах, а также в области поощре-
ния прав человека и демократических институтов.

Организация по безопасности и сотрудничеству 
в Европе играет активную роль на всех этапах кон-
фликта — от предотвращения до урегулирования 
конфликтов, постконфликтного восстановления и 
миростроительства. Учет гендерных аспектов име-
ет важнейшее значение на всех этих этапах. Подход 
ОБСЕ тесно согласуется с целями, изложенными в 
Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Мы поддерживаем наши госу-
дарства-участники в выполнении их обязательств 
по обеспечению гендерного равенства и в укрепле-
нии всеобъемлющей безопасности. Мы признаем, 
что официальные политические процессы, к сожа-
лению, предоставляют женщинам лишь ограничен-
ный доступ и свободу.

Существует явная необходимость расширять кон-
структивное участие женщин на всех этапах разви-
тия конфликта, чтобы мы в большей мере признавали 
центральную роль женщин, в частности на низовом 
уровне. Например, Специальная мониторинговая 
миссия ОБСЕ на Украине в своей работе по наблюде-
нию добивается того, чтобы опыт женщин и мужчин 
из числа затронутого конфликтом населения учиты-
вался и находил отражение в ежедневных публичных 
докладах. Мы должны продолжать вносить вклад в 
улучшение гендерного баланса среди наших наблю-
дателей в целях формирования смешанных патруль-
ных групп, которые более эффективно охватывали бы 
местное население.

Позвольте мне поделиться с Советом некоторы-
ми примерами прогресса, достигнутого ОБСЕ в про-
шлом году. В общей сложности в 31 стране — члене 
ОБСЕ были приняты национальные планы действий 
по осуществлению резолюции 1325 (2000) — на три 
страны больше по сравнению с прошлым годом. 

ОБСЕ продолжает наращивать потенциал участвую-
щих государств в разработке и осуществлении своих 
национальных планов действий путем обмена опы-
том и оказания целенаправленной поддержки на на-
циональном уровне. Буквально на прошлой неделе 
секретариат ОБСЕ созвал вторую Академию нацио-
нальных планов действий для пяти стран, и еще не-
сколько находятся в стадии подготовки.

Мы приветствуем разработку и осуществле-
ние местных планов действий на субнациональном 
уровне на Украине. Мы поддержим эту инициативу, 
которая открывает уникальную возможность и по-
тенциально устанавливает надлежащую практику. 
Полевые операции и учреждения ОБСЕ, а также наш 
секретариат работают над формированием руково-
дящих позиций женщин на национальном и местном 
уровнях посредством наставничества, поддержки их 
сетей и наращивания потенциала. Например, Выс-
шее пограничное училище ОБСЕ в Душанбе предла-
гает специализированные курсы профессиональной 
подготовки для женщин-пограничников.

Мы продолжаем работать над обеспечением все-
стороннего участия женщин в посреднических про-
цессах. В апреле этого года мы организовали выезд-
ное совещание высокого уровня по вопросам посред-
ничества с главами миссий и специальными предста-
вителями. Основываясь на результатах этой встречи, 
ОБСЕ занимается подготовкой анализа наших по-
среднических процессов под руководством ОБСЕ, а 
также практических рекомендаций.

Военно-политические органы ОБСЕ, такие как 
Форум по сотрудничеству в области безопасности 
и Комитет по безопасности, все в большей степени 
учитывают гендерную проблематику в своих по-
вестках дня, а Группа высокого уровня по планиро-
ванию также всесторонне учитывает гендерные во-
просы при составлении планов работы. ОБСЕ играет 
ведущую роль в обеспечении того, чтобы гендерные 
вопросы учитывались в ее усилиях, направленных 
на предупреждение насильственного экстремизма и 
радикализации, которые могут привести к террориз-
му. В конкретном плане, новая инициатива «Лидеры 
против нетерпимости и насильственного экстремиз-
ма» включает женщин, возглавляющих общины, и 
молодых женщин и мужчин. Эффективное руко-
водство имеет важнейшее значение, если мы дей-
ствительно хотим добиться прогресса. Поэтому мы 
представили Генеральному секретарю и директорам 
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секретариата исполнительную программу обучения 
гендерным вопросам, с тем чтобы предоставить им 
необходимые навыки и инструменты для учета ген-
дерной проблематики в их работе.

Мы признаем, что в рамках наших организаций 
необходимы дополнительные усилия по осуществле-
нию последовательного и систематического подхода, 
направленного на активизацию участия женщин в 
мирных процессах, а также на предупреждение кон-
фликтов и эффективное реагирование на них. ОБСЕ 
продолжит укреплять взаимодействия и связи, а 
также участвовать в ключевых инициативах, таких 
как Сеть национальных координаторов по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности и региональная 
инициатива по ускорению. Мы надеемся на развитие 
еще более тесного партнерства с Организацией Объ-
единенных Наций и другими организациями.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Катара.

Г-жа аль-Тани (Катар) (говорит по-арабски): 
Я хотела бы поблагодарить председательствующую 
в Совете Безопасности Францию за организацию се-
годняшних важных прений.

Я также хотела бы поблагодарить руководителя 
аппарата Генерального секретаря г-жу Марию Луизу 
Рибейру Виотти, Директора-исполнителя Структу-
ры «ООН-женщины» г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку, 
члена Рабочей группы неправительственных орга-
низаций по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти г-жу Чаро Мину-Рохас и Генерального секретаря 
Международной организации франкоязычных стран 
г-жу Микаэль Жан за их брифинги.

Принятие резолюции 1325 (2000) стало поистине 
поворотным пунктом в нашем подходе к вопросу о 
женщинах и их роли в поддержании мира и безопасно-
сти. Международное сообщество признало серьезное 
влияние конфликтов на жизни женщин. Оно также 
признало важность участия женщин в деятельности 
по предотвращению конфликтов и в посредничестве 
в постконфликтный период. Совет достаточно часто 
обращается к этому вопросу. Регулярное проведение 
прений по вопросу о роли женщин в области мира и 
безопасности является доказательством того, что мы 
находимся на правильном пути в деле достижения це-
лей в области устойчивого развития к 2030 году.

Прискорбно видеть, что женщины и девочки ста-
новятся главными жертвами вооруженных конфлик-

тов по всему миру. Женщины платят высокую цену 
в таких конфликтах из-за того, что представители 
государственных органов, правительства и стороны 
в конфликтах не соблюдают нормы международного 
права. Вот почему ради предотвращения таких си-
туаций мы должны продолжать рассматривать во-
прос о роли женщин. Необходимо также разработать 
долгосрочную стратегию, направленную на расши-
рение прав и возможностей женщин и прекращение 
нарушений прав человека, жертвами которых стано-
вятся женщины и девочки.

В этой связи важно облегчить доступ женщин к 
механизмам правосудия переходного периода, при-
званных, среди прочего, заниматься борьбой с пре-
ступлениями, совершаемыми в ходе конфликтов и 
в переходный период. Поэтому мы также придаем 
должное значение и проявляем интерес к роли жен-
щин в борьбе с радикализмом, весьма часто приводя-
щим к терроризму. Женщины могут способствовать 
созданию условий, способствующих борьбе с подоб-
ным явлением, в частности, в целях защиты детей.

Именно поэтому Катар осуществляет на наци-
ональном и международном уровнях инициативы, 
направленные на укрепление мира и безопасности 
в нашем обществе. Кроме того, в рамках нашей по-
литики по достижению мира во всем мире, мы стре-
мимся содействовать проведению международного 
исследования по вопросу об осуществлении резо-
люции 1325 (2000). Это является частью усилий Го-
сударства Катар по реализации его национального 
плана на период до 2030 года, который мы стремим-
ся осуществлять на национальном, региональном 
и международном уровнях. Мы пытаемся интегри-
ровать вопросы, касающиеся женщин и мира и без-
опасности, во все наши программы в области раз-
вития и по оказанию гуманитарной помощи. Мы де-
лаем это в ряде различных регионов по всему миру. 
Более того, международное сообщество неоднократ-
но приветствовало эти усилия.

Участие женщин в процессе принятия решений 
в рамках Организации Объединенных Наций имеет 
чрезвычайно важное значение. Оно содействует осу-
ществлению резолюции 1325 (2000), и именно поэто-
му мы уделяем особое внимание этому аспекту. Мы 
являемся активным членом Группы друзей в под-
держку гендерного равенства, действующей в рамках 
Организации Объединенных Наций, и поддерживаем 
различные программы и мероприятия, направленные 
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на обеспечение роста числа женщин, занимающих 
важные должности в системе Организации Объеди-
ненных Наций.

В этой связи я хотела бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его усилия по достижению гендер-
ного равенства в рамках Организации и по искорене-
нию гендерного насилия и за то, что он предпринима-
ет эти усилия не только в системе Организации, но и 
во всем мире. Это является одной из ключевых мер, 
принимаемых его Канцелярией, и, надеюсь, мы смо-
жем ее осуществить к 2028 году.

И наконец, Государство Катар по-прежнему при-
вержено расширению участия женщин в деятель-
ности по обеспечению международного мира и без-
опасности. Оно поддерживает различные меры по 
созданию атмосферы, благоприятной для защиты 
женщин и предоставления им возможности вносить 
свой вклад в урегулирование конфликтов и в посткон-
фликтные усилия.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Литвы.

Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать в Совете Безопасности от име-
ни Эстонии, Латвии и моей страны — Литвы. Наши 
делегации присоединяются к заявлению, с которым ра-
нее выступил представитель Европейского союза. Пре-
жде всего мы воздаем должное делегации Франции за 
организацию этих открытых прений. Мы также бла-
годарим докладчиков за их замечания и неизменную 
приверженность решению этого важного вопроса.

Расширение прав и возможностей женщин, их 
всестороннее участие, поощрение гендерного равен-
ства и учет прав человека имеют основополагающее 
значение для сохранения мира. Мы выражаем при-
знательность Генеральному секретарю за его при-
верженность дальнейшему продвижению вперед по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Принимая во внимание широкомасштабный 
и междисциплинарный характер этой повестки дня, 
я хотела бы сосредоточить внимание на приоритет-
ных для стран Балтии аспектах.

Важнейшая роль женщин в проведении перего-
воров, поддержании мира и миростроительстве за-
частую недооценивается. Страны Балтии подчерки-
вают необходимость всестороннего и эффективного 
участия женщин на всех этапах и уровнях предотвра-
щения и урегулирования конфликтов, а также миро-

строительства. Однако спустя 17 лет после принятия 
резолюции 1325 (2000) очень немногие женщины во 
всем мире выступают в качестве посредников или 
участвуют в процессе принятия решений. Речь идет 
не просто о равенстве. Мирные переговоры и согла-
шения определяют структуру и направление посткон-
фликтного восстановления и общей политики, кото-
рая влияет на жизнь всех женщин и общества в целом.

Мы решительно выступаем за полную интегра-
цию гендерной проблематики во все аспекты миро-
творческих операций. Свою эффективность доказа-
ли такие меры, как увеличение числа женщин-миро-
творцев и включение в состав миссий советников по 
гендерным вопросам и вопросам защиты женщин и 
подготовка по правозащитной и гендерной пробле-
матике, и эту практику следует расширять. В тече-
ние последнего года страны Балтии в значительной 
мере активизировали свой вклад в миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций. Мы 
стремимся к развертыванию более сбалансирован-
ных в гендерном отношении миротворческих кон-
тингентов и постоянно призываем женщин подавать 
заявления на включение в состав военного и поли-
цейского персонала.

Профессиональная подготовка играет важней-
шую роль в повышении уровня осведомленности и 
актуализации гендерных аспектов в миротворческих 
миссиях. В предшествующий развертыванию период 
эстонские, латвийские и литовские миротворцы про-
ходят высококачественную подготовку по вопросам 
прав человека и гендерным вопросам, включая ис-
коренение сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств, а также предотвращение сексуаль-
ного насилия в условиях конфликта и реагирование 
на него. Эта подготовка выходит далеко за рамки 
абстрактных понятий и основана на более практи-
ческом обучении на конкретных примерах из жизни, 
более уместном для тех, кто работает на местах.

В этой связи страны Балтии решительно под-
держивают усилия Генерального секретаря, направ-
ленные на прекращение сексуальной эксплуатации. 
Поэтому мы подписали предложенное Генеральным 
секретарем добровольное соглашение по предотвра-
щению сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств, а президенты Эстонии и Литвы при-
соединились к Группе высших руководителей-еди-
номышленников в вопросах предотвращения сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надругательств 
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и реагирования на них в операциях Организации 
Объединенных Наций.

Масштабы и сложность повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности требуют согла-
сованных и всеобъемлющих усилий. Необходимо в 
полной мере признать центральную роль граждан-
ского общества, включая женские организации. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что в настоящее время 
женщины-представители гражданского общества 
регулярно проводят брифинги для Совета Безопас-
ности в ходе заседаний по конкретным странам. Эту 
полезную практику следует продолжать.

И последнее, но не менее важное: как подчерки-
вается в докладе Генерального секретаря (S/2017/861), 
cудебно-правовая система, учитывающая гендер-
ные аспекты, представляет собой один из элементов 
устойчивого к потрясениям общества. Однако до-
ступ к правосудию по-прежнему подвержен струк-
турному неравенству. В отсутствие авторитетной 
судебной системы и системы безопасности лица, 
виновные в совершении преступлений в отношении 
женщин и девочек, продолжат совершать неправо-
мерные действия. Страны Балтии по-прежнему при-
вержены делу привлечения к ответственности за 
сексуальное и гендерное насилие с помощью наци-
ональных и международных механизмов. Не менее 
важно обеспечить, чтобы пострадавшие получали 
реальную компенсацию за причиненный им вред. 
В этой связи Международный уголовный суд по-
прежнему является важным механизмом борьбы с 
сексуальным и гендерным насилием в условиях кон-
фликта и должен активно использоваться для при-
влечения виновных к ответственности.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
обеспечение гендерного равенства и жизнестойкости 
перед лицом конфликтов, а также предотвращение 
этих конфликтов тесно взаимосвязаны. Поэтому мы 
всецело поддерживаем глубокую приверженность Ге-
нерального секретаря переключению внимания в рам-
ках всех мероприятий Организации Объединенных 
Наций на комплексный подход к предотвращению, в 
том числе посредством продвижения вперед повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-жа Шило (Израиль) (говорит по-английски): 
Всестороннее участие женщин во всех сферах имеет 
жизненно важное значение. Начиная от залов заседа-

ния правительства и заканчивая переговорными ком-
натами предприятий — женщины-руководители везде 
играют важную роль в обществе. Это распространяет-
ся и на усилия по достижению мира и безопасности: 
женщины должны принимать участие в предотвраще-
нии конфликтов, поддержании мира, гуманитарном 
реагировании, урегулировании конфликтов, миро-
строительстве и постконфликтном восстановлении.

Это отвечает не только интересам женщин, но и 
нашим коллективным интересам. Имеющиеся данные 
подтверждают это. Инициированное в 2015 году Ге-
неральным секретарем глобальное исследование по-
зволило сделать вывод о том, что если в подписании 
мирного соглашения принимают участие женщины, 
то шансы на то, что оно будет соблюдаться по мень-
шей мере 15 лет, повышаются на 35 процентов. Мы не 
можем игнорировать эти статистические данные. Се-
годня мы находимся здесь для того, чтобы обменяться 
идеями относительно важнейшей и уникальной роли, 
которую женщины играют в содействии построению 
и сохранению более безопасного и спокойного мира.

Историческая резолюция 1325 (2000) вновь под-
тверждает важную роль, которую играют женщины 
в укреплении мира и безопасности. Позвольте мне 
привести несколько примеров значительных пере-
мен, произошедших благодаря женщинам.

Во-первых, правительство Колумбии откликну-
лось на призывы женщин из числа своего населения 
и создало подкомитет по гендерным вопросам в ходе 
мирных переговоров с Революционными вооружен-
ными силами Колумбии. В результате женщины за-
няли треть мест за столом переговоров.

Во-вторых, с избранием на пост президента Ли-
берии Эллен Джонсон-Серлиф женщины заняли ве-
дущее место за столом переговоров. Будучи первой 
женщиной-президентом Либерии, президент Джон-
сон-Серлиф приняла принципиально новый закон о 
правах женщин. В 2011 году она вместе с двумя дру-
гими либерийскими активистами движения за мир 
получила Нобелевскую премию мира за их выдаю-
щуюся деятельность по защите интересов женщин в 
области миростроительства.

В-третьих, за последние десять лет Индия напра-
вила в Либерию в рамках ротации девять миротвор-
ческих подразделений, состоящих из одних только 
женщин. Курсы самообороны, которые были орга-
низованы этими состоящими лишь из женщин ми-
ротворческими подразделениями, вдохновили бес-
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прецедентно большое число либерийских женщин 
поступить на службу в силы безопасности страны.

Сегодня, несмотря на все усилия по набору пер-
сонала, женщины по-прежнему составляют лишь 
22 процента миротворческого персонала и 4 процента 
военного персонала Организации Объединенных На-
ций. Мы должны создать для женщин-миротворцев 
такие условия, в которых они могли бы с уверенно-
стью и спокойствием принимать участие в деятель-
ности по поддержанию мира. Мы должны разрабо-
тать и осуществлять политику нулевой терпимости 
в отношении сексуальных домогательств в рамках 
миссий по поддержанию мира, с тем чтобы женщи-
ны, которые несут службу на местах, чувствовали 
себя в безопасности. Предотвращение и искоренение 
сексуальных домогательств на рабочем месте долж-
но быть приоритетной задачей. В этой связи в ходе 
последней сессии Комиссии по положению женщин 
Израиль представил первую в истории Организации 
Объединенных Наций резолюцию о предотвращении 
и искоренении сексуальных домогательств на рабо-
чем месте, которая была принята консенсусом.

Израиль привержен делу поощрения и защиты 
прав человека женщин и девочек во всем мире. Мы 
стали первой страной в мире, которая включила от-
дельные положения резолюции 1325 (2000) в свое на-
циональное законодательство. Поправка 4 к Закону 
о равных правах женщин обязывает правительство 
обеспечить участие женщин из всех слоев общества 
во всех национальных комитетах, ответственных 
за разработку политики. Кроме того, в течение по-
следних десяти лет израильский парламент принял 
более 50 законов и поправок в целях обеспечения 
гендерного равенства. Тем не менее нам, как и боль-
шинству стран, предстоит сделать гораздо больше.

Голоса женщин и их руководящая роль имеют 
основополагающее значение для мира и безопасно-
сти. Участие женщин в деятельности по поддержа-
нию мира и безопасности представляет собой задачу 
глобального значения, которую необходимо решать 
с помощью глобальных усилий. Давайте будем 
пользоваться опытом каждой страны. Пусть приме-
ры осуществления на местном уровне стимулируют 
глобальные усилия, и давайте же продолжим вместе 
идти по пути продвижения вперед.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Матджила (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы выразить 
признательность руководителя аппарата Генераль-
ного секретаря г-же Виотти за ее выступление и за 
составление ежегодного доклада об осуществлении 
резолюции 1325 (2000) (S/2017/861). Мы также при-
ветствуем важный вклад Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» г-жи Фумзиле Мламбо-
Нгкуку, а также представителя гражданского обще-
ства г-жу Чаро Мину-Рохас и Генерального секретаря 
Международной организации франкоязычных стран 
г-жу Микаэль Жан.

В 2017 году мы будем отмечать семнадцатую 
годовщину со дня принятия резолюции 1325 (2000), 
которая официально признала меняющуюся природу 
ведения боевых действий, в условиях которых граж-
данские лица все чаще становятся объектом целена-
правленных нападений, а женщины по-прежнему 
исключены из участия в мирных процессах. Эта ре-
золюция по-прежнему является важной вехой в деле 
полного осуществления женщинами своих прав и до-
стижения равенства во всем мире — мире, в котором 
женщины впервые играют важную и необходимую 
роль в области обеспечения мира и безопасности.

Несмотря на эту достойную цель, многое еще не-
обходимо и следует сделать. Женщины по-прежнему 
исключены из мирных процессов, в том числе из 
деятельности по разработке мирных соглашений, и 
принимают лишь ограниченное участие в миротвор-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций в составе ее военного, полицейского и граж-
данского компонентов. Кроме того, вклад женщин и 
девочек в процесс миростроительства по-прежнему 
недооценен, и на эту деятельность по-прежнему вы-
деляется недостаточно ресурсов, в результате чего 
этот жизненно важный инструмент достижения ко-
ренных преобразований и устойчивого мира исполь-
зуется в недостаточной мере.

Южная Африка привержена осуществлению ре-
золюции 1325 (2000). История нашей страны свиде-
тельствует о важности той роли, которую женщины 
играют в обеспечении и поддержании мира и без-
опасности в постконфликтных условиях. Женщины 
Южной Африки находятся в авангарде усилий, на-
правленных на то, чтобы стимулировать реформы и 
развивать и продвигать ответственную политику и 
законы, направленные на повышение роли женщин в 
обществе. Что касается уровня принятия политиче-
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ских решений, то женщины составляют 42 процента 
депутатов парламента Южной Африки и 41 процент 
национального кабинета министров. Это свидетель-
ствует о прогрессе в направлении достижения абсо-
лютного паритета представленности в обеих палатах 
парламента и кабинете министров. Кроме того, жен-
щины выполняют функции как спикера националь-
ного парламента, так и спикера палаты провинций.

Южная Африка обеспечивает профессиональ-
ную подготовку женщин-посредников в Африкан-
ском регионе. Из таких посредников будет организо-
вана Африканская сеть женщин-посредников, кото-
рые будут оказывать помощь в проведении мирных 
переговоров. Кроме того, национальные силы обо-
роны Южной Африки обеспечивают функциониро-
вание центра подготовки миротворцев в Претории, 
где проходят профессиональную подготовку жен-
щины-миротворцы из Южной Африки и всего ре-
гиона. Необходимо подчеркнуть, что национальные 
силы обороны в полной мере отдают себе отчет в 
том, что необходимо привлекать внимание к гендер-
ным вопросам, о чем свидетельствует тот факт, что 
в настоящее время женщины составляют 30 процен-
тов наших национальных сил обороны.

Кроме того, мы недавно провели третий ежегод-
ный Форум имени Гертруды Шоп по диалогу, посвя-
щенному вопросам урегулирования конфликтов и 
миротворчества в Африке. Эта инициатива, в которой 
принимают участие представители всех районов Аф-
риканского континента, вдохновляет женщин на то, 
чтобы они занимали более значимые, чем традицион-
но, руководящие должности и играли более важную 
роль в области миростроительства, не обязательно 
при этом являясь частью официальных делегаций. 
Этот форум также служит платформой, которую жен-
щины могут использовать для обмена опытом, ана-
лиза существующих стратегий и проблем и последу-
ющего представления рекомендаций национальным, 
региональным и международным учреждениям.

В этом году, 7 июля, был принят исторический 
Договор о запрещении ядерного оружия, и мы рады 
тому, что 20 сентября Южная Африка подписала этот 
Договор в числе одной из первых стран. Южная Аф-
рика хотела бы искренне поздравить Международ-
ную кампанию за ликвидацию ядерного оружия с 
присуждением Нобелевской премии мира за 2017 год. 
Эта весьма заслуженная и своевременная награда 
служит недвусмысленным признанием той роли, ко-

торую играют организации гражданского общества 
в сфере ядерного разоружения во имя построения 
мира, свободного от ядерного оружия. Я хотел бы 
выразить особую признательность женским органи-
зациям за их активную роль в ликвидации ядерного 
оружия, в том числе Международной женской лиге за 
мир и свободу, которая базируется в Женеве.

В целях более эффективного осуществления ре-
золюции 1325 (2000), а также резолюций, принятых в 
ее развитие, в том числе резолюции 2242 (2015), наша 
страна продолжает сотрудничать с представителями 
гражданского общества и научных кругов в целях по-
иска путей дальнейшего расширения прав и возмож-
ностей женщин и устранения препятствий, меша-
ющих их участию в миссиях по поддержанию мира 
и посреднических усилиях на Африканском кон-
тиненте. Кроме того, мы полностью поддерживаем 
различные миссии солидарности в Африке, которые 
в последнее время организуются под руководством 
Структуры «ООН-женщины» и Африканского союза.

Южная Африка надеется на продолжение сотруд-
ничества и обмена опытом с государствами-членами, 
Структурой «ООН-женщины», Департаментом опе-
раций по поддержанию мира и другими партнерами, 
нацеленными на дальнейшее включение в свою дея-
тельность гендерных аспектов и проблем женщин в 
целях повышения устойчивости мира и безопасности 
во всех конфликтных ситуациях. Мы поддерживаем 
лозунг «Он за нее».

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Австралии.

Г-жа Уилсон (Австралия) (говорит по-английски): 
Как сегодня было сказано, доклад Генерального се-
кретаря (S/2017/861) не вызывает вопросов. Мы доби-
лись прогресса в проведении политики и осуществле-
нии нормативных изменений. Но нам нужно продол-
жать привлекать внимание к проблематике гендер-
ного равенства и эффективной реализации повестки 
дня, касающейся женщин и мира и безопасности. Мы 
должны перейти от чрезвычайных программ и слов 
на бумаге к практическому обеспечению участия 
женщин во всех аспектах этой деятельности.

Это вполне возможно. Австралия высоко оцени-
вает работу Фонда миростроительства Организации 
Объединенных Наций, который перевыполнил свою 
задачу и направил 20 процентов своих средств на фи-
нансирование работы по поощрению участия женщин 
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в миростроительстве. Это свидетельствует о том, что 
мы можем достигнуть позитивных результатов, если 
будем уделять пристальное внимание ходу осущест-
вления, постановке четких задач и подготовке спе-
циалистов по гендерным вопросам. Австралия рада 
сообщить, что ее обязательство перечислить в этот 
фонд 10 млн. долл. США помогает странам в их уси-
лиях по упрочению мира. Мы также увеличили число 
наших женщин на должностях штабных офицеров и 
военных наблюдателей в миссиях Организации Объ-
единенных Наций до 25 процентов и, таким образом, 
перевыполнили обязательство, которое взяли на себя 
на Конференции по миротворчеству на уровне мини-
стров обороны, состоявшейся в 2016 году.

Австралия выражает признательность Депар-
таменту по политическим вопросам за его руковод-
ство целенаправленной работой, которая в 2016 году 
проводилась в специальных политических миссиях 
и которая помогла существенно увеличить число 
гендерных специалистов. Сегодня в 11 полевых мис-
сиях работают 25 советников по гендерным вопро-
сам. Австралия рада, что смогла внести свой вклад 
в эту работу, направив своего первого военного со-
ветника по гендерным вопросам в Миссию Органи-
зации Объединенных Наций в Южном Судане. Мы 
также откомандировали старшего офицера в Струк-
туру «ООН-женщины» в Нью-Йорке на должность 
технического эксперта по тематике женщин и мира 
и безопасности. Этот офицер оказывает помощь в 
организации учебных курсов для военнослужащих 
женщин и в работе страновых групп Структуры 
«ООН-женщины» по укреплению гендерного равен-
ства в национальных вооруженных силах.

Эти усилия говорят о том, что при наличии це-
левого финансирования и постановке конкретных 
задач мы можем расширить участие женщин, но для 
этого к осуществлению повестки дня, касающейся 
женщин и мира и безопасности, должны подклю-
читься все ключевые игроки. Мы должны также за-
ручиться поддержкой и задействовать огромный по-
тенциал гражданского общества. Общественные ор-
ганизации часто предвидят наступление конфликта 
и включаются в работу после его окончания, поэто-
му гражданское общество является нашим главным 
источником опыта и знаний на местах. В этой связи 
Австралия гордится тем, что является основателем и 
крупнейшим спонсором Женского фонда мира и гу-
манитарный помощи, который оказывает поддержку 
организациям гражданского общества в их работе по 

содействию предотвращению конфликтов, урегули-
рованию кризисных ситуаций и миростроительству.

Для сохранения мира мы должны обеспечить 
участие женщин не только на словах, но и на деле. 
Мы также должны активизировать и укрепить прак-
тические усилия, направленные на выдвижение жен-
щин в центр деятельности по обеспечению мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н Чо Тхэ Ёль (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы присоединиться 
к предыдущим ораторам и поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Францию за инициативу со-
звать сегодняшние открытые прения по крайне важ-
ному вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Я хотел бы также присоединиться к заявлениям, 
с которыми выступили соответственно представи-
телями Канады и Турции от имени Группы друзей 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности и 
Группы МИКТА, в состав которой входят Мексика, 
Индонезия, Корея, Турция и Австралия.

В 2000 году историческая резолюция 1325 (2000) 
заложила прочную нормативную основу, опираясь 
на которую мы добились большого прогресса в деле 
укрепления режима защиты женщин в условиях кон-
фликта и содействия участию женщин в работе по 
предотвращению и урегулированию конфликтов. Од-
нако, несмотря на этот прогресс, между нашими це-
лями и реальным положением дел на местах до сих 
пор сохраняется большой разрыв. Гражданские лица, 
особенно женщины и девочки, по-прежнему оказыва-
ются в гуще вооруженных конфликтов во многих ча-
стях мира. Этот вопрос также имеет важное значение 
с точки зрения исторической перспективы, и для его 
решения сделать еще предстоит многое. Последствия 
пережитого в прошлом сексуального насилия остав-
ляют глубокие долго незаживающие раны. В этой 
связи я хотел бы остановиться на трех моментах, ко-
торые касаются наших усилий по реализации и даль-
нейшему укреплению нормативной базы деятельно-
сти в интересах женщин и мира и безопасности.

Во-первых, если мы хотим предотвратить на-
силие над женщинами, нам нужно лучше коор-
динировать наши усилия. Доклад Генерального 
секретаря о сексуальном насилии в условиях кон-
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фликта (S/2017/249) показывает, что ужасные акты 
сексуального насилия продолжают иметь место в 
конфликтных и постконфликтных ситуациях. Мы 
должны активизировать наши коллективные усилия 
по предотвращению сексуального насилия в услови-
ях конфликта и обеспечить привлечение всех вино-
вных к ответственности за их отвратительные пре-
ступления. Нас по-прежнему беспокоят периодиче-
скими сообщениями о преступлениях, совершаемых 
участниками миротворческих операций, несмотря 
на то, что для решения этой проблемы прилагаются 
колоссальные усилия. Мы не должны мириться ни 
с сексуальной эксплуатацией, ни с сексуальными 
надругательствами со стороны миротворцев Орга-
низации Объединенных Наций. В этой связи я вы-
соко оцениваю решимость Генерального секретаря и 
приветствую инициативы, направленные на пресе-
чение таких преступлений, включая подписание до-
бровольных соглашений и создание Группы высших 
руководителей — единомышленников.

Во-вторых, провозглашенная нами задача рас-
ширения участия женщин в усилиях по достижению 
мира должна быть переведена на язык конкретных 
действий. Необходимость этого подтверждается про-
веденным в 2015 году глобальным исследованием по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности и при-
нятой по его итогам резолюцией 2242 (2015), а также 
двумя принятыми в 2016 году идентичными резолю-
циями о сохранении мира — резолюцией 2282 (2016) 
и резолюцией 70/262 Генеральной Ассамблеи. Отме-
чая, что на национальном, региональном и междуна-
родном уровнях предпринимаются различные ини-
циативы, я настоятельно призываю все государства-
члены продолжать такие усилия, с тем чтобы все эти 
инициативы дали ощутимые результаты.

Республика Корея, со своей стороны, в 2014 году 
приняла национальный план действий по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности и с тех пор нара-
щивает свои усилия, направленные на расширение 
участия женщин в деятельности по обеспечению 
мира. В результате этого мы достигли 15-процент-
ного показателя представленности женщин в со-
ставе миротворцев и будем продолжать расширять 
участие женщин в будущем.

В-третьих, мы должны обеспечить, чтобы уси-
лия, которые прилагаются для реформирования архи-
тектуры мира и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, содействовали работе, проводимой в 

интересах женщин и мира и безопасности. Я привет-
ствую тот факт, что в своем последнем докладе о ре-
организации компонента мира и безопасности Орга-
низации Объединенных Наций (A/72/525) Генераль-
ный секретарь вновь подчеркнул свою решимость 
обеспечить полноценное участие женщин во всех 
мирных усилиях на всех этапах конфликта. Я также 
высоко оцениваю усилия, которые он прилагает для 
поощрения участия женщин в мирных процессах и 
для укрепления гендерного равенства, особенно в 
процессе отбора кандидатов на должности высокого 
уровня в Организации Объединенных Наций.

Я надеюсь, что Генеральный секретарь предо-
ставит более подробную информацию о том, как 
вопрос о женщинах и мире и безопасности будет 
продвигаться в новой архитектуре мира и безопас-
ности. Как Председатель Комиссии по миростро-
ительству (КМС), я намерен тесно сотрудничать с 
ним в этом плане. Когда я вступил на пост Предсе-
дателя КМС ранее в этом году, я объявил, что про-
должу текущую работу Комиссии по продвижению 
гендерной проблематики в миростроительную дея-
тельность. Для реализации своей гендерной страте-
гии, принятой в сентябре 2016 года, КМС впервые с 
момента своего создания в 2005 году назначила ген-
дерных координаторов, чьи функции в настоящее 
время выполняют Бангладеш и Канада.

Кроме того, КМС расширяет участие женщин в 
миростроительной работе, которая проводится на 
страновом уровне. Совсем недавно, на заседании Ор-
ганизационного комитета КМС, которое проводилось 
на Соломоновых Островах с участием премьер-мини-
стра этой страны, члены КМС провели встречу с пред-
ставителем парламентской группы молодых женщин. 
Председатели страновых структур Комиссии в своей 
работе тоже встречаются с представителями женских 
групп и отдельными лицам на заседаниях и во время 
посещения стран, стоящих в повестке дня Комиссии. 
КМС будет продолжать прилагать усилия для даль-
нейшего продвижения гендерных аспектов в рамках 
деятельности по сохранению мира.

В заключение я хотел бы подтвердить, что Ре-
спублика Корея в своем национальном качестве и как 
Председатель КМС выступает за расширение деятель-
ности в интересах женщин и мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ирландии.
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Г-жа Нейсон (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия серьезно относится к вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Спустя почти 20 лет после 
подписания Соглашения Страстной Пятницы и за-
вершения нашего мирного процесса в Ирландии мы 
твердо убеждены в важной роли женщин в предот-
вращении и урегулировании конфликтов и в поддер-
жании и строительстве мира. Я думаю, будет спра-
ведливо сказать, что мы тому свидетели. В докладе 
Генерального секретаря (S/2017/861) правильно отме-
чается, что для успешного выполнения повестки дня, 
касающейся женщин и мира и безопасности, нам аб-
солютно необходимо осуществлять широкомасштаб-
ное сотрудничество и согласовывать наши действия 
на международном, региональном и национальном 
уровнях. Мы считаем, что это имеет принципиаль-
ное значение для придания деятельности в интересах 
женщин и мира и безопасности исключительно пре-
образовательного характера. Я подчеркиваю, что до-
биться этого в одиночку не может никто из нас. Мы 
должны работать сообща и, что еще важнее, нам край-
не необходимо широко сотрудничать с гражданским 
обществом. В этом и в следующем году Ирландия как 
Председатель Комиссии по положению женщин будет 
включать вопрос о женщинах и мире и безопасности 
во всю нашу деятельность. Для достижения этого мы 
будем тесно сотрудничать с нашим отличным партне-
ром Структурой «ООН-женщины».

Все факты говорят о том, что обеспечение прав 
и возможностей женщин и их участия в мирострои-
тельстве имеет исключительно важное значение для 
обеспечения прочного мира. Это — не только рабо-
та в правильном направлении, это — правильный и, 
если можно так сказать, «разумный» путь достиже-
ния устойчивого мира. Инициативы, направленные 
на укрепление потенциала женщин в области уча-
стия в мирных процессах и на расширение корпуса 
специалистов по гендерным вопросам и посредни-
честву, нуждаются в нашей поддержке. Мы благо-
дарим учреждения Организации Объединенных 
Наций, в том числе Структуру «ООН-женщины», за 
работу, которую они ежедневно проделывают для 
поиска инструментов для достижения этой цели.

Сегодня Ирландия финансирует неправитель-
ственные организации, которые, по нашему мнению, 
могут изменить положение дел в этом плане к луч-
шему, в том числе Центр в поддержку гуманитарного 
диалога и его осуществляемую в Нигерии африкан-
скую инициативу «Женщины за столом мирных пе-

реговоров», Консультативную группу по поддержке 
диалога, а также Группу поддержки посредничества 
Департамента по политическим вопросам. В про-
шлом году мы провели у себя региональный семинар 
по вопросам активизации хода осуществления резо-
люции 1325 (2000), на котором дискуссия была посвя-
щена советникам по гендерным вопросам, работаю-
щим в операциях по поддержанию мира Организации 
Объединенных Наций, Европейского союза (ЕС) и 
НАТО. Ирландия также является одним из основа-
телей и главных спонсоров важного Женского фонда 
содействия миру и гуманитарной деятельности. Мы 
поддерживаем эту роль женщин в миростроитель-
стве, предотвращении конфликтов и обеспечении от-
ветственности. Фонд содействует ценным инициати-
вам, которые гражданское общество осуществляет в 
странах, затронутых конфликтом, таких как Бурунди, 
и поддерживает женщин-руководителей на местах. 
Мы работаем в Иордании над расширением прав и 
возможностей сирийских беженцев. Откровенно го-
воря, в этом плане мы должны делать больше.

На национальном уровне Ирландия прилагает 
сегодня усилия для осуществления резолюции 1325 
(2000) в рамках нашего второго национального плана 
действий в интересах женщин и мира и безопасности. 
Мы, в частности, уделяем особое внимание расшире-
нию прав и возможностей и участия женщин в уре-
гулировании конфликтов и миростроительстве. Мы 
приветствуем тот факт, что Генеральный секретарь 
признает важность согласования работы в интересах 
молодежи, мира и безопасности с деятельностью в 
интересах женщин и мира и безопасности. Ирландия 
с удовлетворением финансирует исследование хода 
осуществления повестки дня, касающейся молодежи, 
мира и безопасности, которое проводится под руко-
водством Управления по поддержке миростроитель-
ства. Мы считаем, что молодые женщины своим кон-
структивным участием могут играть важную роль в 
миростроительстве и что они обладают в этом плане 
большим потенциалом, поэтому нам нужно устра-
нить препятствия, которые мешают молодым женщи-
нам на местах принимать в нем участие. Взаимосвязь 
этих двух направлений работы является одним из 
элементов, которому мы намерены уделить внимание 
при разработке нашего третьего национального пла-
на действий на 2018 год.

Я с гордостью сообщаю, что Ирландские силы 
обороны приняли свой собственный план действий 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности и что 
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главные приоритеты в этом плане учтены во всех 
аспектах их политики, в том числе в их зарубежной 
деятельности. Во всех подразделениях есть подготов-
ленные советники и координаторы по гендерным во-
просам, и наши силы обороны к 2021 году намерены 
удвоить число женщин, участвующих в операциях по 
поддержанию мира. Мы решительно поддерживаем 
и проводим в жизнь политику абсолютной нетерпи-
мости к сексуальной эксплуатации и сексуальным 
надругательствам.

Разумеется, многие женщины уязвимы. Ирландия 
приветствует тот факт, что Генеральный секретарь 
делает акцент на защите женщин и девочек в услови-
ях конфликта и в операциях по оказанию гуманитар-
ной помощи. Мы уделяем внимание тому, чтобы по-
литика Ирландии в области оказания помощи ставила 
защиту женщин и девочек в круг приоритетных задач 
наших инициатив в области быстрого реагирования. 
Мы поддерживаем инициативы по обеспечению от-
ветственности и прекращению безнаказанности за 
сексуальную эксплуатацию и сексуальные надруга-
тельства и в этом плане сотрудничаем с механизмом 
«Быстрое реагирование правосудия» и Структурой 
«ООН-женщины». Мы хотели бы особо отметить, что 
Ирландия активно сотрудничает с Канцелярией Спе-
циального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфлик-
та и оказывает ей финансовую поддержку. Ирландия, 
наряду с ЕС, является одним из всего лишь 14 госу-
дарств, которые участвуют в «Призыве к защите от 
гендерного насилия в чрезвычайных ситуациях». 
Это — многосторонняя инициатива, направленная на 
радикальное изменение подхода в гуманитарной дея-
тельности к решению проблемы гендерного насилия, 
и мы полностью ее поддерживаем.

Что касается разоружения, которое является для 
нас еще одним важнейшим приоритетом, то ирланд-
ская гендерная и разоруженческая политика призна-
ет, что применение оружия массового уничтожения 
и обычных вооружений имеет особые последствия 
для женщин и девочек. Мы подчеркиваем важность 
участия женщин в разоруженческой работе и при-
ветствуем способность женщин быть активной дви-
жущей силой перемен в этой области, примеры чего 
мы уже видим.

В заключение я хочу сказать, что сделано уже 
многое, но и сделать еще предстоит немало. Пробле-
мы остаются и даже обостряются. Достаточно лишь 

упомянуть о миграции и международной защите в 
качестве двух примеров тех высоких холмов или, 
возможно, даже гор, на которые нам нужно взойти. 
Ирландия готова играть свою роль в решении этих 
проблем.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Шри-Ланки.

Г-н Перера (Шри-Ланка) (говорит по-английски): 
Я благодарю председательствующую в Совете Без-
опасности Францию за организацию сегодняшних 
открытых прений. Я хотел бы также поблагодарить 
докладчиков за их брифинги, а Директора-исполни-
теля Структуры «ООН-женщины» и других предста-
вителей — за их участие.

Семнадцатая годовщина принятия резолю-
ции 1325 (2000) дает нам возможность оценить наши 
достижения и проблемы в осуществлении повестки 
дня, касающейся женщин и мира и безопасности. Во-
просы различных последствий вооруженного кон-
фликта для женщин и девочек, а также их изоляции 
от деятельности по предотвращению конфликтов, ми-
ростроительству и поддержанию мира по-прежнему 
являются важнейшими аспектами работы, которую 
нам еще предстоит проделать в этой области как на 
международном, так и на национальном уровнях.

Между гендерным равенством и международ-
ным миром и безопасностью, вне всякого сомнения, 
существует неразрывная взаимосвязь. Поиски пу-
тей расширения участия женщин в миротворчестве 
и решения проблемы сексуальных надругательств и 
сексуальной эксплуатации являются двумя наиболее 
сложными аспектами повестки дня, касающейся жен-
щин и мира и безопасности. Несмотря на ряд резолю-
ций Совета, включая резолюцию 2106 (2013), которая 
призывает страны, предоставляющие воинские и по-
лицейские контингенты, увеличить количество жен-
щин, набираемых для работы в составе миротворче-
ских операций, и принятую в марте 2016 года резолю-
цию 2272 (2016), которая конкретно касается сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надругательств, 
целостная культура преобразований по-прежнему 
в основном отсутствует. В этой связи мы рады объ-
явить, что по случаю семнадцатой годовщины при-
нятия резолюции 1325 (2000) Шри-Ланка вместе с 
Постоянным представительством Канады, Междуна-
родной сетью действий гражданского общества и Ас-
социацией женщин, затронутых войной, выступила с 
инициативой организовать 31 октября в Организации 
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Объединенных Наций параллельное мероприятие 
по вопросу искоренения сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств и увеличения чис-
ла женщин в операциях по поддержанию мира. Мы 
приглашаем всех присутствующих принять участие 
в этом интерактивном обсуждении, с тем чтобы мы 
могли углубить нашу осведомленность и работать со-
обща в интересах наших общин.

Шри-Ланка подтверждает свою искреннюю 
приверженность искоренению сексуальной эксплу-
атации и сексуальных надругательств. Наша страна 
стала одной из первых, подписавших предложенный 
Генеральным секретарем добровольный договор о 
предупреждении и пресечении сексуальной эксплу-
атации и сексуальных надругательств. Наш прези-
дент Его Превосходительство г-н Майтрипала Сири-
сена, присоединился к возглавленной Генеральным 
секретарем Группе высших руководителей-едино-
мышленников в вопросах предотвращения сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надругательств 
и реагирования на них в операциях Организации 
Объединенных Наций, и мы делаем взносы в Целе-
вой фонд Организации Объединенных Наций в под-
держку пострадавших от сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств.

Шри-Ланка уже очень давно принимает суще-
ственные меры по расширению прав и возможностей 
женщин. За два года до утверждения Пекинской плат-
формы действий мы приняли хартию в интересах 
женщин, и у нас уже есть национальный план дей-
ствий в отношении женщин. Однако мы сознаем, что 
сделать предстоит еще многое. Шри-Ланка со всей се-
рьезностью относится к своей обязанности поощрять 
и защищать права женщин, в том числе к обязанности 
в первоочередном порядке предотвращать связанные 
с конфликтами сексуальное насилие, сексуальную 
эксплуатацию и сексуальные надругательства.

Затяжной конфликт в Шри-Ланке привел к зна-
чительному числу жертв, в том числе к появлению 
сирот, овдовевших в результате войн женщин, мате-
рей-одиночек и семей, во главе которых стоят жен-
щины. Мы преисполнены решимости удовлетворять 
их непосредственные нужды и привлекать их к уча-
стию во всех сферах миростроительства и поддер-
жания мира. Это и впредь будет оставаться одной из 
приоритетных задач в наших усилиях по посткон-
фликтному миростроительству.

Успешное миростроительство подразумевает 
необходимость того, чтобы усилия по обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и возмож-
ностей женщин — в том числе экономических прав 
и возможностей, по обеспечению безопасности, со-
блюдению прав человека и обеспечению развития — 
прилагались во взаимосвязи. Кроме того, жизненно 
важно привлекать внутренних субъектов — начиная 
с рядовых граждан и заканчивая высшими эшелона-
ми власти — к тому, чтобы обеспечить их непосред-
ственное отношение к процессам миростроитель-
ства и к обеспечению долгосрочной устойчивости. 
Мы твердо намерены вовлекать во все эти усилия 
женщин как крайне необходимых участников этих 
процессов. Во исполнение этих обязательств и по 
мере того, как мы прокладываем путь к примирению 
и трансформационному правосудию, правительство 
Шри-Ланки учредило целевую группу в составе 
11 выдающихся деятелей для проведения общенаци-
ональных консультаций относительно мер примире-
ния. Все члены целевой группы являются представи-
телями гражданского общества, и в их число входят 
шесть женщин. Однако всего этого можно добиться, 
только признав существование институционально и 
структурно закрепившегося предвзятого отношения 
к женщинам, выявив существующие проблемы и до-
бросовестно занимаясь поисками их решений.

Шри-Ланка вносит свой скромный вклад в усилия 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на протяжении более пяти десятилетий. Мы в 
равной мере преисполнены решимости привлекать к 
нашим миротворческим усилиям хорошо обученных 
и дисциплинированных женщин-военнослужащих. 
По мере того, как Шри-Ланка осуществляет процесс 
примирения и миростроительства при активном уча-
стии женщин на всех уровнях, мы будем и впредь де-
литься своим опытом и передовой практикой, особен-
но в том, что касается осуществления повестки дня в 
отношении женщин и мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кении.

Г-н Камау (Кения) (говорит по-английски): Ке-
ния признательна Франции за организацию сегод-
няшних важных открытых прений.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному г-жой Минас-Рохас от имени Группы дру-
зей по вопросу о женщинах и мире и безопасности.
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Мы также приветствуем доклад Генерального 
секретаря за 2017 год (S/2017/861) и признание в нем 
того факта, что осуществление повестки дня в отно-
шении женщин и мира и безопасности способствует 
достижению целей в области устойчивого развития 
и содействует как обеспечению устойчивого мира, 
так и предотвращению конфликтов.

Восьмого марта 2016 года, в Международный жен-
ский день, наше правительство приступило к осущест-
влению национального плана действий по осущест-
влению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности. 
Справедливо озаглавленный “Kuhusisha wanawake ni 
kudumisha Amani”, что означает «Привлечение женщин 
к участию в процессе сохранения мира», этот план 
был встречен в нашей стране с большим энтузиазмом. 
Он опирается на соответствующие национальные, 
региональные и международные документы для про-
ведения деятельности на пересекающихся направле-
ниях обеспечения безопасности, миростроительства и 
урегулирования конфликтов, а также для пресечения 
безнаказанности за насилие в отношении женщин, для 
содействия учету гендерных аспектов во всей основ-
ной деятельности и для защиты прав человека.

В том, что касается участия женщин в операци-
ях по поддержанию мира и поощрения такого уча-
стия, то Кения занимает первое место в мире сре-
ди предоставляющих воинские контингенты стран 
в плане направления в миссии женщин-офицеров. 
Я рад сообщить о том, что на сегодняшний день доля 
женщин, развернутых нами в операциях по поддер-
жанию мира, составляет 19 процентов, что превы-
шает рекомендованный Организацией Объединен-
ных Наций 15-процентный показатель. Благодаря 
усилиям, направленным на продвижение женщин 
по службе и улучшение гендерного баланса в нашем 
военном руководстве, некоторые женщины повыша-
ются в ранге до полковника или генерал-майора.

В своей гендерной политике Кения руководству-
ется во всех ее военных операциях необходимостью 
учета гендерной проблематики и резолюции 1325 
(2000). Она лежит в основе программы по активиза-
ции миростроительной деятельности в Кении — про-
граммы, которая в настоящее время составляет фун-
дамент для создания национальной системы раннего 
предупреждения конфликтов и раннего реагирования 
на них. Что касается предупреждения, то правитель-
ство создало международный учебный центр по под-
держке мира в целях повышения способностей как 

женщин, так и мужчин принимать конструктивное 
участие в миростроительстве, переговорах и превен-
тивной дипломатии на общинном и национальном 
уровнях. В том, что касается защиты, то мы развер-
нули общенациональную кампанию Jitokeze — что 
означает «Не молчи», — нацеленную на то, чтобы 
нарушить молчание относительно мотивированного 
гендерными соображениями насилия.

В числе усилий нашего правительства по содей-
ствию повышению по всей стране информированно-
сти относительно гендерных аспектов мира и безопас-
ности — разработка в 2016 году закона о публичном 
доступе к информации, а также проведение обзора на-
шей национальной политики в отношении информа-
ционно-коммуникационных технологий. Благодаря 
созданию бесплатной телефонной линии «Помощь в 
гендерных вопросах» и активизации различных плат-
форм для мирного диалога и представления информа-
ции о различных инцидентах в режиме онлайн число 
пользователей, имеющих доступ к системам раннего 
предупреждения и раннего реагирования значитель-
но возросло на всей территории страны. Усилия пра-
вительства сопровождаются усилиями различных 
негосударственных субъектов, в том числе средств 
массовой информации. Сеть из 150 журналистов по-
стоянно принимает участие в реализации кенийско-
го национального плана действий по наращиванию 
потенциала средств массовой информации по веде-
нию репортажей с учетом гендерной проблематики и 
проблематики конфликтов посредством проведения 
учебных семинаров.

Что касается деятельности по оказанию чрезвы-
чайной помощи и восстановлению, то в числе усилий 
правительства — закрепление, во-первых, четких 
указаний для медицинских учреждений относитель-
но направления лиц, пострадавших от сексуального и 
гендерного насилия, к врачам; во-вторых, националь-
ных руководящих принципов и стандартных опера-
тивных процедур для психосоциального наблюдения 
за потерпевшими и их лечения, а также проведения 
судебно-медицинской экспертизы; и, в-третьих, соз-
дание в медицинских учреждениях реабилитацион-
ных центров для пострадавших от мотивированно-
го гендерными соображениями насилия — центров, 
которые помогают организовывать для потерпевших 
доступ к правосудию, и при этом заметное улучше-
ние расследования случаев гендерного насилия и су-
дебное преследование за них.
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В сентябре 2016 года президент развернул наци-
ональную стратегию противодействия воинственно-
му экстремизму, которой предусматривается вклю-
чение женщин в окружные комитеты по вопросам 
безопасности и сбору разведывательных данных — 
комитеты, которые также связаны с местными ко-
митетами мира и инициативами по поддержанию 
правопорядка в общинах.

Серьезное беспокойство у нас вызывает быстро 
меняющийся характер терроризма и ограниченное 
количество доступных исследований по этому во-
просу. В числе кенийских приоритетов для будущей 
деятельности в этих областях — влияние изменения 
климата на проблематику женщин и мира и безопас-
ности; разоружение кочевых племен, где широко рас-
пространено незаконное стрелковое оружие; усиле-
ние опасностей, порождаемых региональной неста-
бильностью и увеличением числа пограничных кон-
фликтов; радикализация молодежи; появление новых 
форм и тенденций в киберпреступности и преступле-
ний, обусловленных новыми технологиями, включая 
электронные средства насилия в отношении женщин, 
которые получают все более широкое распростране-
ние; мобилизация средств для финансирования ини-
циатив в отношении проблематики женщин и мира и 
безопасности, в том числе устранение разрыва между 
исследовательской и практической деятельностью. 
Мы также работаем над созданием эффективной си-
стемы мониторинга за ходом осуществления кений-
ского национального плана действий в отношении 
женщин и мира и безопасности и, наконец, мы созда-
ем общедоступное центральное хранилище информа-
ции по вопросам мира и безопасности.

В заключение хотел бы сказать, что Кения со-
храняет свою приверженность всестороннему осу-
ществлению повестки дня в области женщин и мира 
и безопасности. Мы выступаем за укрепление Це-
левого фонда Организации Объединенных Наций 
в поддержку действий по искоренению насилия в 
отношении женщин и Фонда гендерного равенства. 
Мы по-прежнему выступаем за дальнейшую под-
держку Структуры «ООН-женщины» и за увеличе-
ние объема ее финансирования.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Бангладеш выражает благодарность председатель-

ствующий в Совете делегации Франции за созыв 
сегодняшних открытых прений.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
ранее представителем Канады от имени Группы дру-
зей по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

В ходе открытых прений по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности Бангладеш, как правило, делает 
упор на конкретный круг вопросов. Однако на этот раз 
мы вынуждены отойти от этой традиции. Один из до-
кладчиков сегодня утром упомянул кризис в Мьянме. 
Это слово вряд ли отражает мрачную реальность ка-
тастрофы. В последние два месяца почти 600 000 че-
ловек, в основном представители народности рохин-
гья, большинство из которых женщины и дети, были 
вынуждены бежать в Бангладеш в отчаянной попытке 
спасти свою жизнь и достоинство. Тысячи людей про-
должают прибывать практически ежедневно. В своем 
выступлении в Генеральной Ассамблее в этом году 
наш премьер-министр заявил, что

«насильственно перемещенные граждане 
Мьянмы спасаются бегством в результате этни-
ческой чистки в их собственной стране, где они 
жили на протяжении многих веков» (A/72/PV.14, 
стр. 14 английского текста).

Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека также назвал эту ситуа-
цию хрестоматийным примером этнической чистки.

Как явствует из многочисленных свидетельств 
очевидцев, силы безопасности Мьянмы система-
тически используют изнасилование и сексуальное 
насилие в качестве основной тактики ведения во-
йны, с тем чтобы вынудить рохингья бежать из 
Мьянмы и помешать их возвращению в свои дома. 
В докладе, который был опубликован 11 октября 
направленной в Бангладеш миссией по быстрому 
реагированию Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, говорится, что

«[в] ходе миссии все больше и больше девушек 
и женщин начали сообщать о том, что подвер-
глись изнасилованию или другим формам сек-
суального насилия. Была получена информация 
о том, что изнасилованиям подвергались даже 
девочки в возрасте 5–7 лет, зачастую в присут-
ствии их родственников, причем иногда их на-
силовали по очереди трое-пятеро мужчин, каж-
дый из которых был одет в военную форму».
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В остальной части доклада содержится инфор-
мация, которая вызывает большую тревогу. Я при-
веду еще одну цитату:

«[с]видетельства также указывают на то, что из-
насилованию подвергались многие женщины, 
даже беременные. В одних случаях женщины и 
девочки, согласно сообщениям, были изнасило-
ваны в своих домах и в полицейских участках, 
в других — на глазах членов семьи, в том числе 
детей; со всеми, кто пытался защитить своих род-
ственниц, преступники жестоко расправлялись».

Специальный советник Генерального секретаря 
по предупреждению геноцида и Специальный со-
ветник Генерального секретаря по вопросу об ответ-
ственности по защите соответственно представили 
убедительную доказательную базу: по их словам,

«Мьянма не выполняет свои обязательства по 
международному праву и несет главную ответ-
ственность по защите народности рохингья от 
этих злодеяний. Международное сообщество 
также не выполнило свои обязанности в этом 
отношении».

Как страна, которая сыграла решающую роль в 
принятии резолюции 1325 (2000), мы не можем хра-
нить молчание или оставаться беспристрастными 
перед лицом таких зверств, которые происходят в 
соседней с нами стране в условиях полной безнака-
занности. В Бангладеш наши партнеры по гумани-
тарной деятельности стараются по мере сил оказы-
вать поддержку женщинам и девочкам, подвергнув-
шихся изнасилованию и сексуальному насилию. 
Особое внимание уделяется оказанию помощи поч-
ти 2000 беременных женщин, которые на сегодняш-
ний момент укрываются в Бангладеш. Надлежащий 
учет гендерных проблем при обеспечении защиты 
и оказании помощи в уже переполненных лагерях, 
которые расположены в принимающих общинах, на-
ходящихся в уязвимом положении, является трудной 
задачей. Сотрудники Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта в эти выходные по-
сетят эти лагеря, а сама Специальный представитель 
прибудет туда на следующей неделе. Ранее она на-
стоятельно призвала власти Мьянмы отдать всем 
командирам четкий приказ о наказании за такие 
преступления, провести тщательное расследование 
и обеспечить привлечение виновных к ответствен-
ности, организовать профессиональную подготовку 

кадров специалистов для сил безопасности и прово-
дить политику абсолютной нетерпимости в соответ-
ствии с резолюцией 2106 (2013) по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта.

Давно пора перейти от слов к делу. Совет Без-
опасности единодушно осудил насилие, однако он 
должен продемонстрировать свою решимость и на-
править Мьянме недвусмысленный сигнал путем 
принятия резолюции с призывом к немедленному 
прекращению насилия и обеспечению беспрепят-
ственного гуманитарного доступа ко всем постра-
давшим, а также к принятию мер, направленных на 
обеспечение безопасного, достойного и устойчиво-
го возвращения всех, кто был насильственно пере-
мещен в Бангладеш, равно как и на привлечение ви-
новных к ответственности.

Значительное число государств-членов, которые 
сегодня вновь подтвердили свою приверженность 
делу искоренения сексуального насилия в ходе воо-
руженного конфликта, должны также продемонстри-
ровать свою поддержку проекта резолюции, про-
двигаемого в Генеральной Ассамблее Организацией 
исламского сотрудничества. Если государства-члены 
объединят усилия и поддержат этот проект резолю-
ции, то он обеспечит тем, кто подвергся насилию, был 
принудительно выселен или пережил потрясение, 
право на возвращение в места прежнего проживания 
в условиях безопасности и уважения человеческого 
достоинства и возможность рассмотрения вопроса о 
таком возвращении. Если — и когда — они смогут 
добровольно вернуться в Мьянму, то осуществление 
«дорожной карты» Консультативной комиссии по 
штату Ракхайн может привести к реальным серьез-
ным изменениям обстановки на местах.

Бангладеш будет и впредь по мере возможности 
и совместно с Мьянмой прилагать двусторонние уси-
лия, однако международное сообщество должно со-
провождать нас в этом процессе. Женщины и девочки 
из числа рохингья еще не имели возможности высту-
пить в Совете, но, как на этот счет высказались специ-
альные советники, «наша неудача в деле прекраще-
ния злодеяний вновь делает нас соучастниками».

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Албании.

Г-жа Кадаре (Албания) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотела бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете Францию за созыв сегод-
няшних открытых прений по столь важной теме.
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(говорит по-английски)

Кроме того, я хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его доклад и рекомендации 
(S/2017/861), Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» и Генерального секретаря Между-
народной организации франкоязычных стран за их 
брифинги, а г-жу Мину Рохас за реальную картину 
происходящего, которую она нарисовала в этом зале.

Албания присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее наблюдателем от Европейского союза, и 
я хотела бы добавить следующие замечания в своем 
национальном качестве.

У нас уже достаточно доказательств того, что до-
стижение гендерного равенства и расширение прав 
и возможностей женщин способствуют успешным 
мирным переговорам и достижению устойчивого 
мира, ускорению экономического восстановления, 
повышению эффективности гуманитарной помощи, 
оказанию содействия в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом и предотвращению нарушений прав чело-
века. С момента принятия резолюции 1325 (2000) был 
достигнут реальный прогресс, и государства-члены 
постепенно интегрируют свои принципы и обязатель-
ства в собственные национальные правовые системы.

Тем не менее, наблюдается отставание с приме-
нением на практике нормативно-правовой базы. Не-
смотря на решимость международного сообщества, 
по-прежнему делается недостаточно для вовлечения 
женщин в процессы предотвращения конфликтов 
и обеспечения их участия в мирных переговорах. 
Женщины продолжают оставаться в стороне от уча-
стия в мирных переговорах, и даже когда они при-
сутствуют на переговорах, решение о том, когда и 
как заключить мир, всегда принимают мужчины. 
Мы, государства-члены, должны укрепить нашу ре-
шимость в полном объеме осуществлять повестку 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, с 
тем чтобы добиться реальных изменений на местах.

Албания достигла значительного прогресса в 
деле расширения прав и возможностей женщин и 
обеспечения гендерного равенства. Сегодня в Алба-
нии женщины составляют 28 процентов среди чле-
нов парламента и 50 процентов в Совете министров. 
Хотя мы до сих пор не приняли национального плана 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), 
гендерная проблематика учитывается в работе всех 
структур сектора безопасности в рамках нашей на-

циональной стратегии гендерного равенства и борь-
бы с домашним насилием. Кроме того, мы включили 
цели резолюции 1325 (2000) в нашу стратегию по ра-
боте с личным составом вооруженных сил, а также 
в стратегию албанской государственной полиции в 
области обеспечения общественного порядка.

В результате доля женщин в вооруженных си-
лах нашей страны увеличилась, и в настоящее время 
17 процентов наших военнослужащих составляют 
женщины. Нынешний министр обороны Албании — 
женщина, как и ее предшественница на этом посту. 
Кроме того, в целях содействия продвижению женщин 
по карьерной лестнице и по службе были разработа-
ны специальные стратегии и нормы. Государственная 
полиция учредила временную 50-процентную квоту 
для женщин, чтобы ускорить рост представленности 
женщин. Сейчас женщины составляют 14 процентов 
среди сотрудников государственной полиции, и в це-
лях содействия их назначению на должности опера-
тивного командного состава осуществляются специ-
альные программы профессиональной подготовки.

В настоящее время при поддержке со сторо-
ны наших голландских партнеров, Структуры 
«ООН-женщины», Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе и делегации Европейского 
союза мы занимаемся разработкой нашего националь-
ного плана действий. Мы принимаем меры к тому, 
чтобы в процессе его разработки участвовали не толь-
ко соответствующие государственные субъекты, но 
и представители гражданского общества и женских 
объединений, поскольку это является оптимальным 
способом повысить уровень ответственности и по-
литической воли, необходимых для его осуществле-
ния в будущем. Региональные планы действий также 
играют важную роль в обеспечении мира и безопас-
ности. В этом контексте Албания обязуется оказывать 
полную поддержку итальянской инициативе по созда-
нию средиземноморской сети женщин-посредников, 
которая представляет собой конкретный механизм, 
предназначенный для предотвращения и смягчения 
последствий конфликтов путем расширения участия 
женщин в мирных процессах.

Наконец, мы призываем систему Организации 
Объединенных Наций обеспечить учет гендерной 
проблематики во всех направлениях ее деятельно-
сти. Албания решительно поддерживает усилия Ге-
нерального секретаря и его личную приверженность 
делу достижения гендерного равенства и расширения 
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прав и возможностей женщин. В заключение я хотела 
бы процитировать его мудрые слова: «Наш мир нуж-
дается в большем количестве женщин-лидеров. И на-
шему миру нужно больше мужчин, выступающих за 
гендерное равенство».

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я передаю слово представителю Венгрии.

Г-жа Бодьяи (Венгрия) (говорит по-английски): 
Венгрия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза.

Я благодарю Францию за созыв сегодняшних 
открытых прений. Позвольте мне присоединиться к 
другим ораторам и поблагодарить наших докладчи-
ков, выступивших сегодня в первой половине дня, за 
их весьма содержательные и эмоциональные доклады.

В затронутых конфликтом районах женщины 
являются проводниками мира. Они играют ключе-
вую роль в обеспечении средств к существованию 
семей в условиях хаоса и особенно активно уча-
ствуют в деятельности движений по укреплению 
общин и построению мира на низовом уровне. Та-
лант женщин должен быть в полной мере задейство-
ван не только в процессе принятия политических 
решений, но и в борьбе с насильственным экстре-
мизмом. На местном, национальном и международ-
ном уровнях мы выступаем в поддержку мирных 
инициатив со стороны местных женщин и надеемся 
на признание важной роли гражданского общества 
и возглавляемых женщинами организаций в осу-
ществлении мирных процессов.

Мы считаем, что вопросы, которые входят в по-
вестку дня, касающуюся женщин и мира и безопас-
ности, взаимосвязаны и должны рассматриваться 
соответствующим образом. Для эффективного осу-
ществления повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности на национальном и между-
народном уровнях необходимо обеспечить тесное и 
всестороннее сотрудничество между учреждения-
ми и правительствами. Мы должны обеспечить ре-
ализацию целостного подхода, начиная с местного 
и заканчивая глобальным уровнем, с использовани-
ем всех средств, имеющихся в распоряжении систе-
мы Организации Объединенных Наций.

Венгрия является активным членом сети нацио-
нальных координаторов по вопросам женщин, мира и 
безопасности и продолжает участвовать в процессах 
проведения межведомственных консультаций с це-

лью создания национального механизма по выполне-
нию задачи, вытекающей из повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Министерство 
иностранных дел и торговли Венгрии в настоящее 
время планирует организовать информационный се-
минар по повестке дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности для экспертов из соответствующих 
министерств, армии, полиции, персонала операций 
по поддержанию мира, а также для заинтересован-
ных организаций гражданского общества и научных 
кругов. Одна из тем семинара будет посвящена эф-
фективному участию женщин в миростроительстве.

Венгрия выражает глубокую обеспокоенность 
по поводу растущей угрозы применения насилия в 
отношении женщин-правозащитников. Мы должны 
проявлять большую эффективность в активизации 
наших усилий в борьбе с этим опасным явлением 
и разработать горизонтальные и специальные меры 
реагирования. Венгрия считает, что участие молоде-
жи имеет большое значение для установления устой-
чивого мира и развития, и мы должны расширять 
права и возможности девочек, с тем чтобы впослед-
ствии они становились сильными женщинами и ак-
тивными членами общества. Мы также считаем, что 
крайне необходимо расширять участие женщин в де-
ятельности миссий по поддержанию мира. Их вклад 
может оказаться особенно полезным при разработке, 
осуществлении и оценке стратегий защиты граждан-
ского населения и оказания ему гуманитарной помо-
щи. Мы с удовлетворением отмечаем неустанную 
работу Департамента по политическим вопросам, 
Департамента операций по поддержанию мира и Ев-
ропейского центра фондов по укреплению кадрового 
потенциала и подотчетности среди старших руково-
дителей в отношении гендерных вопросов.

На национальном уровне Венгрия постоянно 
стремится увеличивать число женщин, направляе-
мых в качестве военных экспертов и сотрудников по-
лиции для развертывания в миротворческих миссиях 
Организации Объединенных Наций. Искоренение 
культуры безнаказанности является одним из основ-
ных факторов предотвращения конфликтов и под-
держания мира на национальном и международном 
уровнях, поскольку обеспечение ответственности за 
тяжкие преступления помогает нам добиться при-
мирения. Стабильное и устойчивое общество ведет 
борьбу с несправедливостью, содействует осущест-
влению прав человека и укреплению мира. Мы вы-
соко оцениваем работу Группы экспертов Организа-
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ции Объединенных Наций по вопросам законности и 
сексуального насилия в условиях конфликта. Кроме 
того, Венгрия гордится тем, что вносит свой вклад в 
неоценимую работу советников по гендерным вопро-
сам, деятельность которых развернута в рамках со-
трудничества между Структурой «ООН-женщины» и 
проектом «Быстрое реагирование правосудия», а так-
же в работу Структуры «ООН-женщины» по предот-
вращению насильственного экстремизма.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Пакистана.

Г-н Мунир (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить Францию как Председа-
теля Совета Безопасности за организацию сегодняш-
него очень важного заседания по выполнению обеща-
ний, касающихся женщин и мира и безопасности.

Мы также выражаем признательность руково-
дителю аппарата Генерального секретаря, замести-
телю Генерального секретаря по вопросам Струк-
туры «ООН-женщины» и представителям неправи-
тельственных организаций за брифинги, с которы-
ми они выступили сегодня в первой половине дня.

На протяжении последних двух десятилетий на-
блюдается резкий рост числа конфликтов. Обстанов-
ка, характеризуемая хронической нестабильностью, 
насилием, вооруженным конфликтом и войнами, по-
прежнему в непропорционально большой степени за-
трагивает женщин и девочек. Во время конфликтов 
женщины несут несоразмерное бремя физических и 
психологических травм, полученных в результате 
действий со стороны террористических организа-
ций и сторон в конфликте, начиная от сексуального 
насилия и заканчивая сексуальной эксплуатацией и 
сексуальными надругательствами. Еще хуже то, что 
эксплуатация женщин и девочек не является случай-
ным побочным продуктом конфликта. Она является 
широко распространенным инструментом унижения 
и устрашения гражданского населения. Согласно до-
кладу Генерального секретаря (S/2017/861), сексуаль-
ное насилие продолжает использоваться в качестве 
средства ведения войны, принимая форму массовых и 
целенаправленных изнасилований, в том числе груп-
повых изнасилований, совершаемых, по некоторым 
сведениям, несколькими сторонами в вооруженных 
конфликтах. Но, к чести женщин, это их не останав-
ливает. По всему миру они демонстрируют готов-
ность и способность разделить бремя миростроитель-
ства, миротворчества и предотвращения конфликтов.

Определенную роль в этом деле играет Совет 
Безопасности и его глобальные усилия по искорене-
нию этой бесчеловечной практики. Благодаря исто-
рической резолюции 1325 (2000) был усилен и офи-
циально закреплен новый акцент на роли женщин в 
конфликтах, а также выдвинута на передний план в 
политических дебатах задача обеспечения участия 
и соблюдения прав женщин. Несмотря на то, что эти 
проблемы по-прежнему сохраняют свою остроту и в 
деле защиты женщин продолжает появляться много 
новых кризисов, наша коллективная решимость иско-
ренить это зло дает основания для оптимизма. В этой 
связи я хотел бы отметить следующие четыре пункта.

Во-первых, Совет Безопасности как главный ор-
ган, на который возложена задача поддержания меж-
дународного мира и безопасности, должен уделять 
первоочередное внимание устранению коренных 
причин конфликтов с целью лишить их благодатной 
почвы, на которой они возникают. Во-вторых, Орга-
низация Объединенных Наций должна сыграть свою 
уникальную роль в укреплении сотрудничества и 
обеспечении координации с соответствующими орга-
нами для того, чтобы помочь женщинам обеспечить 
их законное место за столом переговоров. В-третьих, 
национальные правительства несут главную ответ-
ственность за обеспечение безопасности женщин и 
соблюдение их прав. Международному сообществу 
следует поддерживать соответствующие страны в их 
усилиях по защите прав женщин и оказании им помо-
щи в этой связи. Укрепление потенциала националь-
ных институтов имеет исключительно важное значе-
ние для этих усилий, и Структура «ООН-женщины» 
может сыграть важную роль в этом отношении. 
В-четвертых, все гендерные аспекты должны быть 
включены в концепцию миростроительства с целью 
повышения степени защищенности женщин. Для это-
го необходимо не только расширять участие женщин 
в выполнении мандатов миротворческих операций, 
но и укреплять их роль в мирных соглашениях, а 
также в процессе стабилизации и постконфликтного 
восстановления.

Мы также поддерживаем проводимую Генераль-
ным секретарем политику абсолютной нетерпимо-
сти в отношении сексуальной эксплуатации и сексу-
альных надругательств. Пакистан стал одной из пер-
вых стран, подписавших добровольное соглашение 
Генерального секретаря по этому вопросу. Мы также 
вносим взносы в целевой фонд для жертв сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств.
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В заключении я хотел бы напомнить, что мно-
гопрофильные миротворческие миссии с манда-
тами по защите играют важную роль в борьбе с 
насилием в отношении женщин в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Как одна из ведущих 
стран-поставщиков контингентов, Пакистан по-
прежнему полностью привержен этой цели.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Мальдивских Островов.

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поблагода-
рить председательствующую в Совете Францию за 
организацию этих весьма своевременных открытых 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти. Я также выражаю нашу признательность Гене-
ральному секретарю за его самоотверженные усилия 
в этой области.

Женщины могут изменить мир к лучшему. Для 
этого национальные правительства и международ-
ные организации, такие как Организация Объеди-
ненных Наций, должны предоставить женщинам 
возможности для принятия ключевых решений, ка-
сающихся национальной безопасности. Нас очень 
обнадеживает приверженность Совета активизации 
дискуссии, посвященной участию женщин в дея-
тельности по укреплению мира и безопасности.

Во многих отношениях историческая резолю-
ция 1325 (2000), принятая 17 лет назад, изменила 
наше представление о расширении представленности 
женщин на всех уровнях принятия решений в нацио-
нальных, региональных и международных учрежде-
ниях и механизмах предупреждения, сдерживания и 
урегулирования конфликтов, а также миростроитель-
ства. Тем не менее спустя 17 лет после принятия этой 
резолюции и спустя 40 лет после принятия Конвен-
ции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин мы достигли крайне незначительных 
результатов.

Мальдивским Островам посчастливилось быть 
миролюбивой и мирной страной. В то же время мы, 
Мальдивские Острова, также признаем роль женщин 
в миротворчестве, поддержании мира и миростро-
ительстве в рамках более широкой исторической и 
целостной повестки дня в области гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин. 
Принципы равенства и недискриминации занима-
ют центральное место в Конституции Мальдивских 
Островов. Мальдивские Острова добились гендер-

ного равенства в сфере образования, при этом доля 
женщин среди выпускников высших учебных за-
ведений и докторов наук превышает долю мужчин. 
Женщины составляют более 60 процентов наших 
гражданских служащих и 40 процентов сотрудников 
органов правосудия, включая судебных работников 
и административный персонал.

Национальное законодательство было дополне-
но новыми законами, касающимися сексуальных до-
могательств, бытового насилия и сексуальных пре-
ступлений, в целях обеспечения защиты женщин от 
сексуальных, физических и психологических надру-
гательств и насилия. В качестве дальнейшего шага в 
направлении расширения прав и возможностей жен-
щин президент Абдулла Ямин Абдул Гаюм разра-
ботал новые стратегии, в соответствии с которыми 
для женщин выделяется 30 процентов мест в советах 
управляющих всех государственных компаний.

Законодательство, законы и стратегии позволяют 
добиться лишь ограниченных результатов. Мы счи-
таем, что резолюция 1325 (2000), центральным эле-
ментом которой является гендерное равенство, может 
быть осуществлена только путем преобразования на-
шей социальной практики и перехода к культуре ува-
жения женщин, инклюзивности и признания того, что 
женщины — в силу своей человеческой природы — 
имеют равные права с мужчинами. Изменение зако-
нодательства имеет важное значение, однако, в конеч-
ном счете, самые главные преобразования должны 
произойти в наших сердцах и умах.

Как показывают исследования, увеличение числа 
женщин на руководящих и директивных должностях 
может, в свою очередь, способствовать одобрению 
и — благодаря этому — признанию роли женщин в 
процессе принятия решений. Именно поэтому пра-
вительство Мальдивских Островов уделяет особое 
внимание обеспечению того, чтобы женщины прини-
мали равное участие в принятии ключевых решений 
правительства. Именно поэтому наша полиция, как 
известно, имеет самые высокие процентные показа-
тели доли женщин в Южной Азии. И именно поэтому 
здесь, в Организации Объединенных Наций, среди 
наших посланников — посланников мира — долж-
ны быть женщины, занимающие высокие должности. 
В подтверждение своей приверженности Генераль-
ный секретарь мог бы увеличить число женщин среди 
своих специальных представителей, особенно в обла-
сти урегулировании конфликтов.
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Страны и общества будут более сильными, про-
цветающими, стабильными и, безусловно, более мир-
ными, если женщины станут проводниками и движу-
щей силой перемен. Совет может и должен поощрять 
такие перемены. Совет может добиться этого, укре-
пив при этом свой авторитет за счет повышения сво-
ей инклюзивности, и Мальдивские Острова готовы 
вносить свой вклад и оставаться партнером в усилиях 
по построению нашего общего будущего — будущего 
общей судьбы, в котором женщинам будет отведена 
руководящая роль.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-жа Грегуар-Ван-Харен (Нидерланды) (гово-
рит по-французски): Я благодарю председательству-
ющую в Совете Францию за организацию сегодняш-
них важных прений.

(говорит по-английски)

Королевство Нидерландов полностью присоеди-
няется к заявлению Европейского союза. Мы также 
всецело поддерживаем заявления, с которыми вы-
ступили Постоянный представитель Италии и По-
стоянный представитель Канады в качестве Пред-
седателя Группы друзей по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности.

Кроме того, хотели бы поблагодарить руководи-
теля аппарата Генерального секретаря за ее брифинг, 
а Генерального секретаря за его доклад (S/2017/861) 
и руководящую роль в этом вопросе.

Налия, Валери, Анжель, Арлетт, Жозефин, Алис, 
Мартин, Мари, Николь и Натифа — это имена, за-
служивающие упоминания в Совете, поскольку они 
фигурируют в опубликованном в этом месяце докла-
де организации «Хьюман райтс вотч», посвященном 
широко распространенным случаям сексуального 
насилия со стороны вооруженных групп в Централь-
ноафриканской Республике. В докладе говорится о 
том, что на протяжении почти пяти лет конфликта 
эти группы используют изнасилования и сексуаль-
ное рабство в качестве средства ведения войны. Та-
ким образом, он служит для нас как мрачным напо-
минанием о последствиях конфликта для женщин, 
так и болезненным напоминанием о сохраняющейся 
по сей день исключительной актуальности резолю-
ции 1325 (2000). Это напоминание является болез-
ненным, поскольку мы понимаем, что, несмотря на 
наличие уже восьми резолюций, нам необходимо со 
всей серьезностью обсудить их осуществление.

Женщины по-прежнему не принимают актив-
ного участия во многих мирных процессах, вклю-
чая те, которые осуществляются под руководством 
или при содействии Организации Объединенных 
Наций, и поэтому не признаются в качестве мощ-
ных проводников мира, которыми являются. Если 
мы действительно хотим, чтобы наши дела не рас-
ходились с нашими словами, мы должны оказывать 
давление на стороны мирного процесса с тем, чтобы 
они обеспечивали участие женщин, а не считали это 
чем-то второстепенным, поскольку те женщины, 
которые проводят брифинги для Неофициальной 
группы экспертов по женщинам и миру и безопас-
ности, или такие докладчики, как г-жа Мина-Рохас, 
являются сегодня наглядным свидетельством того 
вклада, который конструктивное участие женщин 
может вносить в мирные процессы. В отсутствие 
такого участия конфликты зачастую приобретают 
затяжной характер, а женщины и девочки несут на 
себе основное бремя. Как справедливо подчеркива-
ет в своем докладе Генеральный секретарь,

«Обязательства становятся значимыми до-
стижениями, способными изменить жизни лю-
дей и преобразовать общества, только при усло-
вии их выполнения» (S/2017/861, пункт 6).

Сегодня я хотела бы особо отметить три усло-
вия, которые должны быть выполнены для реализа-
ции на практике резолюции 1325 (2000).

Мы должны напомнить себе о том, что, во-
первых, учет гендерной проблематики является не са-
моцелью, а, скорее, одним из инструментов осущест-
вления ориентированной на преобразования повестки 
дня в пользу мира. Конструктивное и сбалансирован-
ное участие женщин и мужчин может способствовать 
преобразованию процессов предотвращения кон-
фликтов и установления мира. Резолюция 1325 (2000) 
была принята с целью именно таких преобразований.

Мы не сможем «поставить галочку», не говоря 
уже о том, чтобы выполнить резолюцию 1325 (2000), 
лишь увеличив число женщин за столом перего-
воров; речь идет не просто о цифрах. Мы должны 
учитывать мнения женщин и давать голос женским 
организациям на местах в рамках посреднической 
деятельности путем обеспечения их широкого уча-
стия. Если мы будет делать это, то вероятность того, 
что соответствующее мирное соглашение будет дей-
ствовать в течение более 15 лет, будет возрастать на 
35 процентов. Эта цифра говорит сама за себя. В этой 
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связи я с удовлетворением отмечаю встречу с жен-
скими организациями в Мали, которая был проведе-
на выездной миссией в Сахельский регион. В идеале 
в будущих миссиях такие мероприятия перестанут 
быть отдельным элементом, и голос женщин будет 
учитываться и в ходе других встреч.

Во-вторых, для осуществления резолюции 1325 
(2000) ее необходимо не только переводить на язы-
ки Организации Объединенных Наций, но и вопло-
щать в конкретных планах и действиях. Она долж-
на быть реализована на практике и, что не менее 
важно, получить финансирование. На сегодняшний 
день только 68 государств-членов разработали свои 
национальные планы действий. Хотя мы привет-
ствуем те государства-члены, которые сделали это, 
Королевство Нидерландов настоятельно призывает 
оставшиеся две трети государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций последовать этому 
примеру. Кроме того, достойно сожаления, что Ко-
ролевство Нидерландов является одним из немногих 
государств, которые действительно финансируют 
свои национальные планы действий. Потребуются 
дополнительные средства, если мы всерьез настрое-
ны сделать гендерное равенство реальностью.

И в-третьих, во всех этих начинаниях, как поды-
тожил Генеральный секретарь в своем докладе, Ор-
ганизация Объединенных Наций должна «играть ве-
дущую роль и вдохновлять других собственным при-
мером» (там же, пункт 111), в том числе посредством 
включения достаточно жестких формулировок, каса-
ющихся женщин и мира и безопасности, в мандаты 
всех наших миссий; посредством систематического 
применения гендерного подхода при стратегическом 
обзоре и анализе иерархических отношений женщин, 
мужчин и молодежи в ходе конфликтов; посредством 
обращенных к предоставляющим войска странам 
требований проводить подготовку всех миротворцев 
по гендерным вопросам, а затем фактически направ-
лять женщин для работы на местах; посредством, 
придерживаясь абсолютной нетерпимости в отноше-
нии сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств, обеспечения прозрачности, подотчетности 
и тщательного ухода за жертвами; и, за что обосно-
ванно выступает Рабочая группа НПО по вопросам, 
касающимся женщин, мира и безопасности, посред-
ством повышения, а не понижения роли советников 
по гендерным вопросам в миссиях по поддержанию 
мира. Мы приветствуем усилия, прилагаемые в этой 
связи другими странами, предоставляющими войска, 

особенно усилия Канады, направленные на включе-
ние гендерной проблематики в программу дискуссий 
и содержание обязательств на Ванкуверской конфе-
ренции по поддержанию мира на уровне министров 
обороны в следующем месяце.

В заключение скажу, что перед нами стоит за-
дача и на нас лежит ответственность по включению 
резолюции 1325 (2000) в ориентированную на преоб-
разования мирную повестку, которая будет реализо-
вана и профинансирована и ведущую роль в выпол-
нении которой сыграет Организация Объединенных 
Наций. Ее осуществление должно дать возможность 
таким девушкам, как Валери, Элис и Николь, играть 
ведущую роль на мирных переговорах в их стране. 
Позвольте мне в заключение еще раз заявить о под-
держке Королевством Нидерландов резолюции 1325 
(2000), а также о нашей искренней приверженности 
ее осуществлению.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Сальвадора.

Г-н Хайме Кальдерон (Сальвадор) (говорит по-
испански): Мы присоединяемся к заявлению, сде-
ланному представителем Канады от имени Группы 
друзей резолюции 1325 (2000).

Сальвадор рад принять участие в этих важных 
открытых прениях, посвященных теме «Женщины и 
мир и безопасность». Мы хотели бы заявить о нашей 
приверженности работе Совета по этому пункту по-
вестки дня.

Сальвадор, будучи страной, урегулировавшей 
вооруженный конфликт путем переговоров, последо-
вательно демонстрирует свою приверженность делу 
мира и развития. Мы убеждены в том, что укрепле-
ние демократии и ее институтов является одним из 
определяющих факторов развития наших народов. 
В последние годы Сальвадору удалось добиться зна-
чительных успехов в части развития законодатель-
ства и нормативной базы по защите прав женщин 
благодаря своей убежденности в том, что гендерное 
равенство и расширение возможностей женщин яв-
ляются основополагающими условиями для разви-
тия, эффективного управления, мира и демократии.

Кроме того, Сальвадор исходит из важности при-
знания роли, которую играют женщины в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов и в упрочении 
мира, как об этом говорится в резолюции 1325 (2000). 
Поэтому мы считаем крайне важным уделять внима-
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ние проблеме насилия в отношении женщин путем 
ее учета как одного из важнейших аспектов государ-
ственной политики. Именно поэтому в июле Сальва-
дор приступил к реализации национального плана 
действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности, призванного укре-
пить нашу приверженность делу повышения уровня 
участия женщин в различных областях, в частно-
сти в процессах миростроительства и обеспечения 
безопасности.

В данном плане получили отражение усилия, ко-
торые мы прилагаем в этом направлении с 2014 года, 
когда был создан национальный комитет по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) и последующих 
резолюций. Он является первым документом такого 
рода в Центральноамериканском регионе и включает 
в себя пять базовых направлений работы по повы-
шению уровня участия женщин в процессах миро-
строительства, особенно в части обеспечения без-
опасности граждан. Более того, национальный план 
действий не сводится исключительно к обеспечению 
безопасности, поскольку в нем прописаны новатор-
ские меры, направленные на решение других аспек-
тов социального обеспечения, что, на наш взгляд, не 
менее важно, чем применение комплексного подхода 
и осуществление резолюции 1325 (2000).

В Сальвадоре идет непрерывный внутренний 
диалог, направленный на вовлечение всех заинтере-
сованных сторон в стране к работе по укреплению 
мира, достигнутого в 1992 году, путем повышения 
уровня участия женщин и использования их опыта в 
области решения гендерных вопросов, как это пред-
усмотрено положениями резолюции 1325 (2000). Мы 
признаем жизненно важную роль женщин и молоде-
жи в предотвращении и урегулировании конфлик-
тов и подчеркиваем необходимость содействия их 
участию во всех аспектах деятельности по поддер-
жанию и укреплению мира и безопасности.

Кроме того, Сальвадор считает крайне важным 
гарантировать высочайший морально-этический об-
лик персонала, участвующего в операциях Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира, 
поэтому мы вновь заявляем о своей полнейшей при-
верженности проводимой Организацией политике аб-
солютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и сексуальным надругательствам. В связи с этим мы 
добровольно присоединились к договору Генерально-

го секретаря об искоренении сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств.

Мы также хотели бы выразить нашу признатель-
ность в связи с мерами Организации в области про-
филактики, подготовки кадров и оказания помощи 
жертвам и подчеркнуть важность проведения обзо-
ра успехов, достигнутых на данном направлении, 
включая особый акцент на борьбе с общественным 
осуждением жертв сексуального насилия в зонах 
конфликтов. Сальвадор хотел бы вновь заявить о 
своей приверженности поддержке миротворческих 
операций путем направления наиболее квалифици-
рованного персонала, в том числе увеличения числа 
женщин, для участия в воинских и полицейских кон-
тингентах различных миссий.

В заключение мы вновь заявляем о нашей под-
держке всех инициатив, направленных на обеспечение 
участия женщин в составе различных контингентов, 
в соответствии с положениями резолюции 1325 (2000) 
и последующих резолюций Совета Безопасности. Мы 
признаем важную работу Франции на посту предсе-
дателя Совета Безопасности и выражаем признатель-
ность Структуре «ООН-женщины» за ее поддержку, 
а также техническую, политическую и финансовую 
помощь в работе нашего национального комитета по 
подготовке национального плана действий по осу-
ществлению указанной резолюции. Я призываю ее 
и далее поддерживать работу нашей страны в такой 
важной области. Мы надеемся, что изучение нашего 
опыта также подтолкнет другие страны региона так-
же к более глубокой проработке вопроса о мире и без-
опасности, особенно с точки зрения участия женщин 
в соответствии с резолюцией 1325 (2000).

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Чили.

Г-н Баррос Мелет (Чили) (говорит по-испански): 
Мы благодарим делегацию Франции за организацию 
этих открытых прений и признательны докладчикам 
за их выступления. Мы хотели бы особо приветство-
вать представителя гражданского общества из наше-
го региона.

Чили присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Канады от имени Группы друзей 
резолюции 1325 (2000), а также к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Панамы от имени 
Сети безопасности человека.



S/PV.8079 Женщины и мир и безопасность 27/10/2017

96/129 17-34964

Мы приветствуем доклад Генерального секретаря 
(S/2017/861) и выражаем нашу поддержку инициати-
вам, связанным с подписанием Чили добровольного 
соглашения по искоренению сексуальной эксплуа-
тации и сексуальных надругательств, назначением 
Уполномоченного по правам жертв, созданием «Ка-
дрового резерва кандидатов-женщин для выдвижения 
на руководящие должности» и обеспечением равного 
участия мужчин и женщин в работе Организации.

Чили — первая страна в Латинской Америки, 
которая еще в 2009 году разработала план действий 
по осуществлению резолюции 1325 (2000) под руко-
водством администрации президента Бачелет исхо-
дя из важной роли, которую играют женщины как 
проводники перемен и настоящие поборники мира. 
В настоящее время полным ходом идет осуществле-
ние второго национального плана действий с осо-
бым вниманием к образованию и подготовке кадров 
специалистов.

В новом плане, в частности, получили отраже-
ние рекомендации Совета Безопасности и передо-
вая международная практика в этой области, что 
позволило заметно активизировать работу над по-
казателями оценки прогресса в достижении кон-
кретных целей в области расширения участия жен-
щин в миротворческих операциях на всех уровнях 
деятельности и принятия решений. Мы учитываем 
гендерную проблематику как в доктрине прово-
димых Чили операций по поддержанию мира, так 
и при их планировании и осуществлении по всем 
четырем тематическим областям и целям, уста-
новленным Организацией Объединенных Наций: 
предотвращение, участие, защита и оказание чрез-
вычайной помощи, а также восстановление. Чили 
стала одним из авторов резолюции 2242 (2015), ко-
торую продвигала Испания, и является одним из 
членов-основателей Сети национальных коорди-
наторов по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. На своем последнем заседании в сентябре 
представители Сети подтвердили ее готовность и 
впредь поддерживать и расширять участие женщин 
в процессах принятии решений во всех областях.

Обеспечение равных возможностей и расши-
рение прав и возможностей женщин представляют 
собой один из ключевых элементов повестки дня 
нашего правительства по гендерным вопросам, в ре-
ализации которой уже был достигнут значительный 
прогресс в таких областях, как учет вопросов ген-

дерного равенства при реформировании избиратель-
ной системы, которая теперь требует, чтобы женщи-
ны составляли не менее 40 процентов кандидатов в 
конгресс. Что касается деятельности на междуна-
родном уровне, то мы поощряем и защищаем права 
женщин в условиях вооруженного конфликта, осо-
бенно с учетом необходимости расширения участия 
женщин в процессе принятия решений по вопросам, 
касающимся международного мира и безопасности. 
Таким образом мы расширяем участие женщин в ми-
ротворческих миссиях — как в Гаити, так и в спе-
циальной политической миссии в Колумбии. Что ка-
сается предупреждения, то мы разрабатываем учеб-
ные инициативы, основанные на пунктах повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
которые стимулируют включение гендерных аспек-
тов в деятельность по поддержанию мира.

Участие женщин в операциях по поддержанию 
мира повышает осведомленность о проблемах женщин 
и детей на местах в таких операциях, а их присутствие 
способствует предотвращению сексуальной эксплу-
атации и сексуальных надругательств. В этой связи 
женщины как в миротворческих операциях, так и в 
самих общинах играют центральную роль в поддержа-
нии мира и защите прав женщин. Мы разделяем мне-
ние предыдущих ораторов о том, что одной из самых 
серьезных задач, которые перед нами стоят, является 
расширение участия женщин в операциях по поддер-
жанию мира и, в частности, обеспечение наличия со-
ветников по гендерным вопросам в таких операциях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ямайки.

Г-н Рэттри (Ямайка) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его доклад (S/2017/861) и отметить 
усилия Секретариата, Структуры «ООН-женщины» 
и Ваши, г-жа Председатель, по сохранению внима-
ния к повестке дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Наша делегация присоединяется к 
заявлению, сделанному от имени Группы друзей по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Для меня большая честь иметь возможность при-
нимать участие в открытых прениях в Совете Без-
опасности по резолюции 1325 (2000). Ямайка давно 
поддерживает эту резолюцию и с теплотой вспоми-
нает о том, что обсуждения, которые завершились ее 
принятием в 2000 году, проходили в период нашего 
членства в Совете Безопасности. Мы по-прежнему 
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считаем, что она играет ключевую роль в наших уси-
лиях по укреплению международного мира и без-
опасности. Ямайка считает, что женщины должны 
получить признание за ту неоценимую роль, которую 
они могут играть в восстановлении разрушенных об-
щин и поддержании мира.

В этом контексте мы разделяем мнение Гене-
рального секретаря о том, что необходимо делать го-
раздо больше для обеспечения конструктивного уча-
стия женщин в мирных процессах и практического 
осуществления положений, касающихся женщин и 
мира и безопасности. Вместе с тем мы с обеспоко-
енностью отмечаем, что мы по-прежнему далеки от 
реализации этой цели, и особенно обеспокоены этим 
фактом, учитывая растущие вызовы миру и безопас-
ности во всем мире. В этой связи мы согласны с мне-
нием о том, что в рамках превентивных мер необхо-
димо перейти от действий, обусловленных понима-
нием опасности кризиса, к устранению структурных 
и коренных причин, включая гендерное неравенство.

Со своей стороны, правительство Ямайки разра-
ботало национальную политику по вопросам гендер-
ного равенства в целях поощрения принципа равен-
ства мужчин и женщин как в государственном, так и в 
частном секторах в Ямайке. Эта политика согласуется 
с нашей национальной политикой в области развития 
и Повесткой дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года. Действительно, в рамках дея-
тельности по достижению цели 5 в области устой-
чивого развития в июле 2016 года Ямайка запустила 
кампанию «Он за нее», которая является частью бо-
лее широкой глобальной кампании солидарности, 
организованной Структурой «ООН-женщины». Эта 
кампания была инициирована в качестве платформы, 
с помощью которой мужчины и мальчики могут вза-
имодействовать и становиться проводниками пере-
мен в деле достижения равенства между мужчинами 
и женщинами, а также ликвидации насилия в отно-
шении женщин и девочек. Кроме того, не далее как в 
июле этого года наш кабинет министров одобрил на-
циональный стратегический план действий по ликви-
дации гендерного насилия на 2017–2026 годы.

Мы согласны с оценкой Генерального секретаря 
о необходимости создавать эффективные механизмы 
для обеспечения объективного определения резуль-
татов, касающихся женщин и мира и безопасности. 
Наша делегация хотела бы пойти еще дальше и вы-
разить мнение о том, что такие механизмы должны 

учитывать сотрудничество и поддержку, которые 
необходимо оказывать для обеспечения достижения 
необходимых результатов. Финансирование будет 
занимать центральное место в этих усилиях. Поэто-
му Ямайка приветствует тот факт, что этот вопрос 
был рассмотрен Генеральным секретарем в его до-
кладе. Мы полностью согласны с его утверждением 
о том, что нам нужно

«пересмотреть приоритеты расходования 
средств, эффективно координировать финансо-
вые инструменты и изучать новые формы гиб-
кого финансирования» (S/2017/861, пункт 97).

Такие усилия должны дополнять долгосрочные 
обязательства, гарантирующие адекватное, пред-
сказуемое и устойчивое финансирование.

Мы разделяем мнение о том, что при сосредо-
точении внимания на вопросе о женщинах и мире 
и безопасности необходимо обязательно учитывать 
ту роль, которую может играть в миростроитель-
стве молодежь, и в частности молодые женщины. 
В этой связи мы высоко оцениваем работу, прово-
димую в соответствии с резолюцией 2250 (2015) 
по вопросам молодежи, мира и безопасности, с тем 
чтобы достичь этой цели.

Обеспечение равноправного и эффективного уча-
стия женщин и мужчин имеет основополагающее 
значение для построения инклюзивных и мирных 
обществ. Наша делегация поддерживает усилия, на-
правленные на расширение экономических прав и 
возможностей женщин, поощрение их участия в 
структурах управления на всех уровнях и обеспе-
чение доступа к правосудию и безопасности. Кроме 
того, нельзя переоценить роль женщин в деле разо-
ружения, нераспространения и контроля над воору-
жениями. В этой связи Ямайка высоко оценивает де-
ятельность братской нам страны и нашего партнера 
по Карибскому сообществу Тринидада и Тобаго за его 
руководящую роль в представлении на рассмотрение 
Первого комитета двухгодичной резолюции по этому 
вопросу. Мы особенно заинтересованы в обеспечении 
дальнейшего прогресса на пути к ликвидации кон-
кретных гендерных последствий вооруженного наси-
лия и обеспечения всестороннего участия женщин в 
деятельности по разоружению, демобилизации и ре-
интеграции, учитывающей гендерные аспекты.

Одним из важнейших элементов этой деятельно-
сти будет взаимодействие с гражданским обществом, 
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субъекты которого являются бесценными партнерами 
на протяжении всего этого процесса. На самом деле, 
прогресс невозможен без участия различных заин-
тересованных сторон, которые играют центральную 
роль в укреплении доверия между местными община-
ми. В этой связи мы высоко оцениваем деятельность 
Джорджтаунского института по вопросам женщин, 
мира и безопасности и Института по изучению про-
блем мира в Осло по разработке индекса «Женщины, 
мир и безопасность», который был представлен вчера.

В заключение я хотел бы сказать, что наша де-
легация приветствует личную приверженность Ге-
нерального секретаря обеспечению того, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций выполняла свои 
обязательства в поддержку повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Мы приветству-
ем активные усилия, направленные на обеспечение 
более широкого участия и вовлечения женщин в ре-
ализацию инициатив Организации Объединенных 
Наций в области мира и безопасности. Мы твердо 
убеждены в том, что это открывает хорошие пер-
спективы для Организации в целом и будет оказы-
вать стимулирующее воздействие, необходимое для 
обеспечения эффективности мирных процессов, эко-
номического развития и достижения социального 
процветания во всем мире.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ирака.

Г-н Алюлум (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поздравить делегацию Фран-
цузской Республики с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета в этом месяце. Мы благодарим Фран-
цию за транспарентные и выдающиеся усилия по 
руководству работой Совета. Я также благодарю Фе-
деративную Демократическую Республику Эфиопия 
за ее руководство работой Совета в прошлом месяце.

Ирак стремится к повышению уровня участия 
женщин в общественной жизни. Мы должны повы-
шать информированность женщин об их социальных, 
экономических и политических правах. Мы применя-
ем принцип гендерного равенства посредством про-
ведения политики равных возможностей. Этот прин-
цип также применяется в отношении назначений на 
руководящие должности, представленности в парла-
менте и муниципальных советах, а также процесса 
принятия решений и наращивания потенциала.

Принятая в 2005 году Конституция Ирака гаран-
тирует и защищает права женщин и предусматривает 
заботу о них. В соответствии с ней женщинам предо-
ставляется социальное и медицинское страхование, а 
также достаточный для свободной и достойной жиз-
ни доход. Согласно Конституции, все иракцы равны 
перед законом без какой-либо дискриминации по при-
знаку пола, расы, национальности или вероисповеда-
ния. Начиная с 2003 года в Ираке наблюдается уве-
личение доли женщин на руководящих должностях. 
Новая Конституция Ирака предусматривает квоту 
в Совете представителей в размере не менее 25 про-
центов закрепленных за женщинами мест. В на-
стоящее время среди парламентариев и министров 
83 женщины; 3 женщины-посла и 86 женщин-судей. 
Иракские женщины сегодня имеют возможность 
стать ректорами университетов и деканами 75 кол-
леджей, а также могут занимать должность мэра сто-
лицы. В столице Ирака 7 миллионов жителей, и мэр 
города — женщина.

Улучшение положения женщин является важным 
шагом на пути к достижению мира и безопасности. 
В этой связи Ирак продолжает сотрудничать с между-
народными организациями, уделяя особое внимание 
улучшению положения и расширению прав и воз-
можностей женщин в обществе. Правительство со-
трудничает с группой по гендерным вопросам Мис-
сии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ) в целях достижения 
договоренности о партнерстве между Национальным 
комитетом по примирению и МООНСИ, направлен-
ном на повышении значимости роли женщин в про-
цессе национального примирения и повышения осве-
домленности о важности резолюции 1325 (2000).

Обеспечение равных возможностей для женщин 
и девочек во всех областях является краеугольным 
камнем обеспечения мира, процветания и стабиль-
ности в мире. Вместе с тем, Ирак пострадал от гу-
бительной волны террористических нападений, со-
вершенных, в частности, «Исламским государством 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ). Эти нападения ставят под 
угрозу мир и безопасность на региональном и меж-
дународном уровне. Иракские гражданские лица, в 
частности женщины и девочки, страдают от самых 
ужасных проявлений терроризма и используемых 
террористами методов. Мы должны обратить вни-
мание на совершенные этой террористической орга-
низацией преступления в отношении тысяч женщин 
и девочек различного возраста из числа иракских 
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езидов и не только. Они были проданы в рабство в 
районах вдоль границы Ирак и Сирии и подверга-
лись самым отвратительным формам сексуального 
рабства. Поэтому международное сообщество долж-
но удвоить усилия по оказанию содействия Ираку 
в освобождении этих женщин, их реабилитации и 
реинтеграции в общество, с тем чтобы они смогли 
вернуться к нормальной жизни.

Мое правительство предприняло конструктив-
ные шаги в этом направлении, в том числе подписав 
23 сентября 2016 года совместное коммюнике Ор-
ганизации Объединенных Наций и правительства 
Ирака о предупреждении и пресечении сексуально-
го насилия в условиях конфликта. Мы продолжаем 
сотрудничать с МООНСИ в Багдаде и с технической 
группой в Нью-Йорке при Канцелярии Специально-
го представителя Генерального секретаря по вопро-
су о сексуальном насилии в условиях конфликта в 
целях осуществления положений данного заявления 
в рамках национального плана, созданного специ-
ально для этой цели. Кроме того, мы провозгласили 
19 июня Национальным днем борьбы с сексуальным 
насилием в условиях конфликта.

Девятого августа (S/2017/710, приложение) Ирак 
направил письмо на имя Председателя Совета Без-
опасности, выразив надежду на то, что Совет Без-
опасности примет резолюцию, для обеспечения при-
влечения к ответственности членов ИГИЛ за совер-
шенные ими в Ираке преступления, в том числе все 
деяния, представляющие собой преступления против 
человечности, а также выразив намерение принимать 
для этого соответствующие шаги. Мы рассчитываем 
на помощь международного сообщества в осуждении 
ИГИЛ в связи с убийствами, похищениями людей, 
захватом заложников, практикуемым им сексуаль-
ным рабством и другими формами сексуального на-
силия и изнасилования, продажей невест и другими 
видами принудительных браков, а также вербовкой и 
использованием детей, нападениями на объекты ин-
фраструктуры, уничтожением объектов культурного 
наследия и незаконным оборотом культурных ценно-
стей. Двадцать первого сентября Совет Безопасности 
единогласно принял резолюцию 2379 (2017) по сбору 
доказательств преступлений, совершенных ИГИЛ, с 
тем чтобы привлечь виновных к ответственности за 
совершенные ими преступления, и предать их суду.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Австрии.

Г-н Харват (Австрия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне начать мое выступление с выражения 
благодарности делегации Франции за организацию 
этих прений по крайне злободневному вопросу.

Австрия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Европейского союза, Сети безопасно-
сти человека и Группы друзей по вопросу женщин, 
мира и безопасности.

Как отметила Председатель, мы должны уделять 
больше внимания осуществлению этой повестки 
дня. Австрия убеждена в том, что такие региональ-
ные организации, как Организация по безопасности 
и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), призваны сы-
грать решающую роль в претворении нашей поли-
тической приверженности на глобальном уровне в 
конкретные действия и результаты на местах. В силу 
этого в повестке дня австрийского председательства 
в ОБСЕ в текущем году мы присвоили высокий при-
оритет осуществлению резолюции 1325 (2000 год) и 
последующих резолюций по данному вопросу. Ис-
ходя из нашего опыта, позвольте мне остановиться 
лишь на трех кратких уроках, которые мы извлекли 
по итогам нашей работы в ОБСЕ.

Во-первых, не может быть устойчивого урегу-
лирования конфликта без участия женщин. В апре-
ле мы провели выездное совещание высокого уров-
ня, посвященное эффективности мирных процессов 
и участию женщин и смогли получить конкретные 
рекомендации относительно расширения значимо-
го участия в них женщин.

Во-вторых, еще одним ключевым элементом яв-
ляется журналистская деятельность с учетом ген-
дерных аспектов и при условии защиты женщин-
журналистов. Хотя женщин зачастую изображают 
исключительно жертвами, журналистика, учиты-
вающая гендерные факторы, может способствовать 
развенчанию гендерных стереотипов, расширению 
прав и возможностей женщин и повышению уровня 
осведомленности о важной роли женщин в предот-
вращении, урегулировании и разрешении конфлик-
тов. Мы продолжим эту дискуссию в ОБСЕ 3 ноября 
в ходе мероприятия, посвященного роли средств 
массовой информации в осуществлении повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

В-третьих, я хотел бы особо отметить, что ре-
гиональные организации являются идеальной пло-
щадкой для взаимоувязки глобальных программ и 
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их выполнения на национальном и местном уровнях. 
В связи с этим Австрия неоднократно призывала к 
принятию общесистемного плана действий ОБСЕ 
по вопросам женщин, мира и безопасности, который 
стал бы полезным инструментом в этом отношении. 
К сожалению, на данный момент консенсуса относи-
тельно принятия подобного плана действий достиг-
нуть не удалось.

При этом мы считаем, что предстоящее заседание 
Совета министров ОБСЕ в Вене в декабре этого года 
станет хорошей возможностью для укрепления и под-
тверждения обязательств ОБСЕ в этой области. Мы 
надеемся, что государства — участники ОБСЕ смогут 
поддержать нас в этих начинаниях и принять два про-
екта решений, которые мы вынесли на обсуждение.

И наконец, позвольте мне подчеркнуть, что Ав-
стрия сохраняет свою приверженность и будет про-
должать работу по поощрению прав женщин, ген-
дерного равенства и осуществления повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности в регио-
не ОБСЕ и за его пределами.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Грузии.

Г-жа Агладзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить признатель-
ность председательствующей в Совете Франции за 
созыв сегодняшних прений по вопросу о выполне-
нии повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности.

Грузия присоединяется к заявлению, сделанно-
му наблюдателем от Европейского союза. Позволь-
те мне добавить несколько замечаний в своем на-
циональном качестве.

В связи с приближением семнадцатой годовщи-
ны принятия резолюции 1325 (2000) мы вновь под-
черкиваем важность таких вопросов, как гендерное 
равенство, расширение прав и возможностей женщин 
и защита прав женщин. В последние годы эта исто-
рическая резолюция поставила перед государствами-
членами сложную задачу дальнейшего расширения 
прав и возможностей женщин, поощрения их прав и 
активизации их участия в усилиях по обеспечению 
мира и безопасности. После принятия этой резолю-
ции важная роль женщин постоянно возрастает, осо-
бенно в предотвращении и урегулировании конфлик-
тов и в поддержании мира и безопасности. Однако 
для полного осуществления повестки дня, касающей-

ся женщин и мира и безопасности, и для выполнения 
соответствующих резолюций многое еще предстоит 
сделать.

Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря (S/2017/861), в котором подчеркивается, что рас-
ширение участия женщин в мирных процессах и в 
процессах принятия решений на всех уровнях имеет 
важнейшее значение. Как отмечается в докладе, уси-
лия, направленные на достижение мира, безопас-
ности, устойчивого развития и уважения прав чело-
века, должны прилагаться не только на словах, но и 
на практике. Сегодня совершенно ясно, что прочный 
мир напрямую зависит от участия женщин в мирных 
процессах, политике, управлении, организационном 
строительстве, утверждении верховенства права, си-
ловых структурах и восстановлении экономики и что 
уровень гендерного равенства и безопасности женщин 
является одним из наиболее точных показателей мира.

Грузия своевременно приняла национальную 
политику и планы действий по эффективному осу-
ществлению повестки дня, касающейся женщин и 
мира и безопасности. В настоящее время наше пра-
вительство разрабатывает свой третий националь-
ный план действий по выполнению резолюции 1325 
(2000) на период 2018–2020 годов. Новый план дей-
ствий, так же, как и предыдущие, разрабатывается 
на основе широких консультаций с гражданским об-
ществом и совместно с национальными партнерами 
из отраслевых министерств, государственных уч-
реждений, отвечающих за его осуществление, и жен-
скими организациями. Весь этот процесс отличается 
большой всеохватностью и транспарентностью.

В подтверждение своей твердой привержен-
ности делу повышения и укрепления гендерного 
равенства, расширения прав и возможностей жен-
щин и обеспечения всесторонней защиты прав жен-
щин Грузия недавно ратифицировала Конвенцию о 
предотвращении и борьбе с насилием в отношении 
женщин и домашним насилием, известную также 
как Стамбульская конвенция, и создала в рамках 
исполнительной ветви власти межведомственную 
комиссию по вопросам гендерного равенства и ис-
коренения насилия в отношении женщин и девочек. 
Эта комиссия является национальным координа-
ционным и мониторинговым механизмом, предус-
мотренным в статье 10 Стамбульской конвенции, и 
ее деятельность сосредоточена на правах человека, 
бытовом насилии, женщинах и мире и безопасности.
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Понимая важность укрепления мер защиты жен-
щин от насилия и важность расширения прав и воз-
можностей женщин, мы отмечаем нашу постоянную 
обеспокоенность положением женщин, проживаю-
щих в оккупированных регионах Грузии — Абхазии 
и Южной Осетии. Женщины на оккупированных 
территориях продолжают страдать от грубых нару-
шений их основных прав и свобод, включая, в част-
ности, свободу передвижения. Ввиду отсутствия 
международных миссий по наблюдению положение 
на оккупированных территориях вызывает особую 
тревогу. Поскольку мы стремимся к осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года и выполнению обещания никого 
не оставить в стороне, права женщин, живущих в 
оккупированных регионах Грузии, вызывают у нас 
серьезную озабоченность.

Мы поддерживаем рекомендации, содержащиеся 
в докладе Генерального секретаря, и разделяем мне-
ние о том, что взятые обязательства должны быть 
выполнены на практике. В этой связи позвольте мне 
еще раз заявить о готовности Грузии присоединить-
ся к глобальным усилиям, направленным на более 
эффективное выполнение повестки дня, касающейся 
женщин и мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Теперь я 
предоставляю слово Постоянному наблюдателю от Па-
лестины, имеющей статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Францию за организацию этого важ-
ного заседания и выражаем признательность руково-
дителю аппарата Генерального секретаря, Директо-
ру-исполнителю Структуры «ООН-женщины», Рабо-
чей группе НПО по вопросам, касающимся женщин, 
мира и безопасности, а также Генеральному секре-
тарю Международной организации франкоязычных 
стран за их усилия и важные брифинги.

С учетом важной роли и вклада женщин в об-
ласти мира и безопасности, а также их нереализо-
ванного потенциала, который можно раскрыть пу-
тем расширения их участия, рассматриваемый нами 
вопрос актуален не только для половины населения 
планеты, но и для каждого из нас. После принятия 
консенсусом резолюции 1325 (2000) сделано многое, 
тем не менее мы по-прежнему далеки от достижения 
цели обеспечения полного и равноправного участия 
женщин, в том числе в предотвращении и урегули-
ровании конфликтов и миростроительстве, и от обе-

спечения защиты и расширения прав и возможностей 
женщин. Гендерное равенство и отказ от дискрими-
нации остаются непременным условием реализации 
целей и принципов Организации, а также всех на-
ших благородных коллективных обязательств, в том 
числе Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года.

Государство Палестина приветствует доклад Ге-
нерального секретаря (S/2017/861) и его привержен-
ность осуществлению повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, в том числе путем 
помещения гендерной проблематики в центр своей 
превентивной платформы и посредством активизации 
дипломатических усилий. Мы высоко оцениваем все 
усилия, которые Организация Объединенных Наций, 
в том числе Структура «ООН-женщины», Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека и Программа развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, прилагает на этом 
направлении, в особенности в области поощрения 
прав человека, наращивания потенциала, расширения 
занятости и обеспечения верховенства права. Мы на-
стоятельно призываем органы системы Организации 
Объединенных Наций, в частности те из них, которые 
работают в Палестине, включая Специального пред-
ставителя Генерального секретаря, активизировать 
свое взаимодействие и сотрудничество с женскими 
организациями.

Я хотел бы рассказать о некоторых важных уси-
лиях, которые Палестина прилагает на этом направ-
лении. Движение палестинских женщин является 
одним из старейших и наиболее мощных в регионе и 
за его пределами, и его организационные и предста-
вительские структуры были созданы еще в XIX веке. 
В Организации освобождения Палестины (ООП) Все-
общий союз палестинских женщин стал одним из пер-
вых созданных ею союзов. После Мадридской мир-
ной конференции 1991 года был также создан Техни-
ческий комитет по делам женщин, координационная 
структура, связывающая различные женские группы 
внутри входящих в ООП политических партий и дру-
гие организации. С тех пор произошло много других 
позитивных событий, в том числе церемония откры-
тия Палестиной в 2012 году национального комитета 
высокого уровня по осуществлению резолюции 1325 
(2000), которая была организована под руководством 
министерства по делам женщин в сотрудничестве с 
соответствующими министерствами и неправитель-
ственными организациями.
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В 2016 году Государство Палестина вошло в число 
68 стран и образований, которые приняли националь-
ный план действий по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. В плане действий на 2017–2019 годы, ут-
вержденном правительством и организациями граж-
данского общества, определены три основные задачи: 
во-первых, обеспечение защиты женщин и девочек 
как внутри страны, так и на оккупированной Израи-
лем территории; во-вторых, привлечение виновных 
к ответственности с использованием национальных 
и международных механизмов с особым упором на 
преступлениях и нарушениях, совершенных оккупа-
ционными силами; и, в-третьих, расширение участия 
женщин в процессе принятия политических решений 
на национальном и международном уровнях. Государ-
ство Палестина без каких-либо оговорок также присо-
единилось к основным договорам в области междуна-
родного гуманитарного права и права прав человека, 
включая Конвенцию о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин. Расширение участия, 
прав и возможностей женщин также является важной 
межсекторальной задачей в контексте национальной 
политики на период 2017–2022 годов.

Однако мы осознаем, что, несмотря на все эти уси-
лия, многое еще предстоит сделать. Женщина была из-
брана в высший исполнительный орган ООП только 
в 2009 году. По-прежнему важнейшее значение имеют 
квоты, позволяющие избирать женщин в парламент и 
местные советы. Хотя женские организации были од-
ними из самых решительных сторонников националь-
ного примирения, их несправедливо отстранили от 
переговоров по примирению. Соответствующее дей-
ствующее законодательство Палестины также устаре-
ло и должно быть пересмотрено для приведения его 
в соответствие с международными обязанностями и 
обязательствами Палестины в интересах обеспечения 
женщинам защиты и прав, которыми они должны об-
ладать, и возможностей, которых они заслуживают.

С момента своего создания более века назад дви-
жение палестинских женщин ведет борьбу на двух 
фронтах: за независимость Палестины и за расшире-
ние прав и возможностей женщин. Эту борьбу на двух 
направлениях движение продолжает и по сей день. 
Главным виновником нарушений прав наших жен-
щин, их уязвимости и насилия над ними остается из-
раильская оккупация. Мы неоднократно призывали к 
защите палестинского народа, особенно женщин и де-
тей. Мы также призываем к привлечению виновных 
к ответственности, что является одним из ключевых 

элементов резолюции 1325 (2000), ставшей первым в 
своем роде документом, направленным на устране-
ние несоразмерных и невиданных последствий во-
оруженных конфликтов для женщин в качестве един-
ственного способа положить конец нарушениям и 
преступлениям.

Палестина готова вносить свой вклад в дело 
продвижения прав женщин и укрепления их роли в 
области мира и безопасности, но совершенно ясно, 
что реализация этих прав в нашей стране требует 
прекращения израильской оккупации. Поэтому мы 
будем продолжать работу, направленную на прекра-
щение оккупации и достижение подлинного про-
гресса на пути к независимости, справедливости 
и миру при равноправном и всестороннем участии 
женщин, который приведет к независимости Госу-
дарства Палестина, гарантировав права человека 
всех его граждан без какой-либо дискриминации.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ботсваны.

Г-н Нтваагае (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне, присоединившись к 
другим ораторам, поблагодарить Вас, г-жа Председа-
тель, и поздравить Вас со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Я так-
же выражаю Вам признательность за организацию 
открытых прений по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. Я хотел бы также поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его весьма всеобъемлющий 
доклад (S/2017/861), в котором освещаются основные 
достижения и проблемы в продвижении повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить от имени нашей деле-
гации всех докладчиков за их весьма содержательный 
вклад в обсуждаемый нами сегодня вопрос.

Ботсвана полностью поддерживает гром-
кий призыв Директора-исполнителя Структуры 
«ООН-женщины» к расширению участия женщин в 
непрерывном процессе обеспечения мира и безопас-
ности, включая предотвращение конфликтов и их 
урегулирование. Наша страна вновь заявляет о своей 
приверженности делу осуществления исторической 
резолюции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, которую этот орган принял 17 лет 
назад. Эта резолюция вносит значительный вклад в 
усилия, направленные на расширение прав и возмож-
ностей женщин и их участие в реализации инициатив 
в области мира и безопасности, особенно в том, что 



17-34964 103/129

27/10/2017 Женщины и мир и безопасность S/PV.8079

касается предотвращения конфликтов, установления 
мира и мер укрепления доверия. Для достижения 
этой благородной цели в 2015 году было проведено 
глобальное исследование по вопросу о ходе осущест-
вления резолюции 1325 (2000). В том году Генераль-
ный секретарь также представил свой доклад о жен-
щинах и мире и безопасности (S/2015/716). Что самое 
важное, был принят Глобальный механизм ускорения 
деятельности в интересах женщин, мира и безопасно-
сти и гуманитарной деятельности.

Организация Объединенных Наций добилась 
больших успехов в продвижении повестки дня по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности путем 
создания Структуры «ООН-женщины», что позво-
лило голосам женщин зазвучать громче и придало 
импульс усилению руководящей роли женщин в об-
ласти мира и безопасности. Кроме того, создание 
Канцелярии Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта, назначение защитника прав 
потерпевших, создание Целевого фонда в поддерж-
ку жертв сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств, а также Группы высших руководи-
телей-единомышленников в вопросах предотвраще-
ния сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств и реагирования на них в операциях Орга-
низации Объединенных Наций будет иметь большое 
значение для решения проблем, с которыми сталки-
ваются женщины на местах, а также в деле борьбы с 
сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-
гательствами и их предотвращения. Благодаря этим 
инициативам тысячи женщин и девочек получили 
помощь в различных странах по всему миру.

К сожалению, женщины по-прежнему несут на 
себе основное бремя вооруженных конфликтов, на-
силия в семье, сексуальных надругательств, изнаси-
лований и гуманитарных кризисов. Участие женщин 
в предотвращении и урегулировании конфликтов, 
миротворчестве и миростроительстве остается не-
значительным на национальном, региональном и 
международном уровнях, хотя исследования пока-
зывают, что более активное участие женщин в зна-
чительной степени способствовало бы прочному 
миру и стабильности.

Международное сообщество должно продолжать 
исправление социальных норм, которые подпитыва-
ют сексуальное насилие и надругательства в отноше-
нии женщин, а также поощрять соблюдение между-

народных норм в области прав человека и гуманитар-
ного права. В этой связи мы подчеркиваем главную 
ответственность государств за выполнение их обязан-
ностей, связанных с ликвидацией безнаказанности и 
эффективным использованием всех имеющихся в их 
распоряжении средств для обеспечения ответствен-
ности путем судебного преследования всех лиц, со-
вершающих такие преступления и злоупотребления. 
Мы призываем государства принять практические 
меры по устранению препятствий на пути обеспече-
ния доступа к правосудию для женщин, в том числе 
путем создания благоприятных условий, в которых 
женщины могли бы свободно сообщать о случаях на-
силия, не испытывая страха и не подвергаясь запуги-
ванию. Кроме того, мы настоятельно призываем все 
государства наращивать потенциал национальных 
систем уголовного правосудия, с тем чтобы обеспе-
чить жертвам доступ к правосудию. Ботсвана призна-
ет исключительную важность гендерного равенства и 
его учета в национальных планах развития, в том чис-
ле, разумеется, в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года.

В заключение я хотел бы воздать должное Сове-
ту Безопасности за регулярное проведение открытых 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности с 2000 года, что позволяет добиться того, что 
этот вопрос по-прежнему занимает важное место в 
глобальной повестке дня. Мы также поддерживаем 
работу различных заинтересованных сторон в инте-
ресах продвижения повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Я заявляю о неизмен-
ной поддержке этих усилий со стороны Ботсваны.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Лал (Индия) (говорит по-английски): Мы бла-
годарим французскую делегацию за созыв этих от-
крытых прений. Мы также благодарим всех доклад-
чиков за представленную обновленную информацию 
о текущей деятельности и новых тенденциях в отно-
шении данного пункта повестки дня.

В число вооруженных конфликтов, непосред-
ственно рассматриваемых Советом Безопасности на 
протяжении последних двух десятилетий, входят 
преимущественно внутригосударственные конфлик-
ты. К таким ситуациям внутреннего вооруженного 
конфликта зачастую приводит утрата государством 
способности обеспечивать верховенство права и 
поддерживать эффективное управление. В этих кон-
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фликтах также принимают участие негосударствен-
ные субъекты и террористические сети, разрушаю-
щие социальную структуру. К сожалению, во многих 
из этих конфликтов мир наблюдал крайнюю жесто-
кость по отношению к женщинам и использование 
сексуального насилия в качестве инструмента. В то 
же время приходит более глубокое понимание важ-
ности расширения прав и возможностей женщин и их 
участия в урегулировании конфликтов, мирострои-
тельстве и управлении в интересах сохранения мира.

Несмотря на уделение за последние полтора 
десятилетия более пристального внимания взаи-
мосвязи между положением женщин, миром и без-
опасностью, а также развитие нормативно-правовой 
базы, не принимающие участия в военных действи-
ях женщины и девочки по-прежнему становятся ос-
новными жертвами вооруженных конфликтов. От-
вратительные преступления против человечности, 
совершаемые террористическими сетями, такими 
как «Исламское государство Ирака и Аш-Шама» в 
Западной Азии, «Боко харам» в некоторых районах 
Западной Африки или «Аш-Шабааб» в Восточной 
Африке, особенно в отношении женщин и девочек, 
являются убедительным напоминанием о серьезных 
трудностях, которые необходимо преодолеть.

Расширение институционального участия жен-
щин в поддержании мира, предотвращении и урегу-
лировании конфликтов и политических процессах 
имеет важное значение для решения этой проблемы. 
Это требует наращивания потенциала и институци-
онального строительства на низовом уровне. Таким 
образом, вопрос о женщинах и мире и безопасности 
необходимо рассматривать в более широком обще-
ственном контексте расширения прав и возможностей 
женщин и более долгосрочного устойчивого развития.

В Организации Объединенных Наций работа, 
проводимая Комиссией по положению женщин, Ко-
митетом по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин и другими организациями, продолжает 
продвигать повестку расширения прав и возможно-
стей женщин, которая может оказать преобразующее 
воздействие на общества. Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года под-
черкивает взаимосвязь между устойчивым разви-
тием и миром и безопасностью. Кроме того, притом 
что в Организации Объединенных Наций признает-
ся необходимость более широкого участия женщин 

в операциях по поддержанию мира, достижение про-
гресса по-прежнему идет медленными темпами.

В конкретном контексте миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций в послед-
ние семь десятилетий Индия является ведущим по-
ставщиком воинских контингентов. Хотя общее число 
женщин-миротворцев увеличилось лишь незначи-
тельно, еще в 2007 году, почти десять лет назад, Индия 
предоставила первое полностью сформированное из 
женщин полицейское подразделение для Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Либерии. Премьер-
министр Моди выразил приверженность увеличению 
представленности индийских женщин-миротворцев в 
составе миссий. Индия пообещала выполнить обяза-
тельство, в соответствии с которым женщины должны 
занять 15 процентов должностей военных наблюдате-
лей к концу этого года. Индия также обязалась предо-
ставить еще одно полностью сформированное из жен-
щин полицейское подразделение.

Кроме того, Индия взяла на себя ведущую роль 
в организации специализированных учебных курсов 
для сил по поддержанию мира по вопросам сексуаль-
ного насилия в ситуациях вооруженного конфликта. 
Среди прочего, на этих курсах внимание уделялось 
роли женщин в контексте постконфликтных ситуа-
ций. Ранее в этом году в Индии Центром миротвор-
чества Организации Объединенных Наций в Нью-
Дели в партнерстве со Структурой «ООН-женщины» 
были организованы третьи такие специализирован-
ные курсы подготовки женского военного персо-
нала. Индия — первая страна, сделавшая взнос в 
целевой фонд Генерального секретаря в поддерж-
ку жертв сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств, — продолжила в этом году вносить 
свой вклад в этом отношении.

Преследование в судебном порядке является за-
логом предотвращения. Международное сообщество 
призвано играть особую роль в содействии мобили-
зации достаточных ресурсов и наращиванию по-
тенциала в этой области. Поэтому ранее в этом году 
Индия предоставила помощь Остаточному механиз-
му Специального суда по Сьерра-Леоне. Этот Спе-
циальный суд — один из важнейших трибуналов, в 
котором были проведены разбирательства и вынесе-
ны обвинительные приговоры в отношении лиц, со-
вершивших такие преступления, как использование 
детей-солдат и принудительные браки.
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В Индии ряд ключевых руководящих должностей 
занимают выдающиеся женщины. К их числу отно-
сятся спикер нижней палаты парламента и многие 
министры. Более 1,3 миллиона избранных женщин-
представителей на уровнях местных органов государ-
ственной власти по всей Индии участвуют в разра-
ботке и осуществлении государственных стратегий, 
учитывающих гендерные аспекты. Индия также при-
дает большое значение роли женщин на международ-
ных форумах. В 1953 году на должность Председате-
ля Генеральной Ассамблеи была впервые назначена 
женщина, и родом она была из Индии.

Индия готова и впредь вносить свой вклад в про-
водимую на международном уровне нормативную и 
практическую работу по вопросам, касающимся по-
вестки дня о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Коста-Рики.

Г-жа Гарсия Гутьеррес (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Мы приветствуем тот факт, что с мо-
мента принятия резолюции 1325 (2000) повестка дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности при-
обрела важное значение в рамках нормативной ар-
хитектуры Организации Объединенных Наций в ка-
честве одного из важнейших компонентов, необхо-
димых для предотвращения конфликтов, поддержа-
ния мира и осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития. Она должна и впредь учиты-
ваться во всех сферах деятельности Совета Безопас-
ности в качестве одной из приоритетных задач.

Мы отмечаем ряд шагов, предпринятых в целях 
более эффективного осуществления этой повестки 
дня в различных областях. Однако желательно и не-
обходимо установить гендерный баланс на уровне 
старшего руководства. Согласно докладу Генерально-
го секретаря (S/2017/861), на сегодняшний день жен-
щины составляют лишь 23 процента всего руководя-
щего состава операций по поддержанию мира. Следо-
вательно, обязательства по обеспечению гендерного 
паритета выполнены не были. Мы призываем как 
постоянных, так и избираемых членов Совета безого-
ворочно поддерживать Генерального секретаря в его 
усилиях по достижению гендерного паритета на всех 
уровнях при назначении сотрудников Организации 
Объединенных Наций.

Крайне важно интегрировать гендерные аспекты 
и аспекты прав человека в различные области дея-

тельности в процессах обеспечения мира и безопас-
ности, такие как деятельность комиссий по расследо-
ванию, посредническую деятельность и деятельность 
механизмов правосудия и переходных механизмов. 
Мы приветствуем некоторые усилия в этом направ-
лении, такие как систематическое включение совет-
ников по вопросам защиты женщин в процессы стра-
тегического планирования политических миссий и 
операций по поддержанию мира, а именно в процесс 
подготовки экспертов по вопросам верховенства пра-
ва и сексуального насилия в условиях конфликта, а 
также включение советников по гендерным вопросам 
в деятельность каждой комиссии по расследованию 
преступлений, касающихся случаев сексуального на-
силия и сексуальных надругательств. Частотность и 
широкое распространение сексуального насилия в ка-
честве террористического метода и средства ведения 
войны являются ужасающими и неприемлемыми. Ви-
новные в совершении подобных деяний должны быть 
наказаны по всей строгости закона, при этом необхо-
димо полностью устранить безнаказанность и пере-
дать соответствующие дела на рассмотрение Между-
народного уголовного суда. Такие деяния представля-
ют собой преступления против человечности.

Мы приветствуем усилия Генерального секретаря 
по реформированию архитектуры мира и безопасно-
сти Организации, в частности, инициативу по борьбе 
с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-
гательствами, в отношении которой мы подтвержда-
ем свою политику абсолютной нетерпимости. Коста-
Рика присоединилась к добровольному соглашению 
по этому вопросу, инициатива заключить которое 
была выдвинута в сентябре, чтобы вновь заявить о 
своей приверженности предотвращению сексуаль-
ной эксплуатации и сексуальных надругательств. Мы 
также приветствуем назначение защитника прав по-
терпевших и учреждение целевого фонда в поддерж-
ку потерпевших.

Мы подчеркиваем необходимость оказания необ-
ходимой поддержки жертвам и пострадавшим от сек-
суального насилия в условиях конфликта, с тем чтобы 
они имели возможность должным и достойным обра-
зом реинтегрироваться в свои общины. Расширение 
экономических прав и возможностей женщин поло-
жительно влияет на общую динамику постконфликт-
ного восстановления и экономического роста. Мы 
должны разорвать порочный круг дискриминации 
и обеспечить женщинам доступ к экономическим и 
финансовым ресурсам, собственности, наследованию 
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имущества, здравоохранению, включая охрану сексу-
ального и репродуктивного здоровья, а также к право-
судию и образованию.

Необходимо также устранить последствия воо-
руженного насилия для женщин и, в частности, при-
знать важную роль, которую женщины могут играть 
в деле разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями. Принятие Договора о запреще-
нии ядерного оружия является историческим ре-
зультатом, достигнутым благодаря большому числу 
женских групп и организаций. Руководство конфе-
ренции, которая завершилась принятием Договора, 
осуществляла женщина из Коста-Рики.

Обеспечение равных возможностей и расширение 
экономических, социальных и политических прав и 
возможностей женщин является первоочередным тре-
бованием для того, чтобы женщины и девочки могли 
играть — при помощи всего необходимого инстру-
ментария — важнейшую преобразующую роль в сво-
их общинах в периоды после завершения конфликтов.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Румынии.

Г-н Жинга (Румыния) (говорит по-французски): 
С момента принятия резолюции 1325 (2000) она 
стала ценным инструментом в миростроительной 
архитектуре Организации Объединенных Наций, в 
частности, для реализации идеи сохранения мира.

Румыния присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил наблюдатель от Европейского союза. 
Я хотел бы высказать несколько замечаний в своем 
национальном качестве.

Последние 17 лет показали, что женщины игра-
ют ключевую роль в укреплении мира. Тем не менее, 
только половина заключенных мирных соглашений 
содержит положения, касающиеся женщин. Участие 
женщин в миссиях по поддержанию мира положи-
тельно влияет на местное женское население и позво-
ляет женщинам добиваться того, чтобы их восприни-
мали не только как пострадавших, но и как тех, кто 
обеспечивает безопасность. Оно также служат источ-
ником вдохновения для женщин и девочек и побужда-
ет их играть более активную роль в жизни общества.

Мы приветствуем осуществляемые с 2015 года 
инициативы Организации Объединенных Наций, ко-
торые способствуют обеспечению гендерного равен-
ства и повышению роли женщин. В этой связи Румы-

ния высоко оценивает личную приверженность Ге-
нерального секретаря. Однако многое еще предстоит 
сделать. Мы видим, что существует острая необходи-
мость увеличения числа женщин в командном соста-
ве операций по поддержанию мира. Мы высоко оце-
ниваем инициативу Отдела полиции по организации 
учебного курса, предназначенного исключительно 
для сотрудников из числа женщин, претендующих на 
руководящие должности, в том числе в Департаменте 
операций по поддержанию мира.

Румыния является решительным сторонником 
привлечения женщин к службе в воинских контин-
гентах, развернутых в миссиях Организации Объе-
диненных Наций, и мы гордимся тем, что в 2015 году 
сотруднице полиции Румынии был присужден титул 
лучшего в мире полицейского миротворца из числа 
женщин. В настоящее время еще одна сотрудница 
полиции Румынии занимает должность руководи-
теля операций Миссии Организации Объединенных 
Наций в Либерии.

Во исполнение резолюции 1325 (2000) министер-
ство обороны Румынии приняло план действий по 
осуществлению повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности, и в настоящее время 40 румын-
ских женщин-военнослужащих принимают участие в 
миссиях Организации Объединенных Наций или в ра-
боте других международных организаций в Демокра-
тической Республике Конго, Афганистане, Грузии и 
на Балканах. Важно также обеспечить более широкое 
участие женщин в процессах, связанных с обеспече-
нием прочного мира. Поэтому Румыния присоедини-
лась к сети национальных координаторов по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности, официально соз-
данной в Нью-Йорке 23 сентября 2016 года. Я хотел бы 
добавить, что 13 и 14 июня 2017 года в Бухаресте ми-
нистерство обороны Румынии провело региональную 
конференцию по вопросу учета гендерной проблема-
тики в сферах безопасности и обороны, и в рамках от-
крытия нынешней сессии Генеральной Ассамблеи со-
вместно с Соединенным Королевством и Перу Румы-
ния организовала мероприятие, посвященное участию 
женщин в операциях по поддержанию мира.

Наши представители также принимают участие 
в курсах подготовки старших руководителей миссий 
Организации Объединенных Наций, которые прово-
дятся в настоящее время в Дакаре и были организова-
ны Департаментом операций по поддержанию мира и 
Департаментом полевой поддержки. Румыния также 
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совместно со Структурой «ООН-женщины» является 
одним из организаторов курсов подготовки женского 
военного персонала в Найроби. О нашей решитель-
ной приверженности реализации огромного потенци-
ала женщин свидетельствует и тот факт, что 1 и 2 но-
ября мы проведем в Бухаресте конференцию женщин 
Международной организации франкоязычных стран.

Построение и поддержание мира является не-
прерывным процессом, который требует как можно 
более широкой общественной поддержки и участия 
всех слоев общества, среди которых женщины играют 
важную роль. Румыния твердо убеждена в том, что 
все стороны — государства, региональные организа-
ции, гражданское общество и средства массовой ин-
формации — должны и впредь работать сообща в це-
лях осуществления резолюции 1325 (2000) и повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Cейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Африканского 
союза.

Г-жа Бейли (говорит по-английски): От имени 
Африканского союза я хотела бы поздравить Фран-
цию с председательством в Совете Безопасности и 
выразить ей признательность за созыв этих открытых 
прений. Мы хотели бы также поблагодарить руково-
дителя аппарата Генерального секретаря г-жу Марию 
Луизу Рибейру Виотти за ее вклад в проведение этих 
прений. Мы хотели бы выразить признательность 
всем докладчикам за их содержательные заявления, 
в которых подчеркивается твердая приверженность 
выполнению глобальной повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности.

Сегодняшние прения проходят в решающий мо-
мент, когда Африканский союз (АС) и Организация 
Объединенных Наций встают на путь проведения ин-
ституциональной реформы в целях повышения эффек-
тивности своей работы и оказания поддержки госу-
дарствам-членам в их усилиях по достижению мира и 
устойчивого развития для всех. Несмотря на то, что на 
протяжении многих лет государства-члены подтверж-
дают свою приверженность делу продвижения повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
мы по-прежнему видим, что по всему миру участие 
женщин в мирных процессах является весьма ограни-
ченным и непропорционально незначительным.

О медленном прогрессе, наблюдаемом в осущест-
вления повестки дня по вопросам женщин и мира и 

безопасности, в полной мере осведомлен председа-
тель Комиссии Африканского союза Его Превосходи-
тельство г-н Мусса Факи Махамат, который в самом 
начале своего вступления на пост главы Комиссии 
Африканского союза четко обозначил свою готов-
ность и решимость продвигать гендерную повестку 
дня на континенте, с тем чтобы предпринять конкрет-
ные действия и добиться результатов на местах, ко-
торые будут иметь последствия для жизни женщин и 
девочек, уже слишком долго страдавших и продолжа-
ющих страдать под тяжестью насилия и конфликта.

На основе принятого в 2014 году решения мини-
стров по гендерным вопросам стран — членов АС, 
которое, среди прочего, содержало призыв к созда-
нию ассоциации женщин-посредников, на своем за-
седании, состоявшемся 13 марта, Совет мира и без-
опасности Африканского союза утвердил условия 
создания сети под названием «Фемвайз-Африка», 
объединяющей африканских женщин, занимающих-
ся предотвращением конфликтов и посредничеством, 
целью которой является укрепление роли женщин в 
усилиях по предотвращению конфликтов и посредни-
честве в контексте Африканской архитектуры мира и 
безопасности.

Впоследствии, в духе укрепления рабочих отно-
шений между Советом мира и безопасности Афри-
канского союза и Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций, в рамках заседания по форму-
ле Аррии, состоявшемся 27 марта, Совет Безопасности 
заслушал брифинг по инициативе Африканского сою-
за «Фемвайз-Африка» и утвердил ее. Четвертого июля 
сеть «Фемвайз-Африка» была официально одобрена 
Ассамблеей глав государств Африканского союза.

Мы твердо убеждены в том, что «Фемвайз-Афри-
ка» станет мощным инструментом укрепления роли 
женщин в усилиях по предотвращению конфликтов 
и посредничестве и обеспечит платформу для страте-
гической информационно-пропагандистской работы, 
укрепления потенциала и расширения круга связей в 
целях дальнейшего содействия процессу выполнения 
обязательств по включению женщин в миротворче-
скую деятельность в Африке. Ключевые приоритеты 
сети «Фемвайз-Африка» включают в себя, в частно-
сти, обеспечение каналов для конструктивного и эф-
фективного участия женщин в мирных процессах, в 
том числе в качестве глав официальных посредниче-
ских миссий высокого уровня, и инициирование дей-
ствий со стороны женщин, что будет стимулировать 
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и направлять участие женщин в посреднической дея-
тельности в соответствии с Повесткой дня Африкан-
ского союза на период до 2063 года и общемировыми 
целями в области устойчивого развития.

В рамках усилий Африканского союза, направ-
ленных на создание партнерств для укрепления ру-
ководящей роли женщин, а также на поощрение и 
поддержку повестки дня по преобразованию Афри-
ки, особое внимание в которой уделяется вопросам 
управления, мира и стабильности, с тем чтобы уско-
рить осуществление резолюции 1325 (2000), на про-
водившемся с участием женщин-руководителей фо-
руме высокого уровня по преобразованию Африки, 
состоявшемся в Организации Объединенных Наций 
с 31 мая по 2 июня, Комиссия Африканского союза и 
Структура «ООН-женщины» при поддержке Федера-
тивной Республики Германия положили начало реа-
лизации инициативы под названием «Сеть африкан-
ских женщин-руководителей».

И сейчас, г-жа Председатель, я хотела бы побла-
годарить Вашу делегацию за сделанное здесь заяв-
ление о поддержке Вашего правительства «Сети аф-
риканских женщин-руководителей». Одним из ярких 
событий в рамках этого партнерства была поездка 
в Нигерию и Демократическую Республику Конго, 
ставшая первой миссией солидарности под эгидой 
«Сети африканских женщин-руководителей». В Нью-
Йорке под руководством Постоянного представителя 
Ганы Ее Превосходительства г-жи Марты Поби будет 
создана группа друзей «Сети африканских женщин-
руководителей». В феврале 2018 года в Африке «Сеть 
африканских женщин-руководителей» официально 
начнет свою работу.

Как говорится, вместе мы сила. Недавно подпи-
санный Совместный рамочный документ Организа-
ции Объединенных Наций и Африканского союза 
об укреплении партнерства в области мира и без-
опасности предоставляет еще одну возможность для 
укрепления партнерских связями между нашими уч-
реждениями в целях активизации усилий по продви-
жению повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Исходя из этого, Африканский союз 
высоко оценивает усилия Генерального секретаря и 
приветствует его инициативу по созданию Консуль-
тативного совета высокого уровня по вопросу о по-
средничестве и назначение в него трех известных 
африканских женщин-руководителей, а именно г-жи 
Гбови, г-жи Машел и г-жи Мигиро.

В целях укрепления партнерства с Организацией 
Объединенных Наций Африканский союз сотрудни-
чает с рядом подразделений Организации, особенно 
со Структурой «ООН-женщины» и Канцелярией Спе-
циального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта. 
Эта прочная основа для сотрудничества в полной мере 
отражает наши взаимные усилия по полноценному 
расширению прав и возможностей женщин как про-
водников мира и предотвращению сексуального наси-
лия в условиях конфликта. В этой связи нашей общей 
целью является обеспечение совместной информаци-
онно-пропагандистской деятельности и реальное вза-
имодействие на местах. Этот акцент на обеспечении 
участия женщин и привлечении к ответственности 
за преступления, связанные с сексуальным насили-
ем, является одним из ключевых аспектов предотвра-
щения, которое, в частности, осуществляется путем 
оказания поддержки национальным властям в целях 
укрепления их правоохранительных мер и институци-
ональных структур для выполнения повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Прежде чем завершить свое выступление, я хоте-
ла бы высоко оценить и поддержать традицию прове-
дения ежегодного торжественного заседания по слу-
чаю принятия исторической резолюции 1325 (2000) и 
последующих резолюций. Совет мира и безопасно-
сти Африканского союза принял аналогичный под-
ход в своих усилиях по решительному продвижению 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. В этой связи 31 октября Совет мира и без-
опасности Африканского союза проведет открытое 
заседание по теме «Роль женщин в предупреждении 
насильственного экстремизма и борьбе с ним в Аф-
рике». Комиссия Африканского союза остается одним 
из ключевых партнеров и будет и впредь осущест-
влять мобилизацию усилий его государств-членов и 
партнеров в целях обеспечения того, чтобы вопрос о 
женщинах и мире и безопасности и впредь занимал 
центральное место в осуществлении Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года и Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Организа-
ции Североатлантического договора.

Г-н Месарош (говорит по-английски): Расшире-
ние прав и возможностей женщин — это не только 
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правое дело, оно, как нам известно, также приводит 
к созданию более мирного, справедливого и инклю-
зивного общества. Оно крайне важно для предот-
вращения конфликтов и способствует повышению 
устойчивости мира. Вот почему НАТО поддерживает 
расширение прав и возможностей женщин в рамках 
самой нашей организации, наших вооруженных сил, 
гражданских структур и объединений союзников 
и партнеров. Текущий план действий НАТО по вы-
полнению резолюции 1325 (2000) и связанных с ней 
резолюций был одобрен не только 29 союзниками по 
НАТО, но и в общей сложности 55 входящими в нее 
странами, что является крупнейшей политической 
коалицией по осуществлению повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности. НАТО ставит 
перед собой задачу сохранять набранную динамику 
и уровень поддержки в 2018 году на основе пересмо-
тренных вариантов как нашей стратегии осущест-
вления резолюции 1325 (2000), так и нашего плана 
действий. Многого уже удалось достигнуть. Воен-
ным командованием и миссиями НАТО создана сеть 
советников по гендерным вопросам, и в выполнении 
плана действий на уровне штаб-квартиры оказывает 
поддержку сеть гендерных координаторов. Страте-
гическим командованием проводятся в жизнь реше-
ния военного руководства в части предупреждения и 
пресечения связанного с конфликтом сексуального и 
гендерного насилия, и в 2018 году НАТО совместно 
с другими международными организациями, в том 
числе Организацией Объединенных Наций, проведет 
обзор достигнутого прогресса.

Недавно НАТО обновила и утвердила директиву 
стратегического командования по гендерным вопро-
сам, включив в нее нормы и кодекс поведения, под-
лежащие соблюдению нашими персоналом и личным 
составом возглавляемых НАТО воинских контин-
гентов. Мы финансируем проведение исследования о 
роли гендерного фактора в борьбе с воинствующим 
экстремизмом, и инициировали структурированный 
диалог с гражданским обществом через консульта-
тивную группу гражданского общества, которая в на-
чале октября провела свое второе совещание с целью 
способствовать проведению предстоящего обзора на-
шей стратегии осуществления резолюции 1325 (2000) 
и плана действий.

Но сделать предстоит еще многое. Что касает-
ся ключевого вопроса участия, то в настоящее вре-
мя наблюдается лишь незначительное увеличение 
уровня представленности женщин в вооруженных 

силах государств-членов; в 2016 году он составил в 
среднем 10,9 процента по сравнению с 10,8 процен-
та в 2015 году. Средняя доля женщин в операциях, 
проводимых НАТО для ее союзников, в 2016 году 
составила 6,8 процента по сравнению с 6,4 процен-
та в 2015 году. Мы понимаем, что нам необходимо 
улучшать эти показатели, и настоятельно призываем 
наши государства-члены поспособствовать этому.

Среди руководства гражданским персоналом 
НАТО женщины занимают лишь 21 процент позиций. 
В истекшем году вышли в отставку две из трех наших 
женщин — четырехзведочных генерала. Мы еще раз 
настоятельно призываем государства — члены НАТО 
приложить усилия к устранению этого дисбаланса.

Наша работа по пересмотру политики и плана 
действий на 2018 год предоставит нам возможность 
подчеркнуть необходимость учета гендерной про-
блематики во всех наших задачах и на всех уровнях. 
Гендерная проблематика — это не просто перспек-
тива; это одно из средств достижения всех целей и 
основных задач НАТО и повышения эффективности 
нашей работы, имеющее основополагающее значе-
ние для обеспечения всеобщего мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Филиппин.

Г-жа Андот (Филиппины) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне доложить Совету Без-
опасности о том, что город Марави в южной части 
Филиппин, пять месяцев назад захваченный террори-
стическими силами, направляемыми и поддерживае-
мыми террористической сетью «Исламского государ-
ства», только что был освобожден. Однако его осво-
бождение — не повод для торжества. Город Марави 
был разрушен в ходе боев, и в результате конфликта 
на положении перемещенных лиц оказались 700 ты-
сяч человек, более 50 процентов из которых составля-
ют женщины и дети.

Имеются потери с обеих сторон, в том числе сре-
ди гражданского населения. Разрушения и ущерб в 
результате конфликта сейчас оцениваются, однако, 
по консервативным подсчетам, речь идет о примерно 
1–2 млрд. долл. США. В этой связи президент Родри-
го Роа Дутерте объявил о том, что реконструкция и 
восстановление Марави является приоритетной зада-
чей правительства. Фактически, еще в июне прези-
дент издал административный акт №3, учредивший 
целевую группу «Бангон Марави», межучрежденче-
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ский механизм, осуществляющий руководство лик-
видацией последствий и ходом восстановительных 
работ в городе Марави и пострадавших районах.

Я рада сообщить о том, что в состав этой целе-
вой группы входит и наше агентство — Управление 
советника президента по мирному процессу, кото-
рое также выполняет функции координатора по во-
просам женщин и мира и безопасности. В настоящее 
время мы работаем над всеобъемлющим планом 
реабилитации, руководствуясь результатами тща-
тельной оценки потребностей в постконфликтный 
период и данными анализа потребностей в быстрой 
ликвидации последствий и миростроительстве, ко-
торые проводятся при содействии со стороны раз-
личных заинтересованных субъектов: от предста-
вителей общин до национальных и международных 
партнеров, таких как Программа развития Органи-
зации Объединенных Наций и Всемирный банк.

На протяжении всего этого процесса правитель-
ство в ходе всех своих мероприятий старается при-
держиваться подходов, учитывающих последствия 
конфликта и одновременно направленных на укре-
пление мира, проявляя особое внимание к гендерной 
проблематике и демонстрируя уважение к культур-
ным особенностям. После почти двух десятилетий 
осуществления правительством резолюции 1325 
(2000), а также других связанных с ней резолюций 
Филиппины испытывают особую гордость за реали-
зацию трех национальных планов действий в области 
проблематики женщин и мира и безопасности. Сей-
час, когда мы вступили в третий цикл их осуществле-
ния, приходящийся на 2017–2022 годы, позвольте мне 
кратко рассказать о наиболее важных характеристи-
ках нашего нового национального плана действий в 
интересах женщин и мира и безопасности.

В основу филиппинского национального плана 
действий в интересах женщин и мира и безопасности, 
в котором получили отражение уроки, извлеченные 
из предыдущих циклов его осуществления, положе-
ны более широкий подход к улучшению положения 
женщин в ходе вооруженного конфликта и признание 
их вклада в трансформацию конфликтов. Он нацелен 
прежде всего на пропаганду концепции и принци-
пов гендерного равенства, как это предусмотрено в 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин (КЛДОЖ) и, в частности, в со-
держащейся в КЛДОЖ общей рекомендации №301 в 
отношении обеспечения гуманитарных прав женщин 

до формирования конфликтной ситуации, в ходе кон-
фликта и после его завершения. В ней также учиты-
ваются ситуации немеждународных вооруженных 
конфликтов, например насилие на этнической или об-
щинной почве, чрезвычайные ситуации и внутренние 
перемещения населения, а также борьба с террориз-
мом и организованной преступностью. С некоторые 
из таких ситуаций сегодня сталкиваются Филиппи-
ны. В качестве примера можно назвать маравийский 
кризис и продолжающиеся поиски путей окончатель-
ного политического урегулирования бангсаморского 
конфликта на юге Филиппин.

В целях примирения с повстанческими группами 
постоянно принимаются существенные меры к обе-
спечению реального участия в этом процессе женщин, 
особенно женщин из числа представителей народно-
сти моро и коренных народов, а также к обеспечению 
защиты их прав в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях.

Филиппинские женщины играли ключевую роль 
в урегулировании маравийского кризиса. Двадцать 
девятого августа, в самый разгар боевых действий, 
филиппинские вооруженные силы и филиппинская 
национальная полиция сформировали и развернули в 
Марави первую смешанную роту в составе женщин — 
специалистов по связям с общественностью с задачей 
оказания содействия в осуществлении программ ре-
абилитации и восстановления, предназначенных для 
внутренне перемещенных жителей пострадавшего 
от боев города. Рота была сформирована, обучена и 
развернута с целью формирования культуры мира и 
воспитания каждого ребенка и подростка в духе ми-
ростротельства. Рота состоит из 55 военнослужащих 
рядового и сержантского состава и 40 унтер-офице-
ров полиции. Тридцать шесть человек в ее составе яв-
ляются мусульманами, из которых 22-представители 
племени маранао. Во главе роты стоят четыре женщи-
ны, армейские офицеры. Перед ними поставлена за-
дача оказания помощи пережившим блокаду, в насто-
ящее время находящимся в эвакуационных центрах и 
общинах. Эти люди нуждаются в существенной гума-
нитарной и реабилитационной помощи.

Возглавляемые женщинами организации граж-
данского общества и местные агентства также ока-
зывают перемещенным женщинам и детям психосо-
циальную поддержку. Мы обучаем женщин в лагерях 
для внутренне перемещенных лиц коллективным 
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способам получения дохода, а также активно вовле-
каем их в обсуждение вопросов женщин и мира.

Коротко говоря, национальный план действий в 
интересах женщин и мира и безопасности служит 
для правительства и гражданского общества руко-
водством в их усилиях по защите женщин, предот-
вращению нарушений их прав и расширению их воз-
можностей, с тем чтобы они могли играть решаю-
щую роль в предотвращении и урегулировании кон-
фликтов и миростроительстве. Наше министерство 
национальной обороны и его союзные силы вместе с 
национальной полицией привлекались к разработке 
и осуществлению этого плана и в настоящее время 
на них лежит обязанность регулярно осуществлять 
мониторинг, давать оценку и информировать о сво-
их задачах и проделанной работе. Эти планы будут 
служить руководством при проведении восстанови-
тельных работ в Марави. Наше правительство пре-
исполнено решимости защищать пострадавшее на-
селение — особенно женщин и детей, которые нахо-
дятся в особенно уязвимом положении, в том числе 
уберечь их от попадания в руки торговцев людьми.

За последние годы в ходе осуществления наци-
онального плана действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности нам удалось добиться того, 
что женщины помогают другим женщинам; женщи-
ны руководят мирными процессами, а также подпи-
сывают и обеспечивают осуществление мирных со-
глашений; женщин направляют на линию фронта в 
качестве военнослужащих для защиты гражданско-
го населения от террористов; женщины работают 
в качестве миротворцев как на территории нашей 
страны, так и за ее пределами, оказывая помощь 
женщинам и детям, пострадавшим от конфликтов.

Недавно при поддержке Структуры 
«ООН-женщины» Филиппины разработали и вне-
дрили комплект учебных материалов по вопросу 
учета проблематики женщин и мира и безопасно-
сти в процессах планирования развития. Это важ-
ный инструмент, необходимый для дальнейшей 
адаптации под местную специфику национального 
плана действий по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности и признания роли местных органов 
государственной власти в рамках партнерских от-
ношений, призванных обеспечить защиту всех жен-
щин, затронутых конфликтами на местном уровне.

Обеспечение мира на всей территории страны, а 
также восстановление города Марави по-прежнему 

входят в число приоритетных задач для правительства 
Филиппин. Эти задачи пользуются полной поддерж-
кой руководителей на самом высоком правительствен-
ном уровне. Устойчивый мир и развитие являются 
составными элементами «Амбисьон Натин 2040» — 
долгосрочной стратегии развития Филиппин.

В то время как некоторые филиппинские женщи-
ны становятся жертвами в затронутых конфликтом 
районах, другие филиппинки так или иначе посто-
янно находят вдохновение в действиях своих соот-
ечественниц, выступая за осуществление стратегий 
и программ, учитывающих гендерные аспекты и 
направленных на обеспечение мира. Филиппинские 
женщины представлены в высших эшелонах власти 
нашего правительства, в том числе входят в состав 
групп по вопросам мира, которые занимаются согла-
сованием и осуществлением соглашений. Они прини-
мают участие в работе двух государственных групп 
по осуществлению мирных соглашений с Фронтом 
национального освобождения моро и Исламским 
фронтом освобождения моро, соответственно.

Я хотела бы отметить, что сегодня, как никогда 
ранее, филиппинцы демонстрируют свою стойкость. 
Сейчас, когда вооруженный конфликт в Марави под-
ходит к концу, мы осознаем, что наш путь к восста-
новлению и реконструкции этого города только на-
чинается. Впереди нас ждет длинный путь не только 
к воссозданию внешнего вида города, но и, что более 
важно, к восстановлению структуры общества Мара-
ви. Именно в этом процессе филиппинские женщи-
ны в каждой базовой семейной ячейке Марави, вы-
полняя роли дочерей, сестер, матерей и иногда даже 
отцов, будут вносить важнейший вклад в восстанов-
ление отношений в своих соответствующих общи-
нах и, в конечном счете, в Марави в целом. В свою 
очередь, правительство Филиппин по-прежнему 
привержено делу предотвращения насильственного 
экстремизма и обеспечения того, чтобы такие кризи-
сы больше никогда не повторились.

В заключение позвольте мне выразить нашу при-
знательность Организации Объединенных Наций, ее 
учреждениям и государствам-членам за их поддерж-
ку Марави путем оказания гуманитарной помощи и 
осуществления инициатив по обеспечению мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Вьетнама.
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Г-жа Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): 
Прежде всего наша делегация хотела бы поблагода-
рить председательствующую делегацию Франции 
за организацию этих открытых прений по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Мы хотели бы 
также выразить свою признательность Генерально-
му секретарю и Директору-исполнителю Структуры 
«ООН-женщины» за их всеобъемлющие брифинги.

Наше сегодняшнее обсуждение на тему «Выпол-
нение положений повестки дня, касающейся женщин 
и мира и безопасности: обеспечение выполнения всех 
ее положений, включая положение об участии жен-
щин» носит весьма своевременный характер вслед-
ствие роста числа как традиционных, так и нетради-
ционных угроз миру и безопасности. Это мероприя-
тие представляет собой возможность вновь заявить о 
своей приверженности осуществлению повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности в ин-
тересах обеспечения равноправного участия женщин 
во всех усилиях по поддержанию и укреплению мира 
и безопасности.

Мы приветствуем усилия и прогресс, достиг-
нутый в осуществлении повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, что в значитель-
ной степени содействовало достижению целей в об-
ласти устойчивого развития. Мы с удовлетворени-
ем отмечаем расширение роли и участия женщин в 
предотвращении и урегулировании конфликтов и 
в постконфликтном восстановлении, а также укре-
пление их руководящей роли в мирных процессах.

Несмотря на эти усилия и достигнутый про-
гресс, многое еще предстоит сделать. Недостаточная 
представленность женщин, гендерное неравенство 
и дискриминация по-прежнему сохраняются. Мы 
обеспокоены продолжающимся насилием и злоупо-
треблениями в отношении женщин и девочек. Мы 
решительно осуждаем чудовищные акты принужде-
ния женщин и девочек к совершению террористиче-
ских нападений и их вербовку для этих целей.

На этом фоне мы призываем к укреплению коллек-
тивных мер реагирования, направленных на эффек-
тивное преодоление этих вызовов. Необходимо расши-
рять представленность женщин в постконфликтных 
структурах и в рамках миротворческих усилий, а 
также их участие в процессе принятия решений, с тем 
чтобы обеспечить учет их потребностей и интересов 
и удовлетворить их. Гендерная проблематика должна 
приниматься во внимание на последовательной и все-

объемлющей основе во всех областях миростроитель-
ства и предотвращения конфликтов. Необходимо по-
ложить конец безнаказанности в целях эффективного 
пресечения и ликвидации нарушений прав человека, в 
том числе сексуального насилия и сексуальных надру-
гательств, связанных с конфликтами. В этой связи мы 
приветствуем проведение глобального исследования 
по вопросу об осуществлении резолюции 1325 (2000) 
и призываем обстоятельно рассмотреть вынесенные 
по его результатам выводы и рекомендации.

Мы хотели бы также подчеркнуть важность обра-
зования для укрепления потенциала женщин. Наряду 
с расширением экономических прав и возможностей 
женщин, крайне важно вооружить женщин и девочек 
знаниями, обеспечивающими их более эффективной 
защитой от связанных с конфликтами рисков, а так-
же содействующими укреплению их стойкости перед 
лицом экономических потрясений, изменения клима-
та и стихийных бедствий. В то же время необходимо 
с помощью различных средств коммуникации повы-
шать осведомленность о повестке дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности и поощрять участие 
всех соответствующих заинтересованных сторон, 
особенно молодежи, в ее осуществлении.

На протяжении истории Вьетнама женщины до-
казали свою незаменимость и сыграли неоценимую 
роль в области национальной обороны, строительства 
и развития. Сегодня мы с гордостью можем отметить 
расширение участия женщин во всех сферах жизни, 
особенно в рамках вооруженных сил и сил безопас-
ности. Женщины являются важнейшей движущей 
силой нашего социально-экономического развития и 
вносят значительный вклад в создание и сохранение 
обстановки мира, безопасности и стабильности.

В этом году в ходе двенадцатого Национально-
го конгресса женщин Вьетнама, посвященного теме 
«Солидарность — восстановление — равенство — 
интеграция», были определены цели на период 
2017–2022 годов. К их числу относятся, среди проче-
го, развитие потенциала и творческих способностей 
женщин, улучшение условий их материальной и ду-
ховной жизни и их положения, усилия по обеспече-
нию гендерного равенства и расширение участия и 
вклада женщин в дело национального строительства 
и обороны.

Мы также рады сообщить, что в настоящее время 
мы работаем в тесном контакте с Департаментом опе-
раций по поддержанию мира в рамках подготовки к 
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скорейшему направлению первой женщины-офицера 
из Вьетнама в Миссию Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане. Еще девять женщин готовы 
работать в нашем госпитале второго уровня, как толь-
ко он откроется в Южном Судане.

Именно женщины сеют семена любви и пробуж-
дают это чувство на благо мира. Чтобы семена мира 
проросли, а любовь к миру расцвела, необходимо пре-
творить наши обязательства в конкретные действия. 
Необходимо активизировать усилия по укреплению 
роли женщин, расширять возможности для их кон-
структивного участия и устранять все препятствия, 
стоящие на их пути. Вьетнам намерен работать в 
тесном контакте с государствами-членами и соответ-
ствующими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций в этом начинании.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Кувейта.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
тельствующую делегацию Франции за организацию 
этих важных прений. Я хотел бы также поблагода-
рить начальника Канцелярии Генерального секретаря 
г-жу Марию Луизу Рибейру Виотти и Директора-ис-
полнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу Фумзи-
ле Мламбо-Нгкуку, а также г-жу Чаро Мину-Рохас и 
г-жу Микаэль Жан за их важные брифинги.

Повестка дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности стала одним из основных элементов 
международных отношений и важнейшим инстру-
ментом наращивания усилий Организации Объеди-
ненных Наций в области предотвращения и урегу-
лирования конфликтов и оказания гуманитарной 
помощи. Эта программа позволяет нам выполнить 
два существенных положения Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года.

Со времени принятия резолюции 1325 (2000) про-
шло 17 лет. Приняв ее, международное сообщество 
вновь подтвердило важную роль женщин в предот-
вращении и урегулировании конфликтов. Пользуясь 
этой возможностью, я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность нашей страны изложенным в этой 
резолюции принципам. Наша страна твердо убеждена 
в том, что гендерное равенство и расширение прав и 
возможностей женщин, а также защита и поощрение 
прав женщин являются важными элементами устой-
чивого развития и предотвращения конфликтов.

Конструктивное участие женщин в урегулирова-
нии конфликтов, в миростроительстве и гуманитар-
ных усилиях существенно необходимо для поддер-
жания мира. В этой связи я хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша за его 
ежегодный доклад об осуществлении резолюций 1325 
(2000) и 2122 (2013) по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности (S/2017/861). В докладе представлена по-
следняя информация о ходе осуществления резолю-
ции 2242 (2015), причем особое внимание уделяется 
вкладу, который женщины могут вносить в плане ее 
осуществления. Мы также приветствуем содержащи-
еся в докладе рекомендации, поскольку гендерное ра-
венство и расширение прав и возможностей женщин 
являются обязательными условиями для предотвра-
щения конфликтов и осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года, включая цели в области устой-
чивого развития 5 и 16, как об этом говорится в докла-
де. Это позволит нам добиться реальных изменений в 
контексте трех основных направлений деятельности 
Организации Объединенных Наций: безопасности, 
прав человека и развития.

Наша страна привержена вовлечению женщин в 
деятельность, связанную с планами развития, процес-
сами принятия решений и гражданским обществом. 
Кроме того, женщины в Кувейте участвуют в процес-
сах принятия решений на самых высоких уровнях и 
занимают ответственные должности. Они являют-
ся министрами, заместителями министров, членами 
парламента, послами и представителями дипломати-
ческих миссий во всем мире. Мы призываем прини-
мать дополнительные меры в целях расширения прав 
и возможностей женщин и их интеграции в общество.

Мы также предпринимаем усилия, направленные 
на повышение роли Организации Объединенных На-
ций, и в сотрудничестве с Организацией разработали 
ряд проектов по расширению прав и возможностей 
женщин. Кроме того, мы проанализировали и обно-
вили все законодательные акты, касающиеся женщин 
в Кувейте. Таким образом, мы положили конец всем 
формам дискриминации в отношении женщин и раз-
работали механизм защиты женщин от всех форм 
насилия как в обществе, так и в семье, создав в этих 
целях национальный центр.

Восемь принятых Советом Безопасности резолю-
ций в этой области четко свидетельствуют о том, что 
для всестороннего осуществления данной повестки 
дня необходима большая приверженность. Мы будем 
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предпринимать дополнительные усилия для инте-
грации этих резолюций в глобальную повестку дня 
Организации Объединенных Наций, в частности, в 
работу Совета Безопасности. За последние два деся-
тилетия стало очевидно, что конструктивное участие 
женщин может содействовать активизации усилий по 
обеспечению защиты и экономическому восстановле-
нию, а также усилий в области миростроительства.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности Кувейта деятельности в интересах рас-
ширения прав и возможностей женщин и поощре-
ния роли женщин в поддержании мира и безопасно-
сти. Участие женщин и девочек должно быть одним 
из наших приоритетов.

Председатель (говорит по-французски): Cейчас 
я предоставляю слово представителю Объединен-
ных Арабских Эмиратов.

Г-н аль-Мазруи (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Францию за проведение этих откры-
тых прений по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Мы присоединяемся к другим ораторам 
и выражаем благодарность руководителю аппарата 
Генерального секретаря и Директору-исполнителю 
Структуры «ООН-женщины». Мы заявляем о нашей 
неизменной поддержке Структуры «ООН-женщины» 
в ее деятельности по осуществлению этой повестки 
дня.

Прошло два года с тех пор, как мы отмечали 
пятнадцатую годовщину принятия резолюции 1325 
(2000). Кроме того, Совет Безопасности единогласно 
принял резолюцию 2242 (2015), соавтором которой 
стали Объединенные Арабские Эмираты. Будучи од-
ним из авторов этой резолюции и твердым сторонни-
ком реализации повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности, Объединенные Арабские 
Эмираты преисполнены решимости создать прочную 
рамочную основу деятельности, направленной на 
осуществление этой повестки дня в полном объеме.

С 2015 года Организация Объединенных Наций 
предпринимает важные шаги по осуществлению этой 
повестки дня. Совет Безопасности учредил Неофи-
циальную группу экспертов по женщинам и миру и 
безопасности и создал Сеть национальных координа-
торов по вопросу о женщинах и мире и безопасности, 
одним из членов-основателей которой являются Объ-
единенные Арабские Эмираты. Эта Сеть отвечает за 

координацию и осуществление деятельности в рамках 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности на национальном уровне. Вместе с тем такое 
осуществление по-прежнему является сложной зада-
чей в силу ряда угроз, включая рост терроризма и во-
инствующего экстремизма и нападения на женщин и 
девочек в зонах конфликтов, а также затяжного харак-
тера кризиса, связанного с перемещением населения.

Объединенные Арабские Эмираты признают 
многочисленные проблемы, препятствующие пол-
ному осуществлению этой повестки дня, и мы де-
лаем все от нас зависящее для предотвращения кон-
фликтов и поощрения устойчивого мира, что имеет 
исключительно важное значение для осуществле-
ния Повестки дня на период до 2030 года.

Мы уделяем особое внимание защите и расши-
рению прав и возможностей женщин как одному из 
трех основных компонентов нашей стратегии ока-
зания внешней помощи. Уважение прав женщин и 
девочек лежит в основе всех аспектов принятого 
нашей страной подхода к этой глобальной деятель-
ности. Объединенные Арабские Эмираты считают 
установленные партнерские отношения со Структу-
рой «ООН-женщины» одним из ключевых элементов 
своей стратегии по осуществлению повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности. Поэтому 
Объединенные Арабские Эмираты оказывают под-
держку Структуре «ООН-женщины» с момента ее 
создания. В этой связи я хотел бы объявить о том, что 
мы выделили 15 млн. долл. США на поддержку ее 
крайне важной работы в течение следующих трех лет.

В результате этого тесного партнерства и под 
руководством Председателя Всеобщего союза жен-
щин, Верховного председателя Фонда развития се-
мьи и Председателя Верховного совета по охране 
материнства и детства Ее Высочества шейхи Фати-
мы бинт Мубарак Арабские Эмираты и Структура 
«ООН-женщины» открыли в Абу-Даби отделение 
связи, которое будет способствовать расширению 
и активизации сотрудничества в целях достижения 
прогресса в деле обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин и девочек 
как основных элементов повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности в регионе.

ОАЭ также признают необходимость создания 
прочной исследовательской базы, с тем чтобы наша 
политика была основана на фактических данных и 
носила эффективный характер. Именно поэтому наша 
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страна вносит свой вклад в развитие этой исследова-
тельской базы путем оказания поддержки глобальной 
программы Структуры «ООН-женщины» по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности, с тем чтобы спо-
собствовать повышению устойчивости обществ в ус-
ловиях конфликта через принятие профилактических 
мер. Эта глобальная программа содействует проведе-
нию исследований и сбору данных с учетом гендер-
ных аспектов и выявлению движущих факторов экс-
тремистского насилия и последствий осуществления 
контртеррористических стратегий для прав женщин 
и женских организаций.

Объединенные Арабские Эмираты осознают не-
обходимость укрепления потенциала правительств 
для решения вопроса о привлечении к ответствен-
ности за сексуальное насилие в условиях конфликта. 
Именно поэтому Объединенные Арабские Эмираты 
оказывают поддержку Группе экспертов по вопросам 
законности и сексуального насилия в условиях кон-
фликта в разработке и осуществлении плана действий 
по проблеме сексуального насилия в условиях кон-
фликта, а также в создании механизмов предупреж-
дения и реагирования в Сомали, в которых подотчет-
ность является одним из центральных элементов.

В заключение хотел бы отметить, что Объединен-
ные Арабские Эмираты сознают, что международное 
сообщество может достичь прочного мира только в 
том случае, если вопрос участия женщин будет в цен-
тре наших глобальных усилий по обеспечению мира 
и безопасности. Мы будем и впредь выступать за обе-
спечение полноценного, эффективного и конструк-
тивного участия женщин во всех аспектах руководя-
щей деятельности и процессах принятия решений и 
принимать меры к полной реализации повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Армении.

Г-н Мнацаканян (Армения) (говорит по-
английски): Я хочу поблагодарить вас, г-жа Предсе-
датель, за инициативу по проведению сегодняшних 
открытых прений и за представленную содержатель-
ную концептуальную записку (S/2017/889, приложе-
ние). Мы благодарим Генерального секретаря Ан-
тониу Гутерриша за его исчерпывающий доклад от 
16 октября (S/2017/861) и признаем и поддерживаем 
согласованность политических рекомендаций и вы-
водов, содержащихся в докладе, с общими приорите-
тами и программой реформ Генерального секретаря.

На этих важным открытых прениях Совета Без-
опасности по обзору прошедших 17 лет осуществле-
ния повестки дня по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности Организации Объединенных Наций 
Армения подтверждает свою полную привержен-
ность решительному осуществлению этой преоб-
разующей повестки дня и последовательному укре-
плению взаимосвязи между расширением прав и 
возможностей женщин и обеспечением устойчивого 
мира и развития на национальном, региональном и 
международном уровнях. На национальном уровне 
осуществление нашего стратегического плана дей-
ствий в области гендерной политики и борьбы с ген-
дерным насилием постоянно продолжается.

В ближайшее время мое правительство предста-
вит в парламент проект закона о предупреждении 
бытового насилия и защите жертв. Наши националь-
ные законы и положения о равных правах и равных 
возможностях для женщин и мужчин, а также о вы-
явлении жертв торговли людьми и эксплуатации и 
оказании им помощи, как и многие другие законода-
тельные и нормативные акты, по-прежнему являются 
важными инструментами для поощрения гендерного 
равенства и защиты прав женщин. Вопросам гендер-
ного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин было уделено значительное внимание в об-
щей национальной стратегии и плане действий Арме-
нии в области поощрения и защиты прав человека.

После принятия новой Конституции в 2015 году 
и нового избирательного кодекса в 2016 году квота 
представленности женщин в выборных органах была 
увеличена с 20 до 25 процентов. Поставлена цель по-
степенно увеличить этот показатель до 30 процентов 
к 2021 году. В настоящее время представленность 
женщин в нашем национальном парламенте состав-
ляет около 20 процентов, что является значительным 
увеличением по сравнению с предыдущим показате-
лем в 11 процентов. Поощрение гендерного баланса в 
органах судебной системы является еще одним важ-
ным приоритетом для Армении. В результате выпол-
нения нашего соответствующего национального пла-
на действий число женщин-судей достигло уровня в 
25 процентов.

Расширение возможностей женщин и поощрение 
их прав являются важной повесткой дня для Арме-
нии в рамках ее работы в региональных и междуна-
родных органах. В настоящее время правительство 
рассматривает процедуры создания рабочей группы 
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для осуществления международных обязательств 
Армении, в том числе тех, которые вытекают из на-
ционального доклада в рамках обзора «Пекин+20» и 
его заключительных замечаний. Кроме того, были на-
чаты внутренние процедуры по ратификации Конвен-
ции Совета Европы о предотвращении и пресечении 
насилия в отношении женщин и бытового насилия.

Я также рад сообщить Совету о создании меж-
ведомственной рабочей группы по разработке наци-
онального плана действий по осуществлению резо-
люции 1325 (2000) с целью его принятия в 2018 году. 
В 2015 и 2016 годах министр обороны Армении в со-
трудничестве с министром иностранных дел и Фон-
дом Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения инициировал и организовал семинары 
по вопросам осуществления резолюции 1325 (2000) 
на национальном уровне. Опубликование в 2016 году 
справочника по положению женщин в армии, а также 
разработка концептуальной записки и проекта плана 
действий в отношении прав женщин и равенства воз-
можностей в вооруженных силах, который должен 
быть утвержден в ближайшее время министром обо-
роны, являются важными компонентами националь-
ных усилий Армении по осуществлению резолю-
ции 1325 (2000).

В ходе всей нашей работы правительство Арме-
нии во многом опирается на активное участие, со-
трудничество и вклад своего весьма активного граж-
данского общества, в частности тех его структур, ко-
торые занимаются вопросами женщин. Мы высоко 
оцениваем усилия наших активистов гражданского 
общества и благодарим их за их важную работу и 
приверженность делу.

Мы поддерживаем замечания Генерального се-
кретаря относительно необходимости поднять по-
вестку дня по вопросам женщин и мира и безопасно-
сти до уровня системных крупномасштабных преоб-
разующих программ и подходов к предупреждению 
конфликтов и поддержанию мира. В целом это тесно 
перекликается с концепцией Генерального секретаря, 
предусматривающей отведение превентивным мерам 
центрального места в деятельности Организации Объ-
единенных Наций, — концепцией, которую мы под-
держиваем. В этой связи расширение прав и возмож-
ностей женщин, поощрение и защита прав женщин 
в целом и повестка дня по вопросам женщин и мира 
и безопасности, в частности, не должны рассматри-
ваться в качестве отдельной повестки дня. Напротив, 

эти аспекты следует твердо считать неотъемлемой 
составной частью более широкой цели обеспечения 
долгосрочного урегулирования кризисных ситуаций 
и устранения коренных причин насилия и конфлик-
тов. Гендерная уязвимость часто представляет собой 
отягчающий фактор при выделении тех или иных 
групп на основании их более широкой идентифика-
ции, такой как, например, национальная, этническая, 
религиозная или расовая принадлежность. Усиление 
акцента на поощрении и защите всех прав человека и 
укреплении национальных учреждений в этих целях и 
на расширении международного сотрудничества для 
продвижения повестки дня в области прав человека 
по-прежнему является серьезной задачей как на наци-
ональном, так и на международном уровнях.

В заключение Армения особо подчеркивает роль 
женщин в создании благоприятных условий для 
мирного урегулирования конфликтов и в содействии 
укреплению доверия между конфликтующими сто-
ронами. Мы признаем важную роль организаций 
гражданского общества, в частности женских орга-
низаций, в достижении этой цели. Армения последо-
вательно подчеркивает важность диалога и укрепле-
ния доверия в контексте мирного урегулирования 
нагорно-карабахского конфликта. В то же время су-
щественные усилия для поощрения такого диалога и 
принятия мер по укреплению доверия значительно 
подорваны постоянными человеконенавистнически-
ми высказываниями, нетерпимостью, ксенофобией и 
выделением армян по этническому признаку. Имеет 
место героизация преступлений на почве ненависти, 
особенно при поощрении со стороны политического 
руководства соседних государств; также отмечают-
ся случаи насилия и лишения свободы правозащит-
ников, в том числе женщин.

Армения сохраняет твердую приверженность 
мирному процессу и вновь выражает глубокую при-
знательность за поддержку со стороны международ-
ного сообщества, Совета и Генерального секретаря 
и за усилия сопредседателей Минской группы Ор-
ганизации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе. В контексте нынешних прений мы признаем 
и подчеркиваем важную роль женщин в содействии 
устойчивому миру.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Тринидада и 
Тобаго.
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Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго) (говорит по-
английски): Тринидад и Тобаго с радостью поддер-
живает традицию своего участия в ежегодных от-
крытых прениях по этому важному вопросу — во-
просу о женщинах и мире и безопасности. Тринидад 
и Тобаго признает компетенцию Совета Безопасно-
сти в соответствии с главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций в вопросах, касающихся под-
держания международного мира и безопасности, и 
выражает удовлетворение в связи с тем, что вопрос 
о женщинах и мире и безопасности по-прежнему за-
нимает видное место в повестке дня Совета.

Моя делегация также приветствует всеобъемлю-
щий доклад Генерального секретаря (S/2017/861) по 
этому вопросу. Мы согласны с выраженным Гене-
ральным секретарем в его докладе мнением о том, что 
достижение целей в области устойчивого развития 
требует полной реализации повестки дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности. По мнению моей 
страны, достижение гендерного равенства и расшире-
ние прав и возможностей женщин по-прежнему имеет 
решающее значение для реализации Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года.

Семнадцать лет назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1325 (2000). Тринидад и Тобаго со-
храняет неизменной свою позицию в отношении 
того, что исторический характер этой резолюции 
невозможно переоценить, поскольку она стала пер-
вой резолюцией, в которой была признана необходи-
мость участия как женщин, так и мужчин в усилиях 
по достижению устойчивого мира и безопасности. 
Кроме того, мы признаем особый характер последу-
ющих резолюций по вопросам поддержания мира и 
важности руководящей роли женщин и их полноцен-
ного участия в предотвращении и урегулировании 
конфликтов и в миростроительстве, о чем говорится 
в последующих резолюциях о поддержании мира. 
Наша поддержка этих резолюций основана не только 
на наших правовых обязательствах согласно Уставу, 
но и на наших собственных национальных законах, 
которые закрепляют неотъемлемые права женщин в 
нашем внутреннем законодательстве.

Тринидад и Тобаго поддерживает принцип вер-
ховенства права в качестве одной из основных га-
рантий в деле продвижения и защиты прав женщин. 
Поэтому мы считаем необходимым постоянное со-
блюдение нами обязательств согласно ряду между-
народных документов, направленных на защиту прав 

женщин и девочек, включая Конвенцию о ликвида-
ции всех форм дискриминации в отношении женщин 
и Конвенцию о правах ребенка.

Уязвимость женщин и девочек в ситуациях во-
оруженных конфликтов и, с учетом конкретных об-
стоятельств в моей стране, вооруженного насилия, 
продолжает привлекать наше внимание. Тринидад 
и Тобаго остается твердым сторонником Договора о 
торговле оружием. Мы считаем, что Договор явля-
ется важным достижением в глобальной борьбе за 
ликвидацию перенаправления обычных вооруже-
ний на незаконный рынок. Это может способство-
вать сокращению, если не прекращению, невыра-
зимых страданий, прежде всего женщин и девочек.

В духе продвижения двойной повестки дня — 
достижения международного мира и безопасности 
и расширения прав и возможностей женщин — в 
2010 году Тринидад и Тобаго внесла на рассмотре-
ние резолюцию 65/69 Генеральной Ассамблеи, кото-
рая стала первой резолюцией Генеральной Ассам-
блеи о женщинах, разоружении, нераспространении 
и контроле над вооружениями. Мы считаем, что эта 
резолюция дополняет резолюцию 1325 (2000) и по-
следующие резолюции по этому вопросу, уделяя 
особое внимание участию женщин в процессах, на-
правленных на достижение прогресса в области ра-
зоружения и международного мира и безопасности.

Являясь в настоящее время членом Исполнитель-
ного совета Структуры «ООН-женщины», Тринидад 
и Тобаго обязуется продолжать взаимодействовать с 
государствами-членами в целях всеобщего достиже-
ния гендерного равенства. Мы признаем стратеги-
ческий план Структуры «ООН-женщины» на период 
2018–2021 годов одним из важных инструментов, спо-
собных внести вклад в достижение этой цели.

В заключение Тринидад и Тобаго, пользуясь 
возможностью, подтверждает свою приверженность 
улучшению положения женщин и расширению их 
прав и возможностей. Мы по-прежнему преиспол-
нены решимости сотрудничать с другими государ-
ствами-членами и нашими партнерами на регио-
нальном уровне, на уровне полушария и на глобаль-
ном уровне в целях поощрения участия женщин в 
качестве равноправных партнеров в рассмотрении 
вопросов, касающихся мира и безопасности, в том 
числе на всех уровнях процесса принятия решений.
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Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Руанды.

Г-жа Бакурамуца (Руанда) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Франции 
за организацию сегодняшних важных прений.

(говорит по-английски)

Мы также выражаем признательность всем высту-
пившим сегодня утром докладчикам за их содержа-
тельные замечания.

Прошло почти ровно 17 лет с того дня, когда 
международное сообщество признало настоятельную 
необходимость учета гендерной проблематики при 
проведении операций по поддержанию мира и мно-
гокомпонентных операций в поддержку мира. В эту 
годовщину мы должны проанализировать прогресс, 
которого мы сумели добиться, и то, что нам еще пред-
стоит сделать — как на индивидуальной, так и на кол-
лективной основе. Наша делегация приветствует уси-
лия Генерального секретаря по учету этой повестки 
дня при проведении текущих реформ в области архи-
тектуры мира и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций и признает коллективные преимуще-
ства, которые такой учет обеспечит для Совместного 
рамочного документа Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза об укреплении пар-
тнерства в области мира и безопасности.

Участие женщин в деятельности по поддержанию 
мира и безопасности — это не только правильно, но 
и разумно, поскольку уже доказано, что привлечение 
женщин к деятельности по предотвращению кон-
фликтов и усилиям по достижению единства и при-
мирения, а также к деятельности по миростроитель-
ству позволяет добиться устойчивых результатов. 
Женщины вносят дополнительный вклад в рассмо-
трение особенно важных вопросов, таких как защита 
прав детей, борьба с гендерным насилием и поощре-
ние прав человека.

После выступлений докладчиков в рамках се-
годняшних прений становится ясно, что блокирова-
ние прав женщин и расширения их прав и возмож-
ностей оказывает прямое негативное воздействие 
на общество в целом. В ходе геноцида в Руанде в 
отношении тутси изнасилования и другие формы 
насилия были направлены главным образом против 
женщин, но не только для того, чтобы опозорить 
их самих, но и для того, чтобы затронуть человече-

ские качества более широкого сообщества, частью 
которого они являлись. Поскольку ситуации воору-
женного конфликта и воинствующий экстремизм 
по-прежнему имеют место во многих районах мира, 
причем женщины и дети несут основное бремя это-
го бедствия, мы должны действовать решительно в 
целях расширения прав и возможностей женщин и 
поощрения их участия в рамках всего спектра мир-
ных процессов и в поощрении верховенства права, 
благого управления и посредничества.

В качестве региональной инициативы Вос-
точноафриканское сообщество в сотрудничестве с 
Африканским союзом разработало региональный 
имплементационный механизм, призванный повы-
сить руководящую роль женщин в предотвращении 
конфликтов, миростроительстве и учете гендерных 
аспектов при принятии решений по вопросам без-
опасности, а также обеспечить защиту прав женщин 
в условиях гуманитарных кризисов, в переходный 
период и в постконфликтных ситуациях. Важно от-
метить, что план действий также предусматривает, 
чтобы мероприятия, связанные с повесткой дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, не рас-
сматривались в качестве отдельных усилий, а при-
знавались, скорее, неотъемлемым элементом дискус-
сий о региональном мире и безопасности, которые 
согласуются с поощрением гендерного равенства.

На национальном уровне правительство Руанды, 
проявляя сильную политическую волю, добилось 
больших успехов в расширении прав и возможностей 
женщин в полной мере участвовать во всех секторах 
и сферах, причем этот подход дополняется тем, что 
частный сектор, гражданское общество, религиоз-
ные и неправительственные организации также при-
нимают на себя ответственность за ту роль, кото-
рую они играют в расширении прав и возможностей 
женщин и улучшении их положения. Кроме того, мы 
приняли национальный план действий, с тем чтобы 
ускорить применение существующих национальных 
механизмов и рамок, предназначенных для осущест-
вления резолюции 1325 (2000). Этот план основан 
на двух компонентах, первым из которых является 
содействие равному участию женщин и мужчин во 
всех мирных инициативах на всех уровнях, а вто-
рым — учет гендерной проблематики в рамках уси-
лий по обеспечению мира и безопасности.

Как индивидуально, так и коллективно нам еще 
предстоит пройти долгий путь, но мы сможем до-
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биться реальных и долгосрочных перемен, к кото-
рым стремимся, если будем и впредь отводить во-
просу о женщинах центральное место в нашей по-
вестки дня. В заключение хотелось бы отметить, 
что Руанда готова взаимодействовать с государ-
ствами-членами, Генеральным секретарем и Орга-
низацией Объединенных Наций в целом, особенно 
со Структурой «ООН-женщины», в целях обеспече-
ния успешного осуществления этой повестки дня.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии.

Г-жа Пукаринью (Португалия) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить председа-
тельствующую в Совете делегацию Франции за 
организацию сегодняшних открытых прений, а до-
кладчиков — за их весьма всеобъемлющие высту-
пления сегодня утром.

Я полностью присоединяюсь к заявлению, сде-
ланному ранее наблюдателем от Европейского союза.

Португалия с удовлетворением отмечает ряд 
весьма позитивных событий в том, что касается по-
вестки по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Этот вопрос стал постоянным элементом резолюций 
Совета Безопасности и миротворческих мандатов, и 
представление докладов по гендерной проблемати-
ке в настоящее время является основополагающим 
элементом любого всеобъемлющего понимания той 
или иной ситуации. Мы также с удовлетворением от-
мечаем, что сегодня все больше женщин принимают 
участие в мирных переговорах, все больше мирных 
соглашений содержат положения в поддержку прав 
человека женщин и все больше сотрудников сектора 
безопасности проходят учебную подготовку по во-
просам предотвращения и пресечения сексуального и 
гендерного насилия.

Португалия приветствует также прогресс, до-
стигнутый в других важных направлениях на много-
стороннем, региональном и национальном уровнях, 
включая назначение Африканским союзом и НАТО 
специальных посланников по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и растущее число стран, при-
нявших национальные планы действий по осущест-
влению резолюции 1325 (2000) и связанных с ней ре-
золюций, которые были приняты впоследствии. Од-
нако после принятия резолюции 1325 (2000) условия в 
области мира и безопасности и характер конфликтов 
изменились, в некоторых случаях весьма радикально. 

В настоящее время мы сталкиваемся с непрекраща-
ющимися циклами конфликтов и нестабильностью, 
ежедневными нарушениями прав человека и норм 
гуманитарного права, обостряющимися гуманитар-
ными кризисами и массовым перемещением людей и 
беженцев, наряду с новыми угрозами, включая рост 
воинствующего экстремизма и терроризма, от кото-
рых особенно страдают женщины и девочки.

Мы понимаем, что повестка дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности является важней-
шим, но все еще недостаточно используемым ин-
струментом предотвращения конфликтов и создания 
более эффективной системы реагирования на слож-
ные кризисы. Именно поэтому так важно постоянно 
развивать уже достигнутый прогресс и укреплять 
приверженность этой повестке дня.

Португалия твердо и последовательно выступает 
в поддержку повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, поскольку мы считаем, что она 
имеет решающее значение для обеспечения активно-
го и конструктивного участия женщин и девочек во 
всех аспектах и на всех этапах предотвращения и уре-
гулирования конфликтов, а также постконфликтных 
процессов. Речь идет о повестке дня, характеризую-
щейся справедливостью и всеохватностью, которая 
доказала свою способность вносить конструктивный 
вклад в достижение устойчивого мира, а также обе-
спечивает множество сквозных выгод, в том числе пу-
тем укрепления усилий по защите, предпринимаемых 
миротворцами Организации Объединенных Наций.

В 2009 году Португалия приняла свой первый 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000). Второй план, принятый в 
2014 году, останется в силе до следующего года. Мы 
сохраняем неизменную приверженность продвиже-
нию повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности и повышению осведомленности о 
важности разработки и выполнения в полной мере 
национальных планов действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) в рамках всех соответству-
ющих международных форумов, включая Сообще-
ство португалоязычных стран, Организацию по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и НАТО. 
Мы вновь подтверждаем свое обещание продолжать 
проводить программы подготовки по вопросу о ген-
дерном равенстве и насилии в отношении женщин 
и девочек, включая сексуальное насилие, гендерное 
насилие и торговлю людьми, для национальных со-
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трудников и военнослужащих вооруженных сил и 
сил безопасности, направляемых в состав междуна-
родных миссий по поддержанию мира.

Португалия полностью поддерживает проводи-
мую Генеральным секретарем политику абсолютной 
нетерпимости в отношении сексуальной эксплуата-
ции и сексуальных надругательств и с удовлетворе-
нием приветствовала его инициативу по организации 
совещания высокого уровня по данному вопросу в 
сентябре. Португалия приняла участие в меропри-
ятии высокого уровня, подписала добровольное со-
глашение с целью положить конец безнаказанности 
и усилить меры по предупреждению сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств, присо-
единилась к Группе высших руководителей — еди-
номышленников и внесла свой вклад в Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций для жертв сексу-
альной эксплуатации и сексуальных надругательств.

В заключение следует отметить, что спустя 17 лет 
после принятия резолюции 1325 (2000) мы сознаем, 
что многого добились, однако нам предстоит пройти 
еще долгий путь, которому не видно конца, в целях 
окончательного обеспечения учета гендерной пробле-
матики и участия женщин и девочек на всех этапах 
мирных процессов, в том числе в предотвращении и 
разоружении, обеспечении защиты в условиях пере-
мещения, поддержании мира, разработке стратегий 
и восстановлении. Необходимо приложить все воз-
можные конкретные усилия для продвижения вперед 
и поощрения этой значимой повестки дня. Португа-
лия выполняет свои обязательства на национальном 
уровне и готова сотрудничать на двустороннем и 
международном уровнях в целях поощрения реали-
зации повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Таиланда.

Г-н Пласай (Таиланд) (говорит по-французски): 
Я благодарю председательствующую в Совете 
французскую делегацию за организацию этих важ-
ных открытых прений.

С момента принятия 17 лет назад резолюции 1325 
(2000) повестка дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности все в большей степени признается од-
ним из главных элементов деятельности по поддержа-
нию международного мира и безопасности. Однако, 
если говорить об осуществлении, то роль и участие 

женщин в этой сфере в различном качестве остаются 
незначительными и носят фрагментарный характер. 
Что касается позитивных аспектов, то мы отмечаем, 
что помимо резолюции 1325 (2000) и семи других ре-
золюций Совета Безопасности по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности существует ряд недавно 
созданных механизмов для продвижения вперед этой 
повестки дня, таких как Неофициальная группа экс-
пертов по женщинам и миру и безопасности и Сеть 
национальных координаторов по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности.

Королевство Таиланд считает, что международ-
ное сообщество в целом несет ответственность за 
активизацию деятельности по осуществлению этой 
повестки дня. В рамках этих усилий мы должны за-
ниматься поиском путей дальнейшего поощрения 
гендерного равенства и прав женщин, увеличивая 
при этом число женщин на руководящих должно-
стях в сферах мира и безопасности.

Со своей стороны, в 2016 году Таиланд принял 
национальные меры и руководящие принципы по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, охва-
тывающие аспекты профилактики, защиты, укре-
пления потенциала и расширения прав и возмож-
ностей. В данном документе особо подчеркивается 
важная роль женщин в урегулировании социально-
политических конфликтов на национальном и меж-
дународном уровнях. В национальном плане со-
циально-экономического развития Таиланда также 
сделан особый акцент на концепции прав женщин, 
закрепленной в Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и Пекинской 
декларации и Платформе действий.

Мы твердо убеждены в том, что женщины могут 
играть важную роль в операциях по поддержанию 
мира и повышать их эффективность, и мы стремимся 
расширять их участие. 24 процента тайских военнос-
лужащих и сотрудников полиции, которые в настоя-
щее время служат в Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане, Группе военных наблю-
дателей Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане и Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в Дар-
фуре, составляют женщины. Мы также считаем, что 
государства-члены могут и должны делать больше 
для повышения глобального уровня участия женщин 
в миротворческой деятельности, где они в настоящее 
время составляют менее 4 процентов всех «голубых 
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касок», а также в предотвращении и урегулировании 
конфликтов. По данным Структуры «ООН-Женщи-
ны», в период с 1992 по 2011 год женщины составляли 
лишь 4 процента лиц, подписывавших мирные согла-
шения, и менее 10 процентов участников переговоров.

Для устранения этого дефицита мы должны пре-
жде всего обеспечить учет повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности во всех аспектах де-
ятельности Организации Объединенных Наций. Во-
вторых, в нашей работе мы должны постоянно напо-
минать себе о том, что женщины являются не только 
жертвами, но и весьма действенной движущей силой 
перемен. Следует создавать механизмы и программы 
для расширения их значимого участия в различных 
секторах деятельности Организации Объединенных 
Наций. В-третьих, мы должны не только выступать 
за расширение роли женщин, позволяя женщинам и 
детям просто чувствовать себя защищенными, но и 
прекратить поддерживать стереотипные представле-
ния о «мягкой» успокаивающей роли женщин. Кроме 
того, во всех странах, в том числе в Таиланде, следует 
активизировать усилия направленные на повышение 
роли и числа женщин в политике на национальном и 
местном уровне, в том числе участвующих в процес-
сах принятия политических решений.

Я согласен с докладом Генерального секретаря 
(S/2017/861) в том, что инклюзивный процесс и зна-
чимое участие женщин в поддержании мира и безо-
пасности должны быть правилом, а не исключением. 
Таиланд намерен и впредь вносить свой вклад на на-
циональном уровне и готов сотрудничать с другими 
странами в целях подлинного продвижения вперед 
этой важной повестки дня.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Саудовской Аравии.

Г-жа Радван (Саудовская Аравия) (говорит по-
арабски): Я хотела бы поблагодарить Францию за 
проведение этих важных открытых прений по во-
просу о женщинах и мире и безопасности.

Я также благодарю г-жу Марию Луизу Рибейру 
Виотти за ее ценный брифинг и других докладчиков 
за их важные комментарии и замечания.

Сегодня мы отмечаем семнадцатую годовщи-
ну принятия повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, которая стала важным элемен-
том деятельности по предотвращению и урегулиро-
ванию конфликтов, гуманитарной деятельности и По-

вестки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Несмотря на международный консенсус 
относительно жизненно важной роли женщин в обе-
спечении мира и безопасности, прав человека и разви-
тия, государствам и организациям все еще предстоит 
пройти долгий путь для достижения этих целей. Поэ-
тому мы должны удвоить наши усилия по устранению 
коренных причин проблем, с которыми сталкиваются 
женщины и которые подрывают их права. В связи с 
этим и в целях экономии времени я хотела бы сосредо-
точить внимание на трех основных проблемах.

Во-первых, оккупация является одним из основ-
ных препятствий на пути улучшения положения жен-
щин и самым чудовищным нарушением прав, свобод 
и международных норм. Ежедневно палестинские и 
арабские женщины страдают в условиях оккупации 
Израилем, который совершает всевозможные акты 
насилия, включая сексуальное насилие, произволь-
ные задержания, физические и психологические пыт-
ки, равнозначные военным преступлениям и престу-
плениям против человечности.

Во-вторых, мы отмечаем рост масштабов наси-
лия в зонах конфликтов и растущую угрозу, создава-
емую негосударственными субъектами, вооруженны-
ми группами ополченцев-фанатиков и террористиче-
скими группами. Сирийский режим, иранские опол-
ченцы-фанатики, боевики-террористы «Хизбаллы», 
ополченцы-хуситы, «Исламское государство Ирака 
и Леванта», «Аль-Каида» и «Боко харам» ежедневно 
совершают зверства в отношении гражданского насе-
ления, в частности женщин, в Сирии, Йемене, Ираке, 
Нигерии, Сомали и в других местах.

В-третьих, мы являемся свидетелями распро-
странения насильственных экстремистских идей, 
направленных против мусульман и ислама, и в том 
числе против женщин. Женщины подвергаются уг-
нетению даже в тех странах, которые призывают к 
демократии и религиозным и личным свободам. Эти 
страны принимают законы, которые ограничивают 
свободу женщин, в том числе их свободу исповеда-
ния, и не позволяют им участвовать в общественной 
жизни лишь по причине того, как они выглядят. Все 
эти методы противоречат нашей цели расширения 
прав и возможностей женщин и уважения их рели-
гиозной и идеологической свободы. Все эти пробле-
мы оказывают негативное влияние на социально-
экономическое развитие и подрывают благополучие 
и процветание женщин и общества в целом.
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Чтобы преодолеть эти проблемы, Королевство 
Саудовская Аравия призывает Совет Безопасности 
и другие подразделения системы Организации Объ-
единенных Наций, осуществляющие контроль за осу-
ществлением повестки дня в отношении женщин и 
мира и безопасности, заниматься решением этих про-
блем на всеобъемлющей и последовательной основе, 
положить конец оккупации и колонизации и воздер-
живаться от оказания поддержки репрессивным сек-
тантским режимам или ополченцам-фанатикам. Мы 
все должны вести борьбу с экстремистской идеологи-
ей, направленной против ислама и мусульман, и обе-
спечивать всестороннее развитие всех народов. Самое 
главное, мы должны стремиться обеспечить активное 
участие женщин во всех этих усилиях и воздержи-
ваться от того, чтобы контролировать их религиозные 
и культурные предпочтения.

Улучшение положения женщин является одним 
из приоритетов Королевства Саудовская Аравия. Мы 
сосредоточили свои усилия на том, чтобы предоста-
вить женщинам возможность получать образование 
на всех уровнях, что содействует обеспечению им 
доступа в частный и государственный сектора. Жен-
щины Саудовской Аравии проявляют и доказывают 
свои способности. Некоторым из них удалось стать 
членами Консультативного совета, и они принимают 
участие в муниципальных выборах в качестве как из-
бирателей, так и кандидатов. Они становятся дипло-
матами и занимают ряд руководящих должностей. 
Женщины также занимают центральное место в на-
ших усилиях в области развития, в том числе в Кон-
цепции развития Королевства Саудовская Аравия на 
период до 2030 года, за реализацию которой Королев-
ство взялось согласно Повестке дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года.

Достижения саудовских женщин многочисленны, 
и у меня нет возможности перечислить их все. Они 
добиваются больших успехов в области науки, техни-
ки, медицины, предпринимательства, гуманитарной 
деятельности, обслуживания паломников и в других 
сферах научной, социальной и экономической дея-
тельности. Все эти достижения являются результата-
ми наших напряженных усилий и того внимания, ко-
торое мы уделяем расширению прав и возможностей 
женщин.

Отмечу, что эти успехи достигаются отнюдь не в 
вакууме. Женщины уже давно играют в мусульман-
ской и арабской истории роль первопроходцев. Ко-

ролевство Саудовская Аравия прилагает огромные 
усилия к тому, чтобы добиться улучшения положе-
ния женщин и расширения их прав и возможностей, 
в силу нашей убежденности в том, что устранение 
коренных причин социальной изоляции и маргинали-
зации женщин — это наш религиозный и националь-
ный долг и долг в плане развития.

Благодаря смелому и мудрому руководству на-
шей страной женщины в Саудовской Аравии имеют 
возможность мечтать. Мы обещаем, что на следу-
ющем этапе женщины поучат возможность прини-
мать участие во всех сферах общественной жизни. 
В основу этого обещания заложены принципы уме-
ренного ислама, наделяющие женщин тем стату-
сом, которого они заслуживают, и гарантирующие 
им достоинство и права, вопреки экстремистским 
идеологиям, которые не имеют ничего общего с на-
шими принципами или нашим образом жизни.

Достижения наши многочисленны, но путь нам 
предстоит пройти еще долгий. Саудовские женщины 
остаются примерами долготерпения, самоотвержен-
ности и преданности. Современные женщины Саудов-
ской Аравии имеют возможность мечтать и вести за 
собой по пути к миру, безопасности и благополучию, 
причем не только в Королевстве Саудовская Аравия и 
в регионе, но и повсюду в мире. Это не пустые обеща-
ния. Они являются частью плана действий, к реализа-
ции которого приступила наша страна и который она 
преисполнена решимости довести до конца.

Председатель (говорит по-французски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Афганистана.

Г-н Сайкал (Афганистан) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить представительство 
Франции за созыв этого заседания по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности.

Мы также благодарим всех ораторов, которые 
решительно и позитивно отозвались о достигнутом 
Афганистаном прогрессе в отношении женщин в 
целом. Однако нельзя самоуспокаиваться. Мы по-
прежнему преисполнены твердой решимости улуч-
шить жизнь половины нашего населения.

Роль женщин неотделима от поощрения мира и 
безопасности во всем мире. Опыт также показывает, 
что всестороннее участие женщин в общественной 
жизни не только желательно, но и абсолютно необхо-
димо для развития общества, равно как и для предот-
вращения и урегулирования конфликтов. Сегодняш-
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нее заседание имеет особое значение для нашей стра-
ны — Афганистана, который на протяжении вот уже 
нескольких десятилетий переживает навязываемый 
ему конфликт, в том числе крайние формы террориз-
ма и насилия, из-за которых оказались разрушенны-
ми наши государственные институты и социальная 
структура.

Афганские женщины на протяжении долгого 
времени несут на себе несоразмерное бремя наси-
лия и страданий. Правление «Талибана» полностью 
лишило их основных прав и свобод, поскольку у них 
не было доступа ни к образованию, ни к здравоохра-
нению, ни к трудоустройству.

Нет необходимости говорить о том, что со вре-
мени падения режима «Талибана», которым было 
ознаменовано начало новой эпохи в нашей совре-
менной истории, в бедственном положении афган-
ских женщин произошли кардинальные улучшения. 
С 2001 года мы добились огромного прогресса при-
менительно ко всем слоям общества. Сегодня прави-
тельство национального единства закрепляет успехи 
последних лет. Обеспечение равенства женщин во 
всех сферах жизни по-прежнему остается одним из 
важных национальных приоритетов, поскольку мы 
преисполнены решимости и далее расширять и по-
ощрять участие и роль женщин во всех этапах про-
цесса принятия решений, особенно в том, что каса-
ется вопросов мира и безопасности.

Наша приверженность делу расширения прав и 
возможностей женщин является неотъемлемой ча-
стью нашей твердой решимости выполнить наши 
обещания согласно нашим национальным и между-
народным обязательствам, в том числе принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций и тех международных договорах, сторонами 
которых мы являемся. С этой целью правительство 
Афганистана не жалеет никаких усилий ради дости-
жения целей, поставленных в резолюции 1325 (2000). 
Всеохватной основой для осуществления этой исто-
рической резолюции остается Афганский нацио-
нальный план действий по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Одним из ключевых элементов 
нашей стратегии является обеспечение участия жен-
щин в предотвращении, сдерживании и урегулиро-
вании конфликтов, а также в других вопросах, свя-
занных с обеспечением мира и безопасности.

Самым надежным способом защиты и поощрения 
прав всех наших граждан, особенно женщин, являет-

ся прекращение цикла террора, насилия и конфлик-
тов в Афганистане. В этой связи женщины играют 
центральную роль в нашем национальном мирном 
процессе в качестве членов Высшего совета мира и 
гражданского общества, защитников прав человека, 
членов парламента и правительства. Таким образом, 
участие женщин в усилиях по миростроительству 
признано в качестве одного из необходимых условий 
для обеспечения мира и восстановления на всей тер-
ритории страны. В более широком контексте, суще-
ствует общее признание того, что обеспечение проч-
ного мира и стабильности в Афганистане требует уча-
стия женщин во всех сферах жизни общества, будь то 
социальной, политической или экономической.

Национальный план действий в интересах жен-
щин Афганистана на период 2008–2018 годов обя-
зывает афганское правительство расширить пред-
ставленность женщин на гражданской службе до 
30 процентов. Министерства внутренних дел и на-
циональной обороны обязались в течение следую-
щих десяти лет увеличить представленность жен-
щин в этих учреждениях на 20 процентов. Кроме 
того, наша делегация с удовлетворением сообщает, 
что в настоящее время более 3000 женщин-военнос-
лужащих и сотрудниц полиции с гордостью служат 
в наших национальных силах безопасности в целях 
обеспечения защиты наших граждан, борьбы с меж-
дународным терроризмом и поддержания правопо-
рядка. В экономической сфере начало реализации 
нашей национальной программы расширения эко-
номических прав и возможностей женщин ознаме-
новало собой еще один важный шаг на пути улуч-
шения положения женщин. Это позволило оказать 
поддержку 67 000 женщин, занятых в сельскохозяй-
ственном секторе, и расширить права и возможности 
35 000 женщин, занятых в секторе животноводства, 
а также принять на работу 3000 учителей-женщин и 
900 общинных акушерок и медицинских сестер.

Неотъемлемую часть наших национальных уси-
лий по расширению прав и возможностей женщин 
составляет обеспечение физической защиты от лю-
бых форм насилия. В целях обеспечения соблюде-
ния конституционных и законодательных положе-
ний о защите женщин был создан ряд национальных 
структур. К их числу относятся министерство по 
делам женщин, Независимая афганская комиссия по 
правам человека, комиссии по ликвидации насилия 
в отношении женщин в Кабуле и провинциях, недав-
но созданная должность заместителя Генерально-
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го прокурора по ликвидации насилия в отношении 
женщин и комиссия по ликвидации сексуального 
насилия в отношении женщин и детей. Эти струк-
туры являются неотъемлемой частью деятельности 
правительства в области поощрения и защиты прав 
женщин и осуществления резолюции 1325 (2000).

Несмотря на все наши успехи, мы осознаем, на-
сколько жизненно необходимо продолжать обеспе-
чивать и укреплять прогресс в области расширения 
прав и возможностей женщин на всех направлениях. 
Мы можем с уверенностью заявить, что Афганистан 
вступил в новый этап преобразования роли женщин 
в мощную движущую силу перемен и внесения тем 
самым вклада в концепцию самостоятельного госу-
дарства, которое характеризуется прочным миром, 
спокойствием и стабильностью. Убеждены в том, 
что добьемся успеха, однако поддержка со стороны 
международного сообщества по-прежнему имеет 
решающее значение для воплощения на практике 
этой концепции. Мы хотели бы воспользоваться 
предоставленной возможностью, чтобы заявить о 
том, что осознаем тот факт, что мы в неоплатном 
долгу перед всеми нашими друзьями и партнерами, 
которые продолжают вносить важный вклад в наши 
усилия. Мы рассчитываем и далее сотрудничать с 
ними, с тем чтобы поднять на новый уровень наш 
прогресс в области защиты и расширения прав и 
возможностей афганских женщин.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эквадора.

Г-жа Яньес Лоса (Эквадор) (говорит по-испански): 
Наша делегация благодарит Францию за организацию 
сегодняшних открытых прений по вопросу, который 
приобретает все большее значение для Организации. 
Я считаю, что для всех нас здесь, в Совете Безопас-
ности, важно привлечь внимание международного 
сообщества к необходимости периодически возвра-
щаться к вопросу о роли женщин в области мира и 
безопасности. Они являются одновременно жертвами 
конфликтов, участниками выполнения мандатов опе-
раций по поддержанию мира и миротворцами нашего 
общества.

Эквадор приветствует доклад Генерального 
секретаря (S/2017/861), концептуальную записку 
(S/2017/889, приложение), представленную с целью 
направлять нашу работу, и важные брифинги, кото-
рые мы сегодня заслушали. Мы согласны с постоян-
ной и настоятельной необходимостью работать в це-

лях достижения гендерного равенства, расширения 
прав и возможностей женщин и защиты их прав, а 
также в целях повышения осведомленности о рисках, 
с которыми они сталкиваются, включая все формы 
сексуального и гендерного насилия. Предотвраще-
ние и урегулирование конфликтов, восстановление 
в постконфликтный период и установление прочного 
мира можно в полной мере обеспечить только в том 
случае, если эти важнейшие цели будут надлежащим 
образом учитываться.

В этой связи наша делегация приветствует меха-
низмы, созданные с целью учета гендерных факторов 
в процессах поддержания мира и миростроитель-
ства. Гендерное и сексуальное насилие в условиях 
конфликта всегда будет являться недопустимым, и 
поэтому важно, чтобы лица, виновные в совершении 
таких преступлений, были привлечены к ответствен-
ности. Именно поэтому в интересах жертв должны 
создаваться механизмы поддержки, а также посто-
янно организовываться мероприятия по повышению 
осведомленности общества. Для многих лицом Орга-
низации Объединенных Наций являются ее операции 
по поддержанию мира. Необходимо предпринимать 
все усилия для того, чтобы навсегда искоренить лю-
бые случаи сексуальных надругательств и сексуаль-
ной эксплуатации при проведении этих операций, 
поскольку такие нарушения подрывают авторитет 
Организации.

Нынешние национальные проблемы в том, что 
касается участия и руководящей роли женщин, яв-
ляются не результатом отсутствия законодательства, 
государственной политики или административных 
структур, а, скорее, следствием недостаточной эф-
фективности таких законов, стратегий и структур. 
Это объясняется тем, что нам еще только предстоит 
изменить образ мышления, причем менять его необ-
ходимо ежедневно. Для того чтобы такое изменение 
стало непрерывным, наши усилия по обеспечению 
участия женщин должны быть постоянными и значи-
мыми, однако это медленный процесс, в рамках кото-
рого нам приходится сталкиваться с такими барьера-
ми, как «стеклянный потолок», «сломанная карьерная 
лестница» и «липкий пол». Поэтому планирование и 
регулярное представление докладов и статистиче-
ских данных с разбивкой по признаку пола имеют для 
всех нас важное значение. Кроме того, сквозной ха-
рактер проблемы гендерного равенства все в большей 
степени свидетельствует о взаимосвязанном характе-
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ре различных форумов и необходимости усердно ра-
ботать над оценкой итогов сегодняшнего заседания.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что с это-
го года в Эквадоре в состав сухопутных войск, вы-
полняющих функцию наблюдателей в рамках опера-
ций по поддержанию мира, включены три женщины-
офицера. Мы надеемся, что это положит начало по-
стоянному и все более широкому участию женщин, 
которое может быть распространено и на другие 
подразделения наших вооруженных сил и полиции 
в качестве еще одного свидетельства того, что наша 
страна привержена идеалам мира и безопасности, на 
которых основана Организация.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нигерии.

Г-н Адемола Огуннайке (Нигерия) (говорит 
по-английски): Я благодарю делегацию Франции за 
организацию сегодняшних открытых прений по во-
просу о женщинах и мире и безопасности. Я хотел 
бы также выразить признательность руководителю 
аппарата Генерального секретаря г-же Марии Луизе 
Рибейру Виотти за ее брифинг. Нигерия приветству-
ет присутствующих на сегодняшних прениях Ди-
ректора-исполнителя Структуры «ООН-женщины» 
г-жу Фумзиле Мламбо-Нгкуку и представителей не-
правительственных организаций. Мы внимательно 
выслушали все брифинги и приняли к сведению до-
клад Генерального секретаря (S/2017/861), в котором 
содержится обновленная информация о прогрессе, 
который был достигнут во всех областях, относя-
щихся к повестке дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, с указанием пробелов и проблем.

Без сомнения, уважение прав и интересов жен-
щин, а также их защита не только являются призна-
ком прогресса человеческой цивилизации, но и тес-
но связаны с достижением мира и развития во всем 
мире. Поэтому Нигерия приветствует возможность 
проанализировать прогресс, достигнутый в осущест-
влении повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности спустя 17 лет после принятия исто-
рической резолюции 1325 (2000). Хотя мы признаем 
существенные успехи, которых мы добились в рам-
ках этих усилий, по-прежнему существует ряд про-
блем и значительных пробелов, которые нам предсто-
ит устранить. Поэтому международное сообщество 
должно не только обеспечивать безопасность жен-
щин и соблюдать их права и интересы в конфликтных 
и постконфликтных ситуациях, но и предпринимать 

более активные коллективные усилия в целях обеспе-
чения активного участия женщин в мирных процес-
сах. Мы считаем, что сегодняшние прения, возможно, 
помогут нам выявить потенциальные решения, кото-
рые позволят устранить сохраняющиеся проблемы и 
пробелы и выдвинуть предложения о том, каким об-
разом получить ресурсы, необходимые для повыше-
ния роли женщин в контексте глобальной архитекту-
ры мира и безопасности.

Решение этих проблем будет иметь решающее зна-
чение для достижения необходимого нам прогресса в 
осуществлении повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Это требует применения мно-
гостороннего подхода, который предусматривал бы 
участие всех субъектов на глобальном, региональном, 
субрегиональном и национальном уровнях. Общины, 
гражданское общество и отдельные лица также при-
званы играть в этом процессе ключевые роли. В це-
лях поощрения участия женщин, для того чтобы они 
действительно играли свою роль в миротворческих 
процессах и были важными участниками процессов 
миростроительства, различные органы и структуры 
Организации Объединенных Наций должны рабо-
тать согласно своим соответствующим мандатам на 
основе четкого разделения труда, с одной стороны, и 
принципа взаимодополняемости усилий — с другой.

Мы также убеждены в том, что национальные 
правительства несут главную ответственность за 
обеспечение безопасности женщин и защиту их прав 
и интересов. Поэтому международное сообщество 
должно оказывать поддержку странам, предостав-
ляя конструктивную помощь с их согласия. Вместе 
с тем такая поддержка должна соответствовать на-
циональным приоритетам и быть сосредоточена на 
укреплении потенциала. Кроме того, настоятельно 
необходимо активизировать усилия по оказанию 
помощи, направленной на поддержку соответству-
ющих стран с учетом их конкретных финансовых и 
технических трудностей.

В нашем регионе Африканский союз является по-
лезной платформой для продвижения вперед повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
Следует отметить, что в Повестке дня Африканского 
союза на период до 2063 года, принятой главами аф-
риканских государств и правительств в Аддис-Абебе 
в январе 2016 года, уделяется особое внимание уча-
стию женщин и молодежи в развитии континента.
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На субрегиональном уровне Экономическое со-
общество западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
выступает основной движущей силой реализации по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. В сотрудничестве с Отделением Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки в сен-
тябре 2010 года ЭКОВАС разработало комплексный 
план действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000). В этом плане действий подчеркивается важная 
роль женщин в предотвращении и урегулировании 
конфликтов, посредничестве и миростроительстве, а 
также в восстановлении обществ в постконфликтный 
период.

В соответствии с субрегиональными усилиями 
Нигерия приступила к осуществлению националь-
ного плана действий в целях полного выполнения со-
ответствующих положений резолюции 1325 (2000). 
Так, во втором национальном плане действий была 
расширена концепция безопасности, которая теперь 
охватывает вопросы, связанные с насильственным 
экстремизмом, психологическими травмами и их 
лечением, разоружением и демобилизацией, а так-
же меры по их дальнейшей локализации. Этот план 
отражает приверженность федерального правитель-
ства обеспечению безопасности женщин и девочек 
в ходе вооруженных конфликтов и расширению их 
активного и непосредственного участия в предот-
вращении конфликтов и миростроительстве.

Я хотел бы отметить, что мы постоянно сотруд-
ничаем с нашими соседними странами — Чадом, Ка-
меруном, Нигером и Бенином в рамках Многонацио-
нальной объединенной целевой группы для борьбы с 
«Боко харам», которая совершает нападения на жен-
щин и девочек. Наш сегодняшний опыт свидетель-
ствует о том, что можно одержать победу над тер-
роризмом с помощью целенаправленного междуна-
родного сотрудничества. Последовательные усилия 
Нигерии и ее международных партнеров привели к 
освобождению территорий, которые были ранее за-
хвачены группировкой «Боко харам».

Следует отметить, что 80 процентов из 2 милли-
онов внутренне перемещенных лиц на северо-вос-
токе Нигерии составляют женщины и девочки. Мы 
предприняли конкретные шаги для удовлетворения 
их гуманитарных потребностей и создания необхо-
димых условий в целях обеспечения возможности до-
бровольного возвращения перемещенных лиц в места 
их прежнего проживания в обстановке безопасности 
и уважения их достоинства. Нигерийское правитель-
ство работает не покладая рук, для того чтобы добить-

ся освобождения оставшихся девочек из Чибока и дру-
гих лиц, находящихся в плену «Боко харам».

Мы считаем, что действенное участие женщин 
является одной из важных предпосылок установле-
ния прочного мира и обеспечения социальной ста-
бильности. Женщины должны вполне естественно 
стать важными участниками деятельности по пре-
дотвращению конфликтов и посредничеству. Они 
должны иметь соответствующие права и возмож-
ность участвовать в процессе принятия решений, со-
действуя при этом работе постконфликтных механиз-
мов, миростроительству и национальному развитию. 
Развитие женщин действительно является залогом 
подлинной реализации ими своих прав и возможно-
стей. Международное сообщество должно прилагать 
целенаправленные усилия для поощрения социально-
экономического развития женщин и тем самым рас-
ширять их возможности вносить позитивный вклад в 
поддержание международного мира и безопасности.

Нигерия по-прежнему всецело и твердо привер-
жена поощрению и защите прав женщин и девочек 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях. Мы 
будем прилагать неустанные усилия для расшире-
ния участия женщин в инициативах по обеспече-
нию мира и безопасности. Мы намерены укреплять 
и осуществлять принципы резолюции 1325 (2000) 
и в этом контексте устранять факторы, негативно 
влияющие на жизнь женщин и девочек.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Джибути.

Г-жа Хасан (Джибути) (говорит по-французски): 
Наша делегация благодарит Францию как Пред-
седателя Совета Безопасности за проведение этих 
прений по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, а также за высокое качество подготовленной 
концептуальной записки (S/2017/889, приложение), 
в которой подчеркивается актуальность и важность 
данного вопроса в повестке дня Совета Безопасно-
сти и Генеральной Ассамблеи в ходе осуществле-
ния Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года.

Мы также приветствуем отлично подготовленный 
доклад Генерального секретаря (S/2017/861) и благода-
рим Генерального секретаря Международной органи-
зации франкоязычных стран г-жу Жан и Директора-
исполнителя Структуры Организации Объединенных 
Наций г-жу Мламбо-Нгкуку за их ценные брифинги.

С 2000 года восемь резолюций, принятых Со-
ветом Безопасности, внесли существенный вклад в 
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поступательное обогащение нормативно-правовой 
и институциональной базы, касающейся рассма-
триваемого нами вопроса, а также способствовали 
установлению более тесных институциональных 
связей между органами, занимающимися вопроса-
ми мира и безопасности, развития и прав человека.

В условиях конфликта положение в области без-
опасности на местах значительно ухудшается, что 
приводит к многочисленным человеческим жертвам. 
Гражданские лица являются основными жертвами 
таких войн, и их жизни ежедневно подвергаются 
опасности. Очевидно, что вовсе не случайно именно 
женщины всегда платят самую высокую цену. Если 
не прилагать никаких усилий для изменения поло-
жения, их повседневная жизнь превращается в бес-
конечную череду несчастий в отсутствие доступа к 
воде, медицинскому обслуживанию и достаточному 
питанию. Они теряют всякую надежду на спокойную 
и мирную жизнь и сталкиваются с крайней нищетой, 
страданиями и несчастьями, постепенно лишаясь 
всяческих средств к существованию. По сути, выте-
кающее из всего этого отсутствие безопасности при-
водит к тяжелым последствиям для их повседневной 
жизни, заставляя их предаваться отчаянию и делая 
их будущее все более неопределенным. Опасная об-
становка в плане безопасности создает благодатную 
питательную почву для террора и терроризма.

В осуществлении повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности был достигнут значи-
тельный прогресс, однако многое еще предстоит сде-
лать. Мы с удовлетворением отмечаем, что механизм 
превентивной дипломатии и превентивных мер в раз-
личных областях — таких как демобилизация, разо-
ружение и реинтеграция, реформа сектора безопас-
ности и обеспечение соблюдения прав человека, — 
направленных на предотвращение и урегулирование 
конфликтов, может способствовать сложным полити-
ческим преобразованиям и поддержанию мира между 
национальными заинтересованными сторонами.

В связи с этим наблюдается четкая тенденция к 
расширению участия женщин. Все эти инструменты 
как таковые направлены на достижение непосред-
ственной цели смягчения причин и последствий на-
сильственных конфликтов, а также на поиск путей 
построения мира и переход к достижению более 
долгосрочных целей предупреждения конфликтов 
и установления прочного мира. В этой связи мы 
считаем, что участие женщин имеет решающее зна-
чение для повышения эффективности. Мы также 
воздаем должное усилиям Генерального секретаря, 

прилагаемым в связи с проведением политики абсо-
лютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и сексуальным надругательствам.

Мы приветствовали создание Африканской сети 
женщин-руководителей в мае в Нью-Йорке. Мы так-
же вновь заявляем о том, что удовлетворены высокой 
степенью учета вопроса о женщинах в архитектуре 
мира и безопасности Африканского союза. Действи-
тельно, Африканский союз прилагает похвальные 
усилия по интеграции целей, касающихся женщин и 
мира и безопасности, в свои механизмы обеспечения 
безопасности и защиты прав человека, а также в свои 
антикризисные стратегии и стратегий в области ми-
ростроительства, включая, в частности, расширение 
доступа женщин к таким должностям, как посредни-
ки в мирных процессах, наблюдатели за процессом 
выборов и советники по гендерным вопросам.

Джибути давно ведет работу по принятию мер в 
области расширения экономических прав и возмож-
ностей женщин, управления и правосудия. Были осу-
ществлены многие секторальные государственные 
стратегии в этой области и включены в националь-
ную программу по гендерным вопросам. Статья 1 на-
шей Конституции устанавливает равные гражданские 
и политические права мужчин и женщин. С 2013 года 
12 процентов депутатов нашего парламента состав-
ляют женщины. Благодаря наличию нормативно-
правовой базы и политической воли к равноправному 
участию около 25 процентов сотрудников сферы го-
сударственного управления сегодня составляют жен-
щины. Наконец, джибутийские женщины принимают 
участие в миссиях по поддержанию мира, в частно-
сти в Миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Демократической Республике Конго 
и Миссии Африканского союза в Сомали.

Как было подтверждено в Пекинской деклара-
ции и Платформе действий четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин,

«равноправное участие женщин в принятии ре-
шений не только является требованием элемен-
тарной справедливости и демократии, но и мо-
жет рассматриваться в качестве необходимого 
условия для учета интересов женщин. Без актив-
ного участия женщин и учета женских интере-
сов на всех уровнях процесса принятия решений 
достижение целей равенства, развития и мира 
невозможно».

В настоящее время Джибути приступает к подго-
товке проекта, направленного на создание наблюда-
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тельного органа по гендерным вопросам. Этот проект 
включает, с одной стороны, сбор, анализ и распро-
странение данных, касающихся гендерного равен-
ства, и, с другой стороны, вынесение рекомендаций, 
которые будут использоваться в процессе принятия 
решений и, следовательно, в процессе разработки 
государственных стратегий по поощрению и улуч-
шению положения в области гендерного равенства в 
нашей стране.

В заключение следует отметить, что обсуждае-
мая сегодня тема — прогнозы относительно которой 
указывают на то, что предстоящий путь будет тер-
нистым, однако препятствия отнюдь не являются 
непреодолимыми — предоставляет нам прекрасную 
возможность и средства для устранения коренных 
причин конфликтов и активизации деятельности по 
предотвращению конфликтов. Мы можем и должны 
прилагать коллективные и энергичные усилия для 
осуществления элементов и рекомендаций глобаль-
ного исследования данного вопроса.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Азербайджана.

Г-жа Мехдиева (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить председательствующую делегацию Франции 
за проведение этих открытых прений по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Мы также благо-
дарим докладчиков за их выступления.

С момента принятия резолюции 1325 (2000) 
значительно ускорились темпы осуществления по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Совет Безопасности уделяет все более 
пристальное внимание этому вопросу, признавая, 
что борьба с безнаказанностью, расследование ра-
нее совершенных нарушений и преследование вино-
вных, а также утверждение принципа верховенства 
права являются необходимыми предпосылками для 
усилий по установлению мира и стабильности. Сре-
ди прочих сфер важно и впредь уделять присталь-
ное внимание гендерным последствиям беззакония 
в конфликтных и постконфликтных ситуациях.

Несмотря на значительные успехи, достигнутые 
в укреплении политической воли и международ-
ной нормативно-правовой базы, необходимой для 
отправления правосудия и борьбы с сексуальном 
насилием в условиях конфликта, по-прежнему не-
обходимо уделять больше внимания всему комплек-
су вопросов, касающихся нарушений и серьезных 

преступлений, жертвами которых становятся жен-
щины, включая насильственные исчезновения, ино-
странную оккупацию, массовые насильственные 
перемещения и разрушение объектов гражданской 
инфраструктуры. Подобные деяния не должны оста-
ваться безнаказанными. В этой связи крайне важно 
вести борьбу с безнаказанностью и укреплять меры 
реагирования как международных, так и нацио-
нальных механизмов отправления правосудия.

В этой связи весьма странным представляется 
то, что представитель Армении — страны, которая 
несет главную ответственность за развязывание во-
йны и совершение агрессии против Азербайджана и 
проводит массовые этнические чистки и совершает 
другие серьезные преступления в ходе конфликта, 
в том числе в отношении женщин и детей, — вы-
ступает в Совете Безопасности и пытается поучать 
других и выдвигать необоснованные обвинения в 
адрес моей страны.

Достаточно лишь отметить, что нападение на го-
род Ходжалы в Нагорно-Карабахском регионе Азер-
байджана и его захват в феврале 1992 года привели 
к жестокому убийству сотен азербайджанцев, в том 
числе 83 детей и 106 женщин. Тысячи мирных жи-
телей были ранены и взяты в заложники, и многие 
по-прежнему числятся пропавшими без вести. Город 
был стерт с лица земли, а уровень жестокости совер-
шенных в Ходжалы преступлений был действитель-
но шокирующим. Были совершены такие злодеяния, 
как снятие скальпа, обезглавливание, закалывание 
штыками беременных женщин и надругательство 
над трупами жертв. Семьдесят восемь человек, полу-
чивших увечья, были несовершеннолетними. Шесть 
семей были полностью уничтожены. Двадцать пять 
детей потеряли обоих родителей, а 130 — одного из 
родителей. Сохраняющаяся безнаказанность лиц, 
виновных в совершении преступлений в ходе агрес-
сии Армении, не только препятствует прогрессу в 
достижении долгожданного мира и примирения, но 
и усугубляет ситуацию на местах.

В апреле прошлого года вооруженные силы Ар-
мении активизировали обстрелы со своих позиций 
на оккупированных территориях, подвергнув ин-
тенсивному обстрелу с применением тяжелой ар-
тиллерии и крупнокалиберного оружия вооружен-
ные силы Азербайджана вдоль линии соприкосно-
вения и в прилегающих густонаселенных районах, 
находящихся под контролем Азербайджана. В ре-
зультате этих действий артиллерийским обстре-
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лам подверглись 34 города и села в Азербайджане, 
погибли и получили ранения гражданские лица и 
были уничтожены или серьезно повреждены объ-
екты частной и государственной собственности, 
включая жилые дома, школы и детские сады.

Поэтому Армения последней из всех стран может 
претендовать на высказывание комментариев о таких 

понятиях, как женщины и мир и безопасность и пра-
ва человека. Азербайджан продолжит прилагать уси-
лия по ликвидации последствий агрессии Армении 
в целях достижения политического урегулирования 
конфликта на основе норм международного права и 
обеспечения мира и справедливости в регионе.

Заседание закрывается в 20 ч. 20 м.
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